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Simbolių reikšmė
Įspėjimas – svarbūs saugos reikalavimai

Bendra informacija ir patarimai

Aplinkosaugos aspektai

Utilizavimas
Padėkite saugoti aplinką ir žmonių sveikatą. 
Įpakavimo medžiagas išmeskite į tam skirtus 
konteinerius išrūšiuotoms atliekoms. Prisidėkite prie 
elektrinių ir elektroninių prietaisų atliekų perdirbimo. 
Šiuo simboliu paženklintų prietaisų neišmeskite į 
buitinėms atliekoms skirtus konteinerius. 
Nebereikalingą prietaisą pristatykite į antrinių žaliavų 
perdirbimo įmonę arba konsultacijai kreipkitės į vietos 
savivaldybę.

Dėkojame, kad įsigijote „Haier“ gaminį.
Prieš naudodamiesi prietaisu, atidžiai perskaitykite šią instrukciją. Joje pateikiama svarbios
informacijos, kuri gali padėti maksimaliai išnaudoti prietaiso privalumus ir užtikrinti saugų 
bei tinkamą įrengimą, eksploatavimą ir priežiūrą.
Laikykite šią naudojimo instrukciją patogioje vietoje, kad prireikus galėtumėte pasiskaityti 
apie saugų ir tinkamą prietaiso naudojimą.
Jei jūs ketinate parduoti ar padovanoti prietaisą arba palikti jį namuose, iš kurių išsikraus-
tote, taip pat perduokite ir naudojimo instrukciją, kad naujasis prietaiso savininkas galėtų 
susipažinti su prietaisu ir saugos reikalavimais.

ĮSPĖJIMAS!
Traumos ar uždusimo grėsmė!
Šaltnešio ir kitokios dujos turi būti utilizuojamos profesionalų. Pasirūpinkite, kad 
šaldymo sistemos vamzdeliai nebūtų pažeisti prieš ją tinkamai utilizuojant. Atjunkite 
prietaisą nuo elektros tinklo. Nupjaukite ir išmeskite jo elektros kabelį. Išimkite lentynas
ir stalčius, o taip pat sugadinkite durelių užraktą bei nuimkite tarpiklius, kad vaikai ir 
naminiai gyvūnai negalėtų užsitrenkti prietaise.
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ĮSPĖJIMAS! Gaisro pavojus / lengvai 
užsiliepsnojančios medžiagos.
Šis ženklelis žymi gaisro pavojų dėl prietaise 
naudojamų lengvai užsiliepsnojančių medžiagų. 
Būkite atsargūs, kad nesukeltumėte gaisro 
užsidegus lengvai užsiliepsnojančioms 
medžiagoms.
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Prieš įjungdami prietaisą pirmąjį kartą, perskaitykite šiuos saugos 
reikalavimus!:

ĮSPĖJIMAS!

Prieš naudodami pirmąjį kartą
Įsitikinkite, ar prietaisas nebuvo apgadintas jį gabenant.
Nuimkite visą pakuotę ir padėkite ją vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Prieš įrengdami prietaisą palaukite mažiausiai dvi valandas, kad šaldymo
sistemoje visiškai nusistovėtų šaltnešis.
Prietaisą visuomet kelkite mažiausiai dviese, nes jis yra sunkus.
Įrengimas
Prietaisas turi būti pastatomas gerai vėdinamoje vietoje. Turi būti 
paliekamas mažiausiai 10 cm tarpas iš viršaus ir 10 cm tarpas aplink 
prietaisą.
Niekuomet nestatykite prietaiso drėgnoje vietoje arba ten, kur jis gali 
būti aptaškomas vandeniu. Užtiškusį vandenį ir dėmes nušluostykite 
minkštu švariu skudurėliu.
Nestatykite prietaiso vietoje, kur krenta tiesioginiai saulės spinduliai, o 
taip pat šalia karščio šaltinio (pavyzdžiui, krosnies, šildytuvo).
Prietaisas turi būti pastatomas jo dydžiui ir paskirčiai tinkamoje vietoje 
bei išlygiuojamas vertikaliai.
Pasirūpinkite, kad niekuo nebūtų uždengiamos ventiliacinės angos 
prietaise ar balde.
Įsitikinkite, ar elektros tinklo parametrai sutampa su nurodytaisiais 
prietaiso duomenų lentelėje. Jei ne, kreipkitės į elektriką.
Prietaisas yra jungiamas į 220–240 V, 50 Hz kintamosios srovės 
elektros tinklą. Dėl įtampos elektros tinkle svyravimų prietaisas gali 
neįsijungti, gali sugesti temperatūros reguliatorius arba 
kompresorius, o taip pat prietaisas gali dirbti neįprastai triukšmingai. 
Tokiu atveju prietaisas prie elektros tinklo turi būti jungiamas per 
automatinį įtampos reguliatorių.
Prietaisui prie elektros tinklo prijungti naudoti atskirą kištukinį lizdą su 
įžeminimo kontaktu, lengvai pasiekiamą įrengus prietaisą. Prietaisą 
privaloma įžeminti.
Nenaudokite daugiaviečių kištukinių lizdų adapterių ir ilginamųjų laidų.
Pasirūpinkite, kad prietaiso elektros kabelis nebūtų prispaustas šaldy-
tuvo. Elektros kabelį praveskite taip, kad ant jo niekas nemindžiotų.
Stenkitės nepažeisti šaldymo sistemos vamzdelių.
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ĮSPĖJIMAS!

Kasdienis naudojimas
Šiuo prietaisu vaikai nuo 8 metų amžiaus ir asmenys su fizine, 
jutimine bei protine negalia arba neturintys patirties ir žinių, gali 
naudotis tik tuo atveju, jei jie yra prižiūrimi už jų saugumą atsakingo 
asmens arba yra tinkamai instruktuojami apie saugaus naudojimosi 
būdus bei kylančius pavojus.
Mažesnius nei 3 metų vaikus laikykite atokiai nuo prietaiso, nebent 
jie būtų nuolatos prižiūrimi.
Vaikams negalima žaisti su prietaisu.
Jei netoli prietaiso į aplinką patenka anglies dujų ar kitokių lengvai 
užsiliepsnojančių dujų, užsukite į aplinką patenkančių dujų čiaupą, 
atidarykite duris ir langus bei netraukite šaldytuvo arba kokio nors 
kito prietaiso elektros kabelio šakutės iš elektros lizdo (o taip pat 
nekiškite į jį).
Turėkite galvoje, kad prietaisas yra pritaikytas darbui nuo 10°C iki 
43°C temperatūros aplinkoje. Prietaisas gali neveikti kaip pridera, jei
jam ilgą laiką tektų dirbti esant už šių ribų išeinančiai temperatūrai.
Ant šaldytuvo nedėkite nestabiliai stovinčių daiktų (sunkių daiktų, 
indų su vandeniu), nes jiems nukritus gali būti sužaloti žmonės, o 
taip pat išsiliejus vandeniu galima patirti elektros smūgį.
Netraukite suėmę durelių lentynėles. Dėl to gali persikreipti durelės, 
išsitraukti butelių laikiklis arba apvirsti prietaisas.
Atidarykite ir uždarykite dureles tik suėmę rankeną. Plyšys tarp 
durelių bei tarp korpuso ir durelių yra labai siauras. Nekiškite savo 
plaštakų į šias vietas, kad neprisispaustumėte pirštų. Šaldytuvo 
dureles atidarykite ir uždarykite tik tada, kai durelių judėjimo zonoje 
nėra vaikų.
Prietaise ar šalia jo nelaikykite lengvai užsiliepsnojančių, sprogių ar 
koroziją sukeliančių medžiagų.
Prietaise nelaikykite medikamentų, bakterijų mėginių ar cheminių 
reagentų. Šis prietaisas skirtas maisto laikymui buityje. Jame 
nerekomenduojama laikyti medžiagų, kurioms reikia palaikyti tikslią 
temperatūrą.
Šaldiklio kameroje niekuomet nelaikykite butelių ar skardinių su 
skysčiais (nebent jie būtų didelės alkoholio koncentracijos) ir ypač 
gazuotais gėrimais, nes užšalę jie gali sprogti.
Patikrinkite maisto būklę, jei buvo pakilusi temperatūra šaldiklio 
kameroje.
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ĮSPĖJIMAS!
Kasdienis naudojimas
Šaldytuvo kameroje be reikalo nenustatykite labai žemos 
temperatūros. Esant ekstremaliai nuostatai temperatūra 
šaldytuvo kameroje gali nukristi žemiau nulio laipsnių.                      
Dėmesio! Gali sprogti buteliai su gėrimais.
Šlapiomis rankomis nelieskite šaldyto maisto (mūvėkite pirštines). 
Ypač nevalgykite ledo kubelių iškart išėmę juos iš šaldiklio kameros. 
Galite nušalti odą ir ant jos gali atsirasti pūslių. PIRMOJI pagalba: 
iškart apliekite šaltu vandeniu. Neplėškite!
Dirbant prietaisui nelieskite paviršių šaldiklio kameroje (ypač šlapiomis 
rankomis), nes plaštakos gali prišalti prie paviršiaus.
Dingus elektrai arba prieš imdamiesi valymo, ištraukite prietaiso 
kabelio šakutę iš elektros lizdo. Prieš pakartotinai įjungdami 
prietaisą palaukite mažiausiai 5 minutes, nes dėl dažno 
junginėjimosi gali sugesti kompresorius.
Prietaiso maisto laikymo kamerose nenaudokite jokių elektros 
prietaisų, nebent jie būtų gamintojo rekomenduojamo tipo.
Valymas ir priežiūra
Pasirūpinkite prižiūrėti vaikus, jei jie atlieka valymo ir priežiūros 
darbus.
Prieš imdamiesi bet kokių priežiūros darbų atjunkite prietaisą nuo 
elektros tinklo. Prieš pakartotinai įjungdami prietaisą palaukite 
mažiausiai 5 minutes, nes dėl dažno junginėjimosi gali sugesti 
kompresorius.
Atjungdami prietaisą nuo elektros tinklo suimkite kabelio šakutę, o 
ne tempkite už paties kabelio.
Aštriais daiktais negrandykite šerkšno ir ledo. Kad nepažeistumėte 
plastikinių dalių, nenaudokite purškalų, elektrinių šildytuvų, plaukų 
džiovintuvų, garinių valytuvų ar kitokių karščio šaltinių.
Atitirpinimo procesui paspartinti nenaudokite mechaninių įtaisų ar 
kitokių priemonių, kurių nėra rekomendavęs gamintojas.
Jei prietaiso kabelis yra pažeistas, vengiant bet kokio pavojaus jį turi 
pakeisti gamintojo atstovas, serviso meistras arba kvalifikuotas 
elektrikas.
Nemėginkite patys ardyti, taisyti ar kaip nors modifikuoti prietaisą. 
Prireikus prietaisą taisyti, kreipkitės į serviso centrą.



ĮSPĖJIMAS!
Valymas ir priežiūra
Bent kartą per metus nusiurbkite prietaiso galinėje dalyje susikaupusias 
dulkes, nes dėl jų gali kilti gaisras, o taip pat išaugti elektros energijos 
sąnaudos.
Nevalykite prietaiso purkšdami ar liedami ant jo vandenį.
Nevalykite prietaiso naudodami vandens purškiklį ar garą
Neplaukite šaltų stiklinių lentynų karštu vandeniu. Dėl staigaus 
temperatūros pokyčio stiklas gali trūkti.

ĮSPĖJIMAS!
Šiame prietaise yra labai degaus šaltnešio IZOBUTANO (R600a). 
Pasirūpinkite, kad gabenant ar įrengiant prietaisą nebūtų pažeista jo 
šaldymo sistema. Į aplinka patekęs šaltnešis gali pakenkti akims arba 
užsidegti. Atsiradus šaldymo sistemos nesandarumui, atokiai nuo prie-
taiso laikykite atviros liepsnos šaltinius, gerai vėdinkite patalpą, netraukite
šaldytuvo arba kokio nors kito prietaiso elektros kabelio šakutės iš elektros
lizdo (o taip pat nekiškite į jį). Kreipkitės į serviso centrą.
Jei šaltnešio patenka į akis, iškart praplaukite jas po tekančiu vandeniu ir 
nedelsdami kreipkitės į akių gydytoją.

Informacija apie šaltnešį

DĖMESIO!
Uždarant dureles, vertikali durelių sija ant kairiųjų durelių 
turi būti užsilenkusi į vidų (1).

Jei uždarant dureles vertikali durelių sija nėra užsilenkusi 
į vidų (2), pirmiau ją reikia užlenkti, antraip durelių sija 
remsis į fiksavimo ašį arba dešiniąsias dureles. Dėl to gali 
būti sugadinta durelių sija arba durelės nesandariai 
užsidaryti.
Vertikalioje durelių sijoje yra kaitinamoji spiralė. Dėl to 
paviršiaus temperatūra būna šiek tiek aukštesnė, kas 
yra normalu ir nedaro įtakos šaldytuvo funkcionavimui.

1
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2.1 Prietaiso paskirtis
Šis prietaisas yra skirtas atvėsinti ir šaldyti maistą. Jis pritaikytas eksploatavimui sausose 
patalpose buityje. Jis nėra skirtas naudoti komercinėje veikloje ar pramonėje. Draudžiama
kaip nors modifikuoti prietaisą. Prietaisą naudojant ne pagal paskirtį gali būti netenkama 
suteiktosios garantijos.

2.2 Reikmenys
Patikrinkite, ar prietaiso komplekte yra visi reikmenys ir dokumentacija (2.2 pav.):

Ledo kubelių 
padėkliukas su 

dangteliu

Padėkliukai 
kiaušiniams

Durelių 
lankstai

Skėtikliai Lanksto 
dangtelis

Energinio 
naudingumo 

lipdukas

Garantijos 
kortelė

Naudojimo 
instrukcija

* HTW7720ENMP/HTW7720ENMB
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Pastaba. Skirtumai
Dėl techninių pakeitimų ir skirtumų tarp modelių, kai kuriose šios naudojimo instrukcijos 
iliustracijose vaizduojamas prietaisas gali skirtis nuo jūsų turimo modelio.

1 Durelių lentynėlė
2 Temperatūros indikatorius „OK“ 

(pasirinktinai)
3 Stalčius „Humidity Zone“
4 Stalčius „My Zone“
5 Viršutinis šaldiklio stalčius
6 Apatinis šaldiklio stalčius
7 Reguliuojamo aukščio kojelė
8 Durelių sija

9 Stiklinis „My Zone“ stalčiaus dangtis
10 Stiklinis „Humidity Zone“ stalčiaus

dangtis
11 Galinis šviestuvėlis
12 Lentynėlė buteliams
13 Stiklinė lentyna
14 Duomenų lentelė
15 Vandens bakelis (HFW7720EWMP)
16 Vandens tiektuvas (HFW7720EWMP)

Prietaisų paveikslėliai (3 pav.)
Modeliai: HFW7720EWMP/HFW7720ENMB



3-Prietaiso sandara

10

LT

1 Durelių lentynėlė
2 Temperatūros indikatorius „OK“ 

(pasirinktinai)
3 Viršutinis šaldiklio stalčius
4 Apatinis šaldiklio stalčius
5 Reguliuojamo aukščio kojelė
6 Stalčius „My Zone“
7 Stiklinis „My Zone“ stalčiaus dangtis
8 Stalčius „Humidity Zone“

9 Stiklinis „Humidity Zone“
stalčiaus dangtis

10 Lentynėlė buteliams
11 Stiklinė lentyna
12 Duomenų lentelė
13 Galinis šviestuvėlis

Modeliai: HTW7720ENMP/HTW7720ENMB
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Valdymo skydelis (4 pav.)

Mygtukai:

A Temperatūros šaldytuvo kameroje nustatymas
B Temperatūros šaldiklio kameroje nustatymas
C „My Zone“ stalčiaus nustatymas
D „Auto Set“ veiksenos ir Wi-Fi funkcijos įjungimas 

(išjungimas)
E „Super-Cool“ funkcijos ir „Holiday“ funkcijos 

įjungimas (išjungimas)
F „Super-Freeze“ funkcijos įjungimas (išjungimas)
G Valdymo skydelio užrakinimas (atrakinimas)

Indikatoriai:

a Temperatūra šaldytuvo kameroje
b Temperatūra šaldiklio kameroje
c „My Zone“ stalčiaus funkcija
d1 Wi-Fi funkcija
d2 Funkcija „Holiday“
d3 Veiksena „Auto Set“
e Funkcija „Super-Cool“
f Funkcija „Super-Freeze“
g Valdymo skydelio užraktas
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5.1 Prieš naudodami pirmąjį kartą
Nuimkite bei išimkite visas įpakavimo medžiagas, laikykite jas vaikams 
nepasiekiamoje vietoje ir utilizuokite aplinkos neteršiančiu būdu.
Prieš sudėdami maistą, išplaukite prietaiso vidų ir nuvalykite jo išorę vandens ir 
neutralaus ploviklio tirpalu.
Kai prietaisas bus išlygiuotas vertikaliai ir išplautas, prieš prijungdami jį prie elektros 
tinklo palaukite mažiausiai 2 valandas. Žr. skyrių ĮRENGIMAS.
Prieš sudėdami į šaldytuvą maistą, atvėsinkite šaldytuvo kamerą nustatę žemesnę 
temperatūrą. Funkcija „Super-Freeze“ padeda greitai sumažinti temperatūrą 
šaldiklio kameroje.
Šaldytuvo ir šaldiklio kamerose automatiškai nustatoma atitinkamai 5°C ir -18°C 
temperatūra. Tai yra rekomenduojamos nuostatos. Prireikus šias temperatūros 
vertes galima pakeisti rankiniu būdu. Žr. skyrelį RANKINIO NUSTATYMO VEIKSENA.

5.2 Sensoriniai mygtukai
Valdymo skydelio mygtukai yra sensoriniai. Jie sureaguoja lengvai palietus mygtuką pirštu.

5.3 Prietaiso įjungimas (išjungimas)
Prietaisas ima veikti iškart, kai tik yra prijungiamas prie elektros tinklo.
Kai prietaisas įjungiamas pirmąjį kartą, yra rodoma faktinė temperatūra šaldytuvo ir 
šaldiklio kamerose („a“ ir „b“). Temperatūros rodmenys blykčioja. Uždarius dureles, 
ekranėlis užgęsta po 30 sekundžių. Tai gali reikšti, kad yra aktyvuotas valdymo skydelio 
užraktas.

Pastaba. Presettings
Prietaisas būna iš anksto nustatytas 5°C temperatūrai (šaldytuvo kameroje) ir -18°C
temperatūrai (šaldiklio kameroje). Esant normalioms aplinkos sąlygoms 
temperatūros nuostatų keisti nereikia.
„My Zone“ stalčiaus numatytoji nuostata yra funkcija „Fruit & Veg.“.
Kai prietaisas įjungiamas po jo atjungimo nuo elektros tinklo, tinkamai temperatūrai 
prietaiso kamerose pasiekti gali prireikti iki 12 valandų.

Ištuštinkite prietaisą prieš jį išjungdami. Norėdami išjungti prietaisą, ištraukite jo elektros 
kabelio šakutę iš elektros lizdo.

5.4 Parengties būsena
Prabėgus 30-čiai sekundžių po mygtuko paspaudimo ekranėlis automatiškai užgęsta. 
Ekranėlis automatiškai užblokuojamas. Jis automatiškai nušvinta paspaudus bet kurį 
mygtuką arba atidarius dureles (ištraukus stalčių).



Pastaba. Konfliktas su kitomis funkcijomis
Jei yra aktyvuota kuri nors kita funkcija („Super-Cool“, „Super-Freeze“, „Holiday“ arba 
„Auto Set“) arba yra užblokuotas ekranėlis, temperatūros nustatyti neįmanoma. 
Blykčioja atitinkamas indikatorius ir pypsi garso signalas.
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5.5 Valdymo skydelio užrakinimas (atrakinimas)

Pastaba. Valdymo skydelio užraktas
Per 30 sekundžių nepalietus jokio mygtuko valdymo sky-
delis yra automatiškai užrakinamas. Norint atlikti bet kokį 
nuostatų pakeitimą, pirmiau reikia atrakinti valdymo skydelį.

Norėdami užrakinti visus valdymo skydelio elementus
(kad jie taptų neaktyvūs), 3 sekundėms palieskite myg-
tuką „G“ (5.5 pav.). Ekranėlyje įsižiebia indikatorius „g“.
Valdymo skydelio atrakinimui darsyk palieskite tą patį 
mygtuką.

5.6 Atvirų durelių aliarmas
Kai kurios nors iš prietaiso durelių paliekamos atviros ilgiau nei 1 minutę, ima skambėti 
atvirų durelių aliarmas. Aliarmą galima nutildyti uždarant dureles. Jei durelės paliekamos 
atviros ilgiau nei 7 minutes, automatiškai išsijungia šviesa šaldytuvo kameroje ir valdymo 
skydelio apšvietimas.

5.7 Darbinės veiksenos pasirinkimas
Prietaiso nustatymui galima pasirinkti vieną iš dviejų būdų:

5.7.1 Veiksena „Auto Set“
Jei neturite jokių specialių reikalavimų, rekomenduojama 
pasirinkti automatinio nustatymo veikseną („Auto Set“). 
Aktyvavus automatinio nustatymo veikseną „Auto Set“, 
prietaisas gali automatiškai koreguoti temperatūros 
nuostatas atsižvelgiant į aplinkos temperatūrą ir 
temperatūros prietaiso viduje pokyčius. Pasirinkus šią 
veikseną daugiau nieko nereikia daryti.
1. Jei valdymo skydelis yra užrakintas, atrakinkite jį 

paliesdami mygtuką „G“ (5.5 pav.).
2. Palieskite mygtuką „D“ (5.7.1-1 pav.).
3. Įsižiebia indikatorius „d3“ ir veiksena yra aktyvuojama 

(5.7.1-2 pav.).
Šią veikseną galima deaktyvuoti pakartojant aprašytuosius 
veiksmus arba pasirenkant kitą funkciją.

Rankinio nustatymo veiksena
Jei konkrečiam maistui laikyti jūs norite rankiniu būdu nustatyti temperatūrą prietaise, 
temperatūrą galite nustatyti temperatūros nustatymo mygtuku.
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Pastaba. Įtaka temperatūrai
Temperatūrai prietaiso viduje daro įtaką įvairūs veiksniai:

   Aplinkos temperatūra    Laikomo maisto kiekis
   Durelių darinėjimo dažnumas

5.7.2.1 Temperatūros šaldytuvo kameroje 
nustatymas
1. Jei valdymo skydelis yra užrakintas, atrakinkite jį 

paliesdami mygtuką „G“ (5.5 pav.).
2. Šaldytuvo kameros pasirinkimui palieskite 

mygtuką „A“ („Fridge“). Ekranėlyje rodoma faktinė 
temperatūra šaldytuvo kameroje (5.7.2-1 pav.).

3. Pakartotinai lieskite mygtuką „A“ („Fridge“), kol ims 
blykčioti reikiama temperatūros vertė (5.7.2-2 
pav.). Sulig kiekvienu mygtuko palietimu nuskamba 
pyptelėjimas. Temperatūros nuostata nuosekliai 
didėja kas 1°C nuo mažiausiai 1°C iki daugiausiai 
9°C. Optimali temperatūra šaldytuvo kameroje 
yra 5°C. Nustačius žemesnę temperatūrą išauga 
elektros energijos sąnaudos.

4. Patvirtinimui palieskite bet kurį mygtuką, išskyrus 
„A“ („Fridge“), arba nuostata automatiškai įsigalioja 
po 5 sekundžių. Temperatūros rodmuo nustoja 
blykčioti.

5.7.2.2 Temperatūros šaldiklio kameroje 
nustatymas
1. Jei valdymo skydelis yra užrakintas, atrakinkite jį 

paliesdami mygtuką „G“ (5.5 pav.).
2. Šaldiklio kameros pasirinkimui paspauskite mygtuką 

„B“ („Freezer“). Ekranėlyje rodoma faktinė 
temperatūra šaldiklio kameroje (5.7.2-3 pav.).

3. Pakartotinai lieskite mygtuką „B“ („Freezer“), kol ims 
blykčioti reikiama temperatūros vertė (5.7.2-4 pav.). 
Sulig kiekvienu mygtuko palietimu nuskamba 
pyptelėjimas. Temperatūros nuostata nuosekliai 
mažėja kas 1°C nuo daugiausiai -14°C iki mažiausiai 
-24°C. Optimali temperatūra šaldiklio kameroje yra 
-18°C. Nustačius žemesnę temperatūrą išauga 
elektros energijos sąnaudos.

4. Patvirtinimui palieskite bet kurį mygtuką, išskyrus „B“ 
(„Freezer“), arba nuostata automatiškai įsigalioja po 
5 sekundžių. Temperatūros rodmuo nustoja blykčioti.

   Prietaiso pastatymo vieta
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Pastaba. Automatinis išsijungimas
Ši funkcija automatiškai išsijungia po 4 valandų.

Pastaba. Automatinis išsijungimas
Intensyvaus užšaldymo funkcija „Super-Freeze“ automatiškai išsijungia po 50 valandų. 
Po to prietaisas palaiko prieš tai buvusią temperatūrą.

5.8 Funkcija „Super-Cool“
Intensyvaus atvėsinimo funkciją „Super-Cool“ derėtų 
įjungti tada, kai į šaldytuvo kamerą ketinama sudėti 
daug maisto (pavyzdžiui, po apsipirkimo parduotuvėje).
Funkcija „Super-Cool“ paspartina šviežio maisto 
atvėsinimą ir apsaugo šaldytuvo kameroje esantį 
maistą nuo nepageidaujamo sušilimo. Kai ši funkcija 
veikia, temperatūra būna artima +1°C.
1. Jei valdymo skydelis yra užrakintas, atrakinkite jį 

paliesdami mygtuką „G“ (5.5 pav.).
2. Palieskite mygtuką „E“ („Super-Cool“) (5.8-1 pav.).
3. Įsižiebia indikatorius „e“ ir funkcija yra aktyvuojama 

(5.8-2 pav.).
Šią veikseną galima deaktyvuoti pakartojant aprašytuo-
sius veiksmus arba pasirenkant kitą funkciją.

5.9 Funkcija „Super-Freeze“
Šviežias maistas turi būti kuo greičiau užšaldomas iki 
pat viduriuko. Tai leidžia išsaugoti jo maistines 
savybes, išvaizdą ir skonį. Funkcija „Super-Freeze“ 
paspartina šviežio maisto užšaldymą ir apsaugo 
šaldiklio kameroje esantį maistą nuo nepageidaujamo 
sušilimo. Jei ketinate per kartą užšaldyti didelį kiekį 
šviežio maisto, rekomenduojama „Super-Freeze“ 
funkciją įjungti 24 valandas prieš sudedant maistą į 
šaldiklio kamerą. Kai ši funkcija veikia, temperatūra 
nukrenta žemiau -24 °C.
1. Jei valdymo skydelis yra užrakintas, atrakinkite jį 

paliesdami mygtuką „G“ (5.5 pav.).
2. Palieskite mygtuką „F“ („Super-Freeze“) (5.9-1 pav.).
3. Įsižiebia indikatorius „f“ ir funkcija yra aktyvuojama 

(5.9-2 pav.).
Šią veikseną galima deaktyvuoti pakartojant aprašytuo-
sius veiksmus arba pasirenkant kitą funkciją.
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ĮSPĖJIMAS!
Veikiant „Holiday“ funkcijai, „My Zone“ stalčiaus nuostatų „Fruit & Veg.“, „Quick-Cool“, „0°C 
Fresh“ ženkleliai nešviečia ir temperatūros „My Zone“ stalčiuje neįmanoma nustatyti. 
Išjungus atostogų funkciją, valdymo skydelyje vėl rodoma buvusioji temperatūros šaldytuvo 
kameroje nuostata ir šviečia anksčiau aktyvuotos „My Zone“ stalčiaus nuostatos ženklelis.

Pastaba. Funkcija „Fruit & Veg.“
„My Zone“ stalčiuje negalima laikyti šalčiui neatsparių vaisių, tokių kaip ananasai, 
avokadai, bananai, vynuogės, daržovių, tokių kaip bulvės, baklažanai, pupos, agurkai, 
cukinijos ir pomidorai, o taip pat sūrio.

5.11 Stalčius „My Zone“
Šaldytuvo kameroje yra stalčius „My Zone“ (5.11 pav.). 
Galima pasirinkti tokias stalčiaus veikimo nuostatas:

5.11.1 Funkcija „Fruit & Veg.“
Ši funkcija tinka laikyti šviežius vaisius ir daržoves.

Pastaba. Funkcija „0°C Fresh“
Kadangi įvairioje mėsoje yra skirtingas kiekis vandens, daugiau vandens turinti mėsa 
žemiau 0°C užšals. Tad „iškart pjaustytiną“ mėsą derėtų laikyti „My Zone“ stalčiuje, 
nustačius ne žemesnę kaip 0°C temperatūrą.

5.10 Funkcija „Holiday“
Aktyvavus šią atostogų funkciją, šaldytuvo kameroje 
nuolatos palaikoma 17°C temperatūra.
Tai leidžia išvykstant ilgesniam laikui (pavyzdžiui, atostogų
metu) palikti uždarytas tuščio šaldytuvo dureles, nebijant,
kad jame atsiras pelėsis arba blogas kvapas. Šaldiklio 
kameroje temperatūrą galima nustatyti savo nuožiūra.
1. Jei valdymo skydelis yra užrakintas, atrakinkite jį 

paliesdami mygtuką „G“ (5.5 pav.).
2. 3 sekundėms palieskite mygtuką „E“ („Super-Cool“) 

(5.10 pav.). Įsižiebia indikatorius „d2“ ir funkcija yra 
aktyvuojama.

Šią veikseną galima deaktyvuoti pakartojant aprašytuosius 
veiksmus arba pasirenkant kitą funkciją.

5.11.2 Funkcija „0°C Fresh“
Aktyvavus šią funkciją, „My Zone“ stalčiuje palaikoma 0 °C temperatūra. Tokia tempera-
tūra yra tinkama laikyti šviežią maistą, tokį kaip mėsa ar žuvis. 0 °C temperatūroje maistas 
išlieka šviežias, tačiau nesušąla.
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5.11.3 Funkcija „Q-Cool“ („Quick-Cool“)
Ši funkcija leidžia šaldytuve laikyti tokį maistą kaip sūris, švieži makaronai ir pieno 
produktai. „My Zone“ dėžėje palaikoma +2°C temperatūra.

Pastaba. Stalčius „My Zone“
Turi būti visą laiką aktyvuota viena iš trijų „My Zone“ stalčiaus funkcijų.
Norėdami sumažinti temperatūrą šaldytuvo kameroje, aktyvuokite funkciją 
„Q- Cool“. Norėdami padidinti, aktyvuokite funkciją „Fruit & Veg.“.

5.11.4 „My Zone“ stalčiaus funkcijos pasirinkimas
1. Jei valdymo skydelis yra užrakintas, atrakinkite jį 

paliesdami mygtuką „G“ (5.5 pav.).
2. Pakartotinai lieskite mygtuką „C“ („My Zone“), kol 

srityje „c“ ims blykčioti reikiamos funkcijos 
ženklelis (5.11.4 pav.).

3. Po kelių sekundžių ženklelis srityje „c“ ima šviesti 
nuolatos ir nuostata yra patvirtinama.

5.12 Stalčius „HUMIDITY ZONE“
Stalčius „HUMIDITY ZONE“ yra skirtas laikyti salotas, 
vaisius ir daržoves.

5.13 Šviežio maisto laikymo rekomendacijos
5.13.1 Maisto laikymas šaldytuvo kameroje

Šaldytuvo kameroje turi būti palaikoma žemesnė nei 5°C temperatūra.
Prieš dedant į prietaisą, karštas maistas turi būti atvėsinamas iki kambario temperatūros.
Prieš dedant į šaldytuvą, maistas turi būti nuplaunamas ir nusausinamas.
Šaldytuve laikomas maistas turi būti tinkamai uždengtas, kad nepersiduotų kvapai ar 
nepakistų skonis.
Šaldytuve nelaikykite pernelyg daug maisto. Tarp maisto pakuočių palikite tarpus, kad 
tarp jų galėtų cirkuliuoti šaltas oras. Taip maistas bus geriau ir vienodžiau šaldomas.
Kasdien valgomus produktus derėtų laikyti lentynų priekyje.
Taip pat palikite tarpą tarp maisto ir vidinių kameros sienelių, kad galėtų cirkuliuoti šaltas 
oras. Ypač neglauskite maisto prie šaldytuvo kameros galinės sienelės, nes maistas gali 
prie jos prišalti. Venkite maisto (ypač aliejingo ar rūgštaus) tiesioginio kontakto su vidine 
danga, nes aliejus (rūgštis) gali jai pakenkti. Pastebėję, iškart nuvalykite aliejaus (rūgšties) 
dėmes.
Šaldytą maistą galima lėtai atšildyti šaldytuvo kameroje. Tai leidžia taupyti elektros 
energiją.
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Nemalonus kvapas šaldytuvo kameroje gali reikšti, kad kameroje išsiliejo maistas ir ją 
reikia išplauti. Žr. skyrių VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
Skirtingą maistą derėtų dėti skirtingose vietose atsižvelgiant į jo savybes (5.13-1 pav.).

1 Raugintas maistas, konservuotas maistas ir 
pan.

2 Sviestas, sūris, kiaušiniai, prieskoniai ir pan.
3 Užkandžiai ir pan.
4 Vynas, šampanas ir pan.
5 Kiaušiniai, konservuotas maistas, prieskoniai 

ir pan.
6 Makaronai, pienas, tofu, pieno produktai ir 

pan.
7 „Humidity Zone“: salotos, vaisiai ir daržovės
8 Gėrimai ir maistas buteliuose
9 Stalčius „My Zone“

Vaisiai, daržovės, salotos („Fruit & Veg.“)
Gėrimai skardinėse („Q-Cool“)
Šviežias žalias maistas („0°C Fresh“)

1 Raugintas maistas, konservuotas maistas ir 
pan.

2 Sviestas, sūris, kiaušiniai, prieskoniai ir pan.
3 Užkandžiai ir pan.
4 Vynas, šampanas ir pan.
5 Kiaušiniai, konservuotas maistas, prieskoniai 

ir pan.
6 Makaronai, pienas, tofu, pieno produktai ir 

pan.
7 „Humidity Zone“: salotos, vaisiai ir daržovės
8 Gėrimai ir maistas buteliuose
9 Stalčius „My Zone“

Vaisiai, daržovės, salotos („Fruit&Veg.“)
Gėrimai skardinėse („Q-Cool“),
Šviežias žalias maistas („0°C Fresh“)

10 Vandens bakelis: geriamajam vandeniui 
laikyti (HFW7720EWMP)

MODELIAI: HFW7720EWMP/HFW7720ENMB

MODELIAI HTW7720ENMP/HTW7720ENMB
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5.13.2 Maisto laikymas šaldiklio kameroje
Šaldiklio kameroje turi būti palaikoma -18°C temperatūra.
Intensyvaus užšaldymo funkciją „Super-Freeze“ aktyvuokite 24 valandas prieš sudedant 
užšaldytiną maistą; nedideliam kiekiui maisto visiškai pakanka 4–6 valandų.
Prieš dedant į šaldiklio kamerą, karštas maistas turi būti atvėsinamas iki kambario 
temperatūros.
Į nedideles porcijas padalintas maistas greičiau sušąla ir po to jį būna lengviau atšildyti 
ir gaminti. Kiekvienos porcijos svoris neturėtų viršyti 2,5 kg.
Prieš dedant į šaldiklį, maistą geriausia supakuoti. Pakuotės išorė turi būti sausa, kad 
maišeliai nesukibtų tarpusavyje. Pakuotės medžiaga turi būti bekvapė, sandari ir 
netoksiška.
Kad nebūtų praleisti maisto laikymo terminai, atsižvelgdami į skirtingų maisto produktų 
laikymo terminus ant pakuočių su maistu užrašykite užšaldymo datą, laikymo terminą 
ir produkto pavadinimą.
ĮSPĖJIMAS! Rūgštys, šarmai, druska ir pan. gali sukelti šaldiklio kameros vidinių 
paviršių koroziją. Nedėkite tokių medžiagų turinčio maisto (pvz., jūrinės žuvies) tiesiai 
ant vidinio paviršiaus. Šaldiklio kameroje išsiliejusį sūrų vandenį derėtų iškart nuvalyti.
Neviršykite gamintojo nurodytų maisto laikymo terminų. Iš šaldiklio išimkite tik tiek 
maisto, kiek iškart suvartosite.
Atšilęs maistas turi būti suvartojamas kuo greičiau. Atšildyto maisto nebegalima vėl 
užšaldyti (nebent jis pirmiau būtų išvirtas), nes jis taps nebetinkamu vartoti.
Į šaldiklio kamerą nedėkite pernelyg daug šviežio maisto. Atsižvelkite į šaldiklio 
kameros užšaldymo pajėgumą – žr. skyrių TECHNINIAI DUOMENYS arba duomenų 
lentelę.
Maistą, atsižvelgiant į jo savybes, šaldiklio kameroje ne aukštesnėje kaip -18°C 
temperatūroje galima laikyti nuo 2 iki 12 mėnesių (pvz., mėsą 3–12 mėnesių, 
daržoves 6–12 mėnesių).
Užšaldant šviežią maistą reikia vengti jo kontakto su jau užšaldytu maistu. Pavojus 
pastarajam atšilti!

5.13.3 Nurodymai, kurių turi būti laikomasi šaldiklio kameroje laikant 
parduotuvėje pirktą šaldytą maistą

Visuomet vadovaukitės maisto gamintojo rekomendacijomis dėl laikymo terminų. 
Nepraleiskite šių terminų!
Kad būtų išsaugota šaldyto maisto kokybė, stenkitės kuo labiau sutrumpinti laiką tarp 
jo pirkimo ir sudėjimo į šaldiklį.
Pirkite tik tą šaldytą maistą, kuris buvo laikomas -18 °C arba žemesnėje temperatūroje.
Venkite pirkti šaldytą maistą, ant kurio pakuotės vidinės pusės yra ledo ar šerkšno – 
tai reiškia, kad maisto produktai galėjo būti dalinai atšilę, o po to tam tikru momentu 
vėl užšaldyti – pakilusi temperatūra gali daryti įtaką maisto kokybei.
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5.14.1 Vandens tiektuvas (HFW7720EWMP)
Iš vandens tiektuvo (5.14.1 pav.) galima įsileisti šalto geriamojo vandens.
Prieš pradedant naudoti šaldytuvą reikia išplauti vandens bakelį (žr. skyrių VALYMAS IR 
PRIEŽIŪRA).

ĮSPĖJIMAS!
Naudokite tik geriamąjį vandenį.

1. Įsitikinkite, ar vandens bakelis yra gerai įdėtas (žr. 
skyrių ĮRANGA)

2. Pasukite bei nukelkite apskritą dangtelį (A) ir į bakelį 
pripilkite šviežio geriamojo vandens.

3. Vandens pilkite tik iki brūkšnio (1,8 l); jei įpilsite dau-
giau, atidarant ir uždarant dureles vanduo išsilies.

4. Užspauskite apskritą dangtelį, kad jis spragtelėda-
mas užsifiksuotų.

VANDENS TIEKTUVAS
Prieš pripildami vandens, išpilkite bakelyje esantį vandenį ir išplaukite vandens bakelį.
Jei jums vandens nereiks ilgesnį laiką, išpilkite vandenį iš bakelio ir į šaldytuvą įdėkite 
išplautą bakelį.
Vandens bakelio dangtelis (C) papildomai naudojamas taupyti elektros energiją. Jei 
jūs nenorėsite įsileisti vandens iš tiektuvo ilgesnį laiką, vis tiek užkimškite bakelį 
kamšteliu, kad bakelis būtų geriau izoliuotas ir būtų taupoma elektros energija.

5.14.2 Vandens įleidimas iš bakelio
1. Po vandens tiektuvo snapeliu pakiškite stiklinę.
2. Stikline švelniai nuspauskite vandens tiektuvo 

svirtelę. Kad vanduo neišsilietų, pasirūpinkite 
laikyti stiklinę po tiektuvo snapeliu.
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5.15 Wi-Fi veiksenos nuostatos

SUSIEJIMO PROGRAMĖLĖJE PROCEDŪRA

1 veiksmas              • Parsisiųskite „hOn“ programėlę iš programėlių parduotuvės.

2 veiksmas  • „hOn“ programėlėje 
susikurkite savo paskyrą 
arba užsiregistruokite, jei jau 
turite paskyrą.

3 veiksmas  • Vykdykite susiejimo instrukcijas 
„hOn“ programėlės lange.

INFORMACIJA APIE PRIETAISĄ
Wi-Fi modulio aktyvavimas:
• Wi-Fi modulio aktyvavimui 3 sekundėms palieskite mygtuką „D“ valdymo skydelyje.
• Wi-Fi modulis įsijungia, ima blykčioti Wi-Fi ženklelis.
• Jei šaldytuvas yra susietas su Wi-Fi belaidžiu tinklu, tačiau Wi-Fi išjungtas, Wi-Fi ženklelis

blykčioja.
• Jei šaldytuvas yra susietas ir užmezgęs ryšį su Wi-Fi belaidžiu tinklu, Wi-Fi ženklelis 

šviečia pastoviai.
• Norėdami atlikti Wi-Fi modulio atstatą, 3 sekundėms palieskite mygtuką „D“ valdymo 

skydelyje.
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Elektros energijos taupymo rekomendacijos
Pasirūpinkite gera ventiliacija vietoje, kur stovi prietaisas (žr. skyrių ĮRENGIMAS).
Nestatykite prietaiso vietoje, kur krenta tiesioginiai saulės spinduliai, o taip pat šalia 
karščio šaltinio (pavyzdžiui, krosnies, šildytuvo).
Venkite be reikalo nustatyti labai žemą temperatūrą prietaise. Nustačius labai 
žemą temperatūrą išauga elektros energijos sąnaudos.
Funkcijos, tokios kaip „Super-Freeze“ ar „Super-Cool“, eikvoja daugiau elektros 
energijos.
Prieš dėdami į prietaisą, duokite šiltam maistui atvėsti.
Prieš dėdami į prietaisą, duokite šiltam maistui atvėsti.
Atidarykite dureles tik šiek tiek ir kuo trumpiau laikykite jas atviras.
Pernelyg neužkraukite prietaiso, kad jo viduje galėtų laisvai cirkuliuoti šaltas oras.
Venkite oro pakuotėse su maistu.
Rūpinkitės durelių tarpiklių švara, kad durelės visuomet gerai užsidarytų.
Šaldytą maistą atšildykite įdėję į šaldytuvo kamerą.
Kad prietaisas naudotų mažiausiai elektros energijos, stalčiai, dėžutės maistui ir 
lentynos į jį turi būti sudėtos taip, kaip buvo iš gamyklos, o maistas sudedamas 
neuždengiant šalto oro cirkuliavimo ortakių.
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Pastaba. Skirtumai priklausomai nuo modelio
Dėl skirtumų tarp modelių jūsų turimame prietaise gali nebūti visų aprašytųjų ypatybių. 
Skaitykite skyrių PRIETAISO SANDARA.

7.1 Iš šonų pučiamas šalto oro srautas
Šaldytuvas yra aprūpintas iš šonų pučiamo oro srauto 
sistema, su kuria šalto oro srovės nukreipiamos į kiek-
vieną lentyną (7.1 pav.). Tai padeda palaikyti pastovią 
temperatūrą, kad maistas ilgiau išliktų šviežias.

7.2 Reguliuojamo aukščio lentynos
Lentynų aukštį galima keisti atsižvelgiant į savo 
poreikius.
1. Norėdami perkelti lentyną į kitą vietą, pirmiau 

kilstelėkite jos galinį kraštą (1) ir ištraukite lentyną 
lauk (2) (7.2 pav.).

2. Norėdami įdėti lentyną, paguldykite ją ant gembių 
abiejuose šonuose ir įstumkite lentyną iki galo, kad 
ji užsifiksuotų šoniniuose plyšiuose.

Pastaba. Lentynos
Pasirūpinkite, kad lentynos kraštai būtų viename aukštyje.

7.3 Išimamosios lentynėlės durelėse
Lentynėles durelėse galima išimti prireikus jas nuplauti.
Suimkite delnais abu lentynėlės šonus, kilstelėkite ją 
aukštyn (1) ir ištraukite lauk (2) (7.3 pav.).
Norėdami įdėti lentynėlę, atvirkštine tvarka atlikite 
aprašytuosius veiksmus.

7.4 Stalčius „My Zone“
„My Zone“ stalčiaus (7.4 pav.) naudojimas ir 
nustatymas yra aprašytas skyriuje NAUDOJIMAS 
(Stalčius „My Zone“).
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7.5 PASIRINKTINAI: Temperatūros 
indikatorius „OK“
Temperatūros indikatorius „OK“ (7.5 pav.) gali būti 
naudojamas identifikuoti žemesnę nei +4°C 
temperatūrą. Jei nėra matomas ženklas „OK“, 
palaipsniui mažinkite temperatūros nuostatą.

Pastaba. Lipdukas „OK“
Kai prietaisas įjungiamas, tinkamai temperatūrai prietaiso kamerose pasiekti gali 
prireikti iki 12 valandų.

7.6 Išimamasis šaldiklio stalčius
Norėdami išimti stalčių, ištraukite jį iki galo (1), kilstelėkite 
ir išimkite (2) (7.6 pav.).
Stalčius įdedamas aprašytuosius veiksmus atliekant 
atvirkštine tvarka.

7.7 Išimamasis vandens bakelis 
(HFW7720EWMP)
Kaip ir lentynėles durelėse, vandens bakelį (7.7 pav.), 
prireikus jį išplauti, galima išimti ir vėl įdėti atgal.

Vandens bakelio įdėjimas
Įstatykite vandens bakelį į vietą, kurioje vandens jungtis (B) 
sutampa su anga durelėse. Įsitikinkite, ar vandens bakelis 
gerai užsifiksavo.

Pastaba.
Blogai įdėjus vandens bakelį, vanduo gali lašėti iš jungties.
Kad nesugadintumėte vandens bakelio, išimdami arba įdėdami vandens bakelį 
nenaudokite pernelyg daug jėgos.

7.8 3D šaldiklio stalčius
Šaldiklio kameros stalčius (7.8 pav.) galima ištraukti 
tiesiai ir iki galo. Jie sumontuoti ant lengvai stumdomų 
teleskopinių bėgelių, tad galima patogiai sudėti ir išimti 
šaldytus maisto produktus. Durelių automatinio 
uždarymo mechanizmas palengvina darbą su prietaisu 
ir leidžia sutaupyti elektros energijos.

ĮSPĖJIMAS!
Pernelyg neprikraukite stalčių! Maksimalus leistinas kiekvieno stalčiaus užkrovimas yra 35 kg!
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7.9 Ledo kubelių padėkliukas
1. Užpildykite 3/4 padėkliuko vandeniu ir įdėkite jį į 

vieną iš šaldiklio stalčių (7.9-1 pav.).
2. Norėdami išimti ledo kubelius (7.9-2 pav.), lengvai 

persukite ledo kubelių padėkliuką arba pakiškite jį 
po tekančiu vandeniu.

7.10 Apšvietimo lemputė
Vidaus apšvietimo LED lemputė įsijungia atidarius dureles. Apšvietimo intensyvumui 
nedaro įtakos jokia prietaiso nuostata.

7.11 Atlenkiamoji lentynėlė buteliams
Naudojimui pagal paskirtį
1. Patraukite žemyn butelių lentynėlės laikiklį 

(7.11-1 pav.).
2. Sudėkite butelius į lentynėlę (7.11-2 pav.).
Kai lentynėlė nereikalinga, užlenkite ją atgal, kad 
atsilaisvintų vietos šaldytuvo kameroje.

ĮSPĖJIMAS!
Bendras butelių svoris neturi viršyti 10 kg.

7.12 Stalčius „HUMIDITY ZONE“
„HUMIDITY ZONE“ stalčiaus (7.12 pav.) naudojimas yra aprašytas 
skyriuje NAUDOJIMAS (Stalčius „HUMIDITY ZONE“).



ĮSPĖJIMAS!
Nemėginkite galinį šviestuvėlį keisti patys. Jį turi pakeisti arba gamintojo atstovas, arba 
autorizuoto serviso centro specialistas.
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ĮSPĖJIMAS!
Prieš valydami prietaisą atjunkite jį nuo elektros tinklo.

8.1 Bendrasis valymas
Prietaisą valykite tik tada, kai jis yra tuščias arba jame yra nedaug maisto.
Kad prietaisas normaliai dirbtų ir jame neatsirastų blogas kvapas, prietaisą derėtų valyti 
kas keturias savaites.

ĮSPĖJIMAS!
Prietaiso valymui nenaudokite šepečio kietais šereliais, vielinio šepečio, skalbiamųjų
miltelių, benzino, amilo acetato, acetono ir panašių organinių tirpiklių, rūgšties ar 
šarminių tirpalų. Kad nepažeistumėte paviršių, valykite juos specialiai šaldytuvams 
skirtu valikliu.
Nevalykite prietaiso purkšdami ar liedami ant jo vandenį.
Nevalykite prietaiso naudodami vandens purškiklį ar garą
Neplaukite šaltų stiklinių lentynų karštu vandeniu. Dėl staigaus temperatūros 
pokyčio stiklas gali trūkti.
Nelieskite paviršių šaldiklio kameroje (ypač šlapiomis rankomis), nes plaštakos gali 
prišalti prie paviršiaus.
Pakilus temperatūrai šaldiklio kameroje, patikrinkite šaldyto maisto būklę.

Visuomet rūpinkite durelių tarpiklių švara.
Išplaukite prietaiso vidų ir nuvalykite jo išorę 
kempine, suvilgyta šilto vandens ir neutralaus 
ploviklio tirpalu (8.1 pav.).
Praplaukite ir nusausinkite minkštu skudurėliu.
Nedėkite jokių prietaiso dalių į indaplovę.
Visus reikmenis plaukite tik šiltu vandeniu su 
neutraliu plovikliu.
Prieš vėl įjungdami prietaisą, palaukite mažiausiai 5 
minutes, nes dėl dažno prietaiso junginėjimo gali 
sugesti kompresorius.

8.2 Atitirpinimas
Šaldytuvo ir šaldiklio kamerų atitirpinimas vyksta automatiškai, tam nereikia jokių rankiniu 
būdu atliekamų operacijų.

8.3 Galinio šviestuvėlio pakeitimas



ĮSPĖJIMAS!
Nekelkite prietaiso suėmę už jo rankenų.
Niekuomet neguldykite prietaiso horizontaliai ant žemės.
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Šviestuvėlis, kaip šviesos šaltinis, naudoja labai mažai elektros energijos ir ilgai tarnauja. 
Jei jis neveikia, kreipkitės į serviso centrą. Žr. skyrių TECHNINĖ PRIEŽIŪRA.
Lemputės parametrai:
įtampa 12 V; maks. galia 12 W

8.4 Keičiamieji šaldiklio kameros stalčių 
tarpikliai
Ant šaldiklio kameros viršutinio ir apatinio stalčių yra 
šeši durelių tarpikliai, kuriuos prireikus galima pakeisti.
1. Nurodytose vietose prilipinkite penkis stalčių 

tarpiklius ant šaldiklio kameros viršutinio ir apatinio 
stalčių (8.4-1 pav.).

2. Pasirūpinkite, kad užlenkta prilipinamo tarpiklio 
lūpa būtų nukreipta į vidų (8.4-2 pav.).

3. Nurodytoje vietoje prilipinkite apatinį viršutinio 
stalčiaus tarpiklį (8.4-3 pav.).

4. Pasirūpinkite, kad užlenkta šio prilipinamo tarpiklio 
lūpa būtų nukreipta į apačią (8.4-4 pav.).

Šių tarpiklių, o taip pat sukamųjų durelių (stalčių) 
tarpiklių galima įsigyti serviso centre (žr. garantijos 
kortelę).

8.5 Ilgalaikė prietaiso prastova
Jei prietaiso neketinama naudoti ilgesnį laiką, o taip pat nebus aktyvuojama atostogų 
funkcija („Holiday“):

Išimkite maistą.
Ištraukite prietaiso kabelio šakutę iš elektros lizdo.
Išplaukite prietaisą kaip aprašyta aukščiau tekste.
Kad prietaise neatsirastų blogas kvapas, palikite atviras dureles ir ištraukite šaldiklio 
stalčius.

Pastaba. Išjungimas
Išjunkite prietaisą tik tada, kai tai būtina.

8.6 Prietaiso pervežimas į kitą vietą
1. Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo ir iš jo išimkite visą maistą.
2. Lipnia juosta užfiksuokite lentynas ir kitas judamas dalis šaldytuvo ir šaldiklio kamerose.
3. Kad nepakenktumėte šaldymo sistemai, nepaverskite šaldytuvo didesniu nei 45° kampu.
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8.7 Vandens bakelio išplovimas 
(HFW7720EWMP)
1. Išimkite vandens bakelį iš prietaiso.
2. Nuimkite dangtelį (8.7-A pav.).
3. Išsukite tiektuvo snapelį (8.7-B pav.).
4. Išplaukite vandens bakelį ir tiektuvo snapelį su šiltu 

vandeniu ir trupučiu indų ploviklio. Pasirūpinkite gerai 
išskalauti ploviklio likučius.

5. Įsukite tiektuvo snapelį, uždėkite dangtelį ir įdėkite 
bakelį atgal į prietaisą.
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Problema Galimos priežastys Galimi sprendimo būdai

Neveikia 
kompresorius.

• Prietaiso kabelio šakutė nėra įkišta 
į elektros lizdą.

• Prietaisas vykdo atitirpinimo ciklą.

• Įkiškite kabelio šakutę į elektros 
lizdą.

• Tai normalu automatiškai 
atitirpinamam prietaisui.

Dažnai įsijungia 
arba pernelyg ilgai 
dirba prietaiso 
kompresorius.

• Pernelyg aukšta temperatūra 
viduje arba išorėje.

• Prietaisas ilgesnį laiką buvo 
atjungtas nuo elektros tinklo.

.
• Blogai uždarytos prietaiso durelės 

(stalčiai).
.
.
• Labai dažnai darinėjamos ar ilgai 

paliekamos atviros durelės 
(stalčiai).

• Per maža temperatūros šaldiklio 
kameroje nuostata.

.

.

.

.
• Durelių (stalčių) tarpiklis yra 

nešvarus, susidėvėjęs, įplyšęs ar 
persikreipęs.

• Nepakankama oro cirkuliacija.

• Tokiu atveju visiškai normalu, 
kad prietaisas dirba ilgesnį laiką.

• Kad visiškai atvėstų prietaiso 
vidus, įprastai tai trunka nuo 8 iki 
12 valandų.

• Uždarykite prietaiso dureles ir 
įsitikinkite, ar prietaisas stovi ant 
lygių grindų bei maistas ar indas 
netrukdo užsidaryti durelėms.

• Stenkitės pernelyg dažnai 
nedarinėti durelių (stalčių).

.
• Didinkite temperatūros 

nuostatą, kol bus pasiekta 
reikiama temperatūra šaldytuvo 
kameroje. Temperatūra šaldy-
tuvo kameroje stabilizuojasi per 
apytikriai 24 valandas.

• Nuvalykite durelių (stalčių) 
tarpiklius arba juos pakeiskite 
kreipęsi į serviso centrą.

• Pasirūpinkite gera ventiliacija.

Prietaiso vidus yra 
nešvarus ir (arba) iš 
jo sklinda kvapas.

• Reikia išplauti šaldytuvo vidų.
• Šaldytuve laikomas stiprų kvapą 

skleidžiantis maistas.

• Išplaukite šaldytuvo vidų.
• Gerai supakuokite maistą.

Daugumą iškylančių problemų galima išspręsti patiems be specialisto pagalbos. Iškilus 
problemai, prieš kreipdamiesi į serviso centrą, patikrinkite visas nurodytas galimybes ir 
vadovaukitės toliau pateiktais nurodymais. Žr. skyrių TECHNINĖ PRIEŽIŪRA.

ĮSPĖJIMAS!
Prieš imantis techninės priežiūros reikia ištraukti prietaiso kabelio šakutę iš 
elektros lizdo.
Elektros prietaisų techninę priežiūrą derėtų patikėti tik kvalifikuotam meistrui, nes 
netinkamai sutaisius prietaisą galima patirti nuostolių.
Vengiant pavojaus, pažeistą prietaiso elektros kabelį turi pakeistų tik gamintojas, jo 
serviso atstovas ar panašios kvalifikacijos meistras.

9.1 Nesklandumų šalinimo gidas
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Problema Galimos priežastys Galimi sprendimo būdai

Prietaise 
nepakankamai 
šalta.

• Nustatyta pernelyg aukšta 
temperatūra.

• Į prietaisą buvo įdėta šilto maisto.
.
• Į prietaisą per kartą buvo įdėta labai 

daug maisto.
• Maisto pakuotės sudėtos pernelyg 

arti viena kitos.
• Blogai uždarytos prietaiso durelės 

(stalčiai).
• Labai dažnai darinėjamos ar ilgai 

paliekamos atviros durelės (stalčiai).

• Nustatykite tinkamą 
temperatūrą.

• Visuomet atvėsinkite maistą 
prieš dėdami jį į šaldytuvą.

• Į šaldytuvą visuomet dėkite po 
nedaug maisto.

• Palikite tarpus tarp maisto pakuo-
čių, kad galėtų cirkuliuoti oras.

• Uždarykite dureles (stalčių).
.
• Stenkitės pernelyg dažnai 

nedarinėti durelių (stalčių).

Prietaise pernelyg 
šalta.

• Nustatyta pernelyg žema 
temperatūra.

• Yra aktyvuota funkcija „Super-
Freeze“ arba ji veikia per ilgai.

• Nustatykite tinkamą 
temperatūrą.

• Išjunkite „Super-Freeze“ funkciją.

Aprasoja šaldytuvo 
kameros sienelės.

• Oras yra labai šiltas ir drėgnas.
• Blogai uždarytos prietaiso durelės 

(stalčiai).
• Labai dažnai darinėjamos ar ilgai 

paliekamos atviros durelės (stalčiai).
• Šaldytuve yra atvirų indų su maistu 

ar skysčiais.

• Padidinkite temperatūrą.
• Uždarykite dureles (stalčių).
.
• Stenkitės pernelyg dažnai 

nedarinėti durelių (stalčių).
• Atvėsinkite maistą iki kambario 

temperatūros bei uždenkite 
indus su maistu ir skysčiais.

Drėgmė kaupiasi 
ant šaldytuvo 
išorinių paviršių 
arba tarp durelių ir 
stalčių.

• Oras yra labai šiltas ir drėgnas.
.
.
• Nesandariai uždarytos durelės 

(stalčius). Šaltas oras iš prietaiso 
patenka ant išorinių paviršių ir ten 
kondensuojasi drėgmė.

• Toks reiškinys yra normalus drėg-
no klimato sąlygomis ir jis išnyksta, 
kai sumažėja oro drėgnumas.

• Pasirūpinkite sandariai uždaryti 
dureles (stalčių).

Šaldiklio kameroje 
susidarė ledo ir 
šerkšno sluoksnis.

• Laikomas maistas nėra tinkamai 
supakuotas.

• Blogai uždarytos prietaiso durelės 
(stalčiai).

• Labai dažnai darinėjamos ar ilgai 
paliekamos atviros durelės (stalčiai).

• Durelių (stalčių) tarpiklis yra 
nešvarus, susidėvėjęs, įplyšęs ar 
persikreipęs.

• Kažkas viduje trukdo gerai uždaryti 
dureles (stalčių).

• Visuomet gerai supakuokite 
maistą.

• Uždarykite dureles (stalčių).
.
• Stenkitės pernelyg dažnai 

nedarinėti durelių (stalčių).
• Nuvalykite durelių (stalčių) 

tarpiklius arba pakeiskite juos 
naujais.

• Perkelkite į kitą vietą lentynas, 
lentynėles durelėse ar viduje 
esančius indus, kad niekas 
netrukdytų užsidaryti durelėms 
(stalčiui).
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Problema Galimos priežastys Galimi sprendimo būdai

Prietaisas skleidžia 
neįprastą garsą.

• Prietaisas stovi ant nelygių grindų.
.
.
• Prietaisas liečiasi prie kažkokio šalia 

esančio daikto.

• Išlygiuokite prietaisą vertikaliai 
sukiodami reguliuojamo aukščio 
kojeles.

• Patraukite daiktą nuo prietaiso.

Girdisi į vandens 
čiurlenimą panašus 
tylus garsas.

• – • Tai normalu.

Skamba aliarmo 
signalas.

• Yra atviros šaldytuvo kameros 
durelės.

• Uždarykite dureles arba rankiniu 
būdu nutildykite aliarmą.

Girdisi negarsus 
gaudesys.

• Veikia antikondensacinė sistema. • Tai normalu. Ši sistema neleidžia 
aprasoti prietaiso paviršiams.

Neveikia vidaus 
apšvietimas arba 
šaldymo sistema.

• Prietaiso kabelio šakutė nėra įkišta 
į elektros lizdą.

• Nėra elektros.
.
.
• Sugedo šviesos diodų lemputė.

• Įkiškite kabelio šakutę į elektros 
lizdą.

• Patikrinkite, ar patalpoje yra 
elektra. Prireikus skambinkite 
elektros tiekėjui!

• Dėl lemputės pakeitimo 
kreipkitės į serviso centrą.

9.2 Elektros tiekimo pertrūkis
Jei dingsta elektra, maistas prietaise gali būti saugiai laikomas apytikriai 12 valandų. Jei 
elektra dingsta ilgesniam laikui (ypač vasarą), vadovaukitės šiomis rekomendacijomis:

Kuo rečiau darinėkite prietaiso dureles (stalčius).
Dingus elektrai, į prietaisą nebedėkite daugiau maisto.
Jei apie elektros dingimą pranešama iš anksto ir jis gali trukti ilgiau nei 12 valandų, 
pasidarykite šiek tiek ledo ir padėkite jį šaldytuvo kameros viršuje.
Atsiradus dingusiai elektrai reikia iškart įvertinti prietaise esančio maisto būklę.
Kadangi dėl elektros tiekimo pertrūkio ar kitos trikties pakyla temperatūra šaldytuve, 
maisto laikymo terminai ir jo tinkamumas vartoti gali sumažėti. Kad nebūtų pakenkta 
sveikatai, bet kurį atšilusį maistą derėtų arba kuo greičiau suvartoti, arba jį išvirti, o po 
to vėl užšaldyti (jei tai galima padaryti).

Įšyla korpuso šonai 
ir durelių sija.

• – • Tai normalu.

Pastaba. Atminties funkcija dingus elektrai
Atsinaujinus elektros tiekimui, prietaisas toliau dirba su nuostatomis, buvusiomis prieš 
dingstant elektrai.

Norėdami susisiekti su serviso specialistu, aplankykite tinklalapį:
https://corporate.haier-europe.com/en/. Skirtuke „website“ pasirinkite prietaiso 
markę ir savo šalį. Jūs būsite nukreipti į konkretų tinklalapį, kuriame rasite serviso 
centro telefoną ir formą kontaktams dėl techninės priežiūros.
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ĮSPĖJIMAS!
Prietaisas yra sunkus. Jį visuomet turi kelti mažiausiai du žmonės.
Visas įpakavimo medžiagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje ir utilizuokite 
aplinkos neteršiančiu būdu.

Nuimkite prietaiso pakuotę.
Išimkite visas įpakavimo medžiagas.

10.1 Aplinkos sąlygos
Temperatūra patalpoje visuomet turi būti tarp 10°C ir 43°C, nes ji gali daryti įtaką 
temperatūrai prietaiso viduje ir elektros energijos sąnaudoms. Nestatykite prietaiso 
šalia šilumą skleidžiančių prietaisų (viryklės, šaldytuvo) be izoliacijos tarp jų.

10.2 Durelių atsidarymo krypties pakeitimas
(Tik modeliai HTW7720ENMP/HTW7720ENMB)
Prieš pastatant prietaisą vietoje, kur jis stovės nuolatos, reikia patikrinti, ar tinkamoje 
pusėje yra prietaiso durelių lankstai. Prireikus skaitykite skyrelį DURELIŲ ATSIDARYMO 
KRYPTIES PAKEITIMAS.

10.3 Reikalavimai pastatymo vietai
Prietaisui su atidarytomis durelėmis reikia tiek vietos (10.4 pav.):

Modelis Prietaiso 
plotis (mm)

Prietaiso gylis (mm) Atstumas iki 
sienos (mm)

HTW7720ENMP
HTW7720ENMB

W1 W2 W3 D1 D2 D3 D4

700 – 1198,5 600 1140 1322 100

HFW7720EWMP
HFW7720ENMB 700 1188 – 600 887 966 100

10.4 Ventiliacijos kanalo skerspjūvio plotas
Kad saugumo sumetimais būtų užtikrinama 
pakankama ventiliacija, turi būti paisoma reikalavimų 
dėl ventiliacijos kanalo skerspjūvio ploto (10.5 pav.).
Laisvai pastatomo prietaiso atveju: šis šaldymo 
prietaisas nėra skirtas montavimui į baldą.



Pastaba. Išlygiavimas vertikaliai
Vėliau eksploatuojant šaldytuvą durelių nesutapimas gali atsirasti dėl didelio sudėtų 
maisto produktų svorio. Tada vėl atlikite reguliavimą aukščiau aprašytais būdais.

10.6.2 Naudojant skėtiklius
Atidarykite viršutines dureles ir jas kilstelėkite.
Ranka arba naudodamiesi plokščiosiomis replytėmis 
atsargiai įstatykite skėtiklį (yra reikmenų maišelyje) į 
baltą plastikinį vidurinio lanksto žiedą (10.6-2 pav.). 
Stenkitės nesubraižyti ar neįdaužti durelių.
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10.5 Prietaiso išlygiavimas vertikaliai
Prietaisas turi stovėti ant lygaus ir tvirto paviršiaus.
1. Šiek tiek paverskite prietaisą atgal (10.5 pav.).
2. Iki reikiamo aukščio išsukite (įsukite) kojeles.
3. Prietaiso stabilumą galima patikrinti pakaitomis 

stumtelint jį įstrižai iš abiejų kampų. Nedidelis 
svyravimas turėtų būti vienodas abiejomis kryptimis. 
Priešingu atveju gali deformuotis rėmas ir dėl to ne-
sandariai priglus durelių tarpikliai. Nežymus prietaiso 
pavirtimas atgal palengvina durelių uždarymą.

10.6 Tikslus durelių sureguliavimas
Jei durelės nėra viename lygyje, nesutapimą galima 
panaikinti taip:
10.6.1 Sukiojant reguliuojamo aukščio kojeles
Sukdami reguliuojamo aukščio kojelę rodyklės kryptimi 
(10.6-1), pakelkite arba nuleiskite kojelę.

maks. 45°



ĮSPĖJIMAS!
Vengiant pavojaus, pažeistą prietaiso kabelį turi pakeisti serviso meistras (žr. garantijos 
kortelę).
Statant prietaisą reikia pasirūpinti, kad nebūtų sugnybtas ar pažeistas jo elektros kabelis.
Prietaiso galinėje dalyje nedėkite daugiaviečių elektros lizdų adapterių ar nešiojamųjų 
maitinimo šaltinių.
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10.7 Laukimo laikas
Kompresoriaus kapsulėje yra priežiūros 
nereikalaujančios tepimo alyvos. Prietaisą pervežant 
paverstą, ši alyva gali pasklisti po uždaros šaldymo 
sistemos vamzdyną. Prieš prijungiant prietaisą prie 
elektros tinklo reikia palaukti mažiausiai 2 valandas 
(10.7 pav.), kad alyva sutekėtų atgal į kapsulę.

10.8 Prijungimas prie elektros tinklo
Prieš kiekvienąkart prijungiant prietaisą prie elektros tinklo reikia patikrinti, ar:

elektros tinklo parametrai sutampa su prietaiso duomenų lentelėje nurodytomis vertėmis.
elektros lizdas yra su įžeminimo kontaktu. Neturi būti naudojamas daugiavietis 
kištukinių lizdų adapteris ar ilginamasis laidas.
prietaiso kabelio šakutė tinka elektros lizdui.

Įkiškite prietaiso kabelio šakutę į tvarkingą buitinį elektros lizdą.

Būkite atsargūs, kad nesukeltumėte gaisro užsidegus lengvai 
užsiliepsnojančioms medžiagoms.

PRIETAISO PASTATYMAS
Prietaisas turi būti statomas vietoje, kur aplinkos temperatūra atitinka prietaiso 
duomenų lentelėje nurodytą klimato klasę:
- išplėstas vidutinis klimatas (SN): šis šaldymo prietaisas yra skirtas eksploatavimui 

esant nuo 10 °C iki 32 °C aplinkos temperatūrai.
- vidutinis klimatas (N): šis šaldymo prietaisas yra skirtas eksploatavimui esant nuo 

16°C iki 32°C aplinkos temperatūrai.
- subtropinis klimatas (ST): šis šaldymo prietaisas yra skirtas eksploatavimui esant 

nuo 16°C iki 38°C aplinkos temperatūrai.
- tropinis klimatas (T): šis šaldymo prietaisas yra skirtas eksploatavimui esant nuo 

16°C iki 43°C aplinkos temperatūrai.
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10.9 Durelių atsidarymo krypties pakeitimas
Prieš prijungiant prietaisą prie elektros tinklo reikia patikrinti, ar dėl reikalavimų prietaiso 
pastatymo vietai ir patogumo nereikia perkelti durelių lankstų iš dešinės pusės (kaip 
būna naujame prietaise) į kairę.

ĮSPĖJIMAS!
Prietaisas yra sunkus. Durelių atsidarymo krypties pakeitimo operaciją turi atlikti du 
žmonės.
Prieš ką nors darydami, visuomet atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo.
Kad nepakenktumėte šaldymo sistemai, nepaverskite prietaiso didesniu nei 45° 
kampu.

Procedūros žingsniai (10.9 pav.):
1. Pasiruoškite reikalingus įrankius.
2. Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo.

3. Išsukite priekinį skydelį laikančius sraigtus (1) ir 
nuimkite skydelį (2).
Perkelkite mažą dangtelį iš kairės priekinio 
skydelio pusės į dešinę.

4. Atjunkite jungiamąjį kabelį.
5. Nuimkite viršutinio lanksto dangtelį (1) ir atsukite 

viršutinį lankstą (trys sraigtai) dešinėje pusėje (2).

6. Atsilaisvinusias šaldytuvo kameros dureles atsargiai 
nukelkite nuo apatinio lanksto.

7. Apverskite viršutines dureles aukštyn kojomis, 
atsukite dangtelį (1) ir durelių stabdiklį (2) su 
tvirtinimo detalėmis (3).

8. Nuimkite viršutinių durelių apatinį lankstą.
9. Perkelkite į kitą pusę šoninius sraigtus ir 

aklidangčius.

10.Perkelkite durelių stabdiklį iš dabartinės vietos į 
priešingą pusę.
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11. Iš reikmenų maišelio išimkite naują apatinį viršutinių
durelių lankstą ir prisukite jį kairėje prietaiso pusėje.

12. Atsargiai užkelkite viršutines dureles ant apatinio 
lanksto; lanksto ašelė turi įlįsti į lanksto lizdą.

13. Iš reikmenų maišelio išimkite viršutinį lankstą. 
Prakiškite jungiamąjį kabelį per viršutinį lankstą ir 
trimis sraigtais prisukite viršutinį lankstą kairėje 
prietaiso pusėje.

14. Ant lanksto uždėkite lanksto dangtelį (yra reikmenų 
maišelyje).

15. Sujunkite jungiamąjį kabelį ir įstumkite jį į angą.
16. Uždėkite priekinį skydelį ir prisukite jį penkiais 

sraigtais. Pakeitę durelių atsidarymo kryptį 
patikrinkite, ar gerai prie korpuso priglunda durelių 
sandarikliai ir priveržti visi sraigtai.
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11.1 Gaminio duomenų lapas pagal ES reglamentą Nr. 2019/2016
Markė „Haier“

Modelio identifikatorius HTW7720ENMP
HTW7720ENMB

HFW7720EWMP
HFW7720ENMB

Prietaiso kategorija Šaldytuvas-šaldiklis

Energinio naudingumo klasė E
Metinės elektros energijos sąnaudos (kWh per metus) 1) 301

Šaldytuvo kameros talpa (l) 343

Šaldiklio kameros talpa (l) 140

Žvaigždučių skaičius
Temperatūra kitose kamerose >14 °C Nenurodoma
Bešerkšnė šaldymo sistema Taip
Saugaus atjungimo trukmė (h) 12

Užšaldymo našumas (kg/24 h) 10

Klimato klasė
Šis prietaisas yra skirtas eksploatavimui esant nuo 
10 °C iki 43°C aplinkos temperatūrai.

SN-N-ST-T

Keliamo akustinio triukšmo lygis (dB(A)/1 pW) 12

Konstrukcijos variantas Atskirai pastatomas prietaisas
1) remiantis standartinio 24 valandų testo rezultatais. Faktinės elektros energijos sąnaudos 

priklausys nuo to, kaip prietaisas bus naudojamas ir kur bus įrengtas.

11.2 Kiti techniniai duomenys

Įtampa / dažnis 220-240V~/50Hz

Naudojamoji galia (W) 120

Naudojamoji srovė (A) 1,5

Saugiklio amperažas (A) 16

Šaltnešis (jo kiekis) HTW7720ENMP/HFW7720EWMP: R600a (62 g)

Matmenys (A/Pl/G milimetrais) 675x700x2006

Bendra talpa (l) 483

302

337

140

10

10

477

11.3 Standartai ir direktyvos
Šis prietaisas atitinka visų galiojančių ET direktyvų ir atitinkamų suderintųjų standartų 
reikalavimus. Apie tai liudija CE ženklelis.
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Prireikus prietaisą taisyti, rekomenduojama kreiptis į „Haier“ serviso centrą, kad būtų 
naudojamos originalios atsarginės dalys. Iškilus kokiai nors problemai su prietaisu, 
pirmiausia skaitykite skyrelį NESKLANDUMŲ ŠALINIMAS. Nepavykus rasti problemos 
sprendimo:

kreipkitės į vietinį prekybos atstovą arba
aplankykite serviso ir techninės pagalbos skirsnį tinklalapyje www.haier.com, kur 
galėsite rasti telefono numerius ir atsakymus į dažniausiai užduodamus klausimus 
bei pateikti pretenzijas dėl garantinio taisymo.

Prieš kreipdamiesi dėl serviso, pasirūpinkite po ranka turėti reikiamus duomenis.
Šią informaciją galima rasti prietaiso duomenų lentelėje.
Modelis  _____________              Serijos Nr.  _____________
Garantijos laikotarpiu taip pat žr. garantijos kortelę.

GALIMYBĖ GAUTI ATSARGINIŲ DALIŲ
Termostatų, temperatūros jutiklių, spausdintinio montažo plokščių ir šviesos šaltinių 
galima gauti mažiausiai septynerius metus nuo paskutinio to modelio prietaiso išleidimo 
į rinką.
Durelių rankenų, durelių lankstų, lentynų ir stalčių galima gauti mažiausiai septynerius 
metus, o durelių tarpiklių mažiausiai 10 metų nuo paskutinio to modelio prietaiso 
išleidimo į rinką.

GARANTIJA
Europos Sąjungos šalyse prietaisui suteikiama mažiausiai 2 metų garantija.

TECHNINĖ PAGALBA
Norėdami susisiekti su techninės priežiūros specialistu, aplankykite tinklalapį               
https:// corporate.haier-europe.com/en/. Skirtuke „website“ pasirinkite prietaiso markę 
ir savo šalį. Jūs būsite nukreipti į konkretų tinklalapį, kuriame rasite serviso centro telefoną
ir formą kontaktams dėl techninės priežiūros.
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Lietotāja rokasgrāmata

Ledusskapis-saldētava
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Paldies!
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Apzīmējumi
Brīdinājums — svarīga drošības informācija

Vispārīga informācija un padomi

Vides informācija

Utilizācija
Palīdziet aizsargāt vidi un cilvēku veselību. Izmetiet 
iepakojumu atbilstošos konteineros, lai to nodotu 
pārstrādei. Palīdziet pārstrādāt elektrisko un 
elektronisko ierīču atkritumus. Neizmetiet ar šo 
simbolu marķētas iekārtas kopā ar sadzīves 
atkritumiem. Nododiet produktu atpakaļ vietējā 
pārstrādes uzņēmumā vai sazinieties ar pašvaldību.

Paldies, ka iegādājāties Haier produktu.
Pirms šīs iekārtas lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet šos norādījumus. Norādījumos ir 
svarīga informācija, kas palīdzēs pilnvērtīgi izmantot iekārtu un garantēs drošu un pareizu
uzstādīšanu, lietošanu un apkopi.
Glabājiet šo rokasgrāmatu ērtā vietā, lai to vienmēr varētu pārskatīt un iegūt informāciju 
par drošu un pareizu iekārtas lietošanu.
Ja iekārtu pārdodat, atdodat vai atstājat pārcelšanās laikā, noteikti nododiet arī šo 
rokasgrāmatu, lai jaunais īpašnieks varētu iepazīties ar iekārtu un drošības 
brīdinājumiem.

BRĪDINĀJUMS!
Traumas vai nosmakšanas risks!
No aukstumaģentiem un gāzēm drīkst atbrīvoties tikai profesionālā veidā. Pirms 
atbrīvošanās pārliecinieties, vai aukstumaģenta kontūra caurules nav bojātas. 
Atvienojiet ierīci no strāvas avota. Nogrieziet strāvas kabeli un atbrīvojieties no tā. 
Izņemiet paplātes un atvilktnes, kā arī durvju fiksatoru un blīves, lai novērstu bērnu un 
mājdzīvnieku iesprūšanu ierīcē.
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BRĪDINĀJUMS. Ugunsgrēka/uzliesmojoša 
materiāla risks.
Simbols norāda, ka pastāv ugunsgrēka risks, jo tiek 
izmantoti viegli uzliesmojoši materiāli. Uzmanieties, 
lai neizceltos ugunsgrēks, aizdegoties viegli 
uzliesmojošam materiālam.
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Pirms ierīces pirmās ieslēgšanas izlasiet tālāk sniegtos drošības 
ieteikumus!

BRĪDINĀJUMS!

Pirms uzsākat lietošanu
Pārliecinieties, vai transportēšanas laikā nav radušies kādi bojājumi.
Noņemiet visu iepakojumu un glabājiet to bērniem nepieejamā vietā.
Pirms ierīces uzstādīšanas uzgaidiet vismaz divas stundas, lai 
nodrošinātu aukstumaģenta kontūra pilnīgu efektivitāti.
Ierīce vienmēr ir jāpārvieto vismaz divām personām, jo tā ir smaga.
Uzstādīšana
Iekārta jānovieto labi vēdināmā vietā. Nodrošiniet vismaz 10 cm 
brīvas vietas virs ierīces un 10 cm apkārt ierīcei.
Nekādā gadījumā nenovietojiet ierīci mitrā vietā vai vietā, kur tā 
varētu tikt apšļakstīta ar ūdeni. Notīriet un nosusiniet ūdens 
šļakatas un traipus ar mīkstu, tīru drānu.
Neuzstādiet ierīci tiešā saules gaismā vai tuvu siltuma avotiem 
(piemēram, plītīm, sildītājiem).
Uzstādiet un nolīmeņojiet ierīci tās izmēriem un lietošanai piemērotā 
vietā.
Nodrošiniet, lai ierīcē vai iebūvētajā virtuves iekārtā nebūtu 
nosprostotas ventilācijas atveres.
Pārliecinieties, vai nominālo parametru plāksnītē redzamā 
elektriskā informācija atbilst barošanas avotam. Pretējā gadījumā 
sazinieties ar elektriķi.
Ierīces darbību nodrošina 220–240 V maiņstrāvas / 50 Hz barošanas
avots. Anormālas sprieguma svārstības var izraisīt nespēju iedarbi-
nāt ierīci vai bojāt temperatūras vadības ierīci vai kompresoru, kā 
arī radīt anormālu troksni darbības laikā. Šādā gadījumā ir jāuzstāda 
automātiskais regulators.
Energoapgādei izmantojiet atsevišķu iezemētu kontaktligzdu, kas 
ir viegli pieejama. Ierīcei jābūt iezemētai.
Neizmantojiet vairāku kontaktu adapterus un pagarinātājvadus.
Nodrošiniet, lai strāvas kabelis netiktu iespiests ledusskapī. 
Nekāpiet uz strāvas kabeļa.
Nesabojājiet aukstumaģenta kontūru.
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BRĪDINĀJUMS!

Ikdienas lietošana
Šo iekārtu drīkst lietot bērni, kas ir sasnieguši 8 gadu vecumu, kā         
arī personas ar fiziskiem, maņu vai garīgiem traucējumiem un 
personas bez pieredzes un zināšanām, ja tām ir nodrošināta 
uzraudzība vai tās ir saņēmušas apmācību par ierīces drošu 
lietošanu, kā arī apzinās iespējamo bīstamību.
Uzmaniet, lai bērni līdz 3 gadu vecumam nepiekļūtu iekārtai, ja vien 
viņi netiek pastāvīgi uzraudzīti.
Bērni nedrīkst rotaļāties ar iekārtu.
Ja ierīces tuvumā noplūst dabasgāze vai cita viegli uzliesmojoša 
gāze, noslēdziet noplūdes gāzes ventili, atveriet durvis un logus un 
neatvienojiet no strāvas avota ledusskapi vai citas elektroierīces.
Ievērojiet, ka ierīce ir paredzēta lietošanai noteiktā apkārtējās vides 
temperatūras diapazonā no 10 °C līdz 43 °C. Ierīce var nedarboties 
pareizi, ja tā ilgstoši atrodas temperatūrā virs vai zem norādītā 
diapazona.
Nenovietojiet uz ierīces nestabilus priekšmetus (smagus 
priekšmetus, ar ūdeni pildītus traukus), lai novērstu traumu risku, 
ko rada kritiens vai elektriskās strāvas trieciens pēc saskares ar 
ūdeni.
Nevelciet aiz durvju plauktiem. Durvis var sagāzties slīpi, pudeļu 
statīvs var tikt izrauts ārā, vai arī ierīce var apgāzties.
Atveriet un aizveriet durvis tikai aiz rokturiem. Atvere starp durvīm, 
kā arī starp durvīm un korpusu ir ļoti šaura. Nebāziet rokas šajās 
vietās, lai neiespiestu pirkstus. Atveriet vai aizveriet ledusskapja 
durvis tikai tad, ja durvju kustības diapazonā neatrodas bērni.
Neglabājiet un nelietojiet uzliesmojošas vielas, sprāgstvielas vai 
kodīgus materiālus ierīcē vai tās tuvumā.
Neglabājiet šajā ierīcē medikamentus, baktērijas vai ķīmiskos 
līdzekļus. Šī ierīce ir sadzīves tehnika. Tajā nav ieteicams uzglabāt 
materiālus, kuriem nepieciešama stingri kontrolēta temperatūra.
Nekādā gadījumā neuzglabājiet saldētavā šķidrumus pudelēs vai 
bundžās (izņemot stipro alkoholu), it īpaši gāzētos dzērienus, jo tās 
sasalstot saplīsīs.
Ja saldētava ir atkususi, pārbaudiet pārtikas stāvokli.
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BRĪDINĀJUMS!
Ikdienas lietošana
Neiestatiet nevajadzīgi zemu temperatūru ledusskapja nodalījumā. 
Augsti iestatījumi var izraisīt temperatūru, kas ir zemāka par nulli. 
Uzmanību! Pudeles var saplīst.
Nepieskarieties saldētiem produktiem ar mitrām rokām (valkājiet 
cimdus). Neēdiet augļu sulas saldējumu uzreiz pēc izņemšanas no 
saldētavas nodalījuma. Pastāv risks gūt apsaldējumus. PIRMĀ 
palīdzība: nekavējoties turiet apsaldēto vietu tekošā aukstā ūdenī. 
Neņemiet nost!
Nepieskarieties saldētavas glabāšanas nodalījuma iekšējai virsmai 
ledusskapja darbības laikā, it īpaši ar slapjām rokām, jo rokas var 
piesalt pie virsmas.
Atvienojiet ierīci no elektroapgādes tīkla strāvas padeves pārtrau-
kuma gadījumā vai pirms tīrīšanas. Uzgaidiet vismaz 5 minūtes 
pirms ierīces atkārtotas ieslēgšanas, jo bieža iedarbināšana var 
sabojāt kompresoru.
Ledusskapja pārtikas nodalījumos neizmantojiet elektriskās ierīces, 
ja vien tās nav ražotāja ieteiktā tipa ierīces.
Apkope/tīrīšana
Gādājiet, lai bērni tiktu uzraudzīti, ja viņi veic tīrīšanu un apkopi.
Pirms jebkuras parastas apkopes veikšanas atvienojiet ierīci no 
strāvas padeves. Uzgaidiet vismaz 5 minūtes pirms ierīces 
atkārtotas ieslēgšanas, jo bieža iedarbināšana var sabojāt 
kompresoru.
Atvienojot iekārtu no strāvas, turiet kontaktdakšu, nevis vadu.
Neskrāpējiet ledu un sarmu ar asiem priekšmetiem. Nelietojiet 
aerosolus, elektriskos sildītājus, piemēram, sildītāju, matu fēnu, 
tvaika tīrītājus vai citus siltuma avotus, lai novērstu plastmasas 
detaļu bojājumus.
Lai paātrinātu atlaidināšanu, neizmantojiet mehāniskas ierīces vai 
citus līdzekļus, izņemot tos, ko ieteicis ražotājs.
Lai izvairītos no apdraudējuma, bojātu strāvas vadu drīkst nomainīt 
tikai ražotājs, tā servisa speciālists vai līdzīgi kvalificētas personas.
Nemēģiniet patstāvīgi labot, izjaukt vai pārveidot šo ierīci. Ja ir 
nepieciešams remonts, sazinieties ar mūsu klientu servisu.



BRĪDINĀJUMS!
Apkope/tīrīšana
Vismaz reizi gadā notīriet putekļus ierīces aizmugurē, lai izvairītos 
no ugunsgrēka riska, kā arī no palielināta enerģijas patēriņa.
Neapsmidziniet un neapšļakstiet ierīci tīrīšanas laikā.
Iekārtas tīrīšanai neizmantojiet ūdens aerosolu vai tvaiku.
Nemazgājiet aukstus stikla plauktus ar karstu ūdeni. Straujas 
temperatūras maiņas dēļ stikls var saplīst.

BRĪDINĀJUMS!
Ierīce satur uzliesmojošu aukstumaģentu IZOBUTĀNU (R600a). 
Pārliecinieties, vai aukstumaģenta kontūrs transportēšanas vai 
uzstādīšanas laikā nav bojāts. Aukstumaģenta noplūde var izraisīt acu 
ievainojumus vai ugunsgrēku. Ja ir radušies bojājumi, sargieties no 
atklātas liesmas, pilnībā izvēdiniet telpu, nepievienojiet vai neatvienojiet 
ierīces vai citu ierīču barošanas vadus. Informējiet klientu servisu.
Ja aukstumaģents iekļūst acīs, nekavējoties skalojiet acis tekošā ūdenī 
un zvaniet acu ārstam.

Informācija par aukstumaģenta gāzi

UZMANĪBU!
Aizverot durvis, vertikālajai durvju joslai uz kreisās puses 
durvīm ir jāieliecas iekšpusē (1).

Ja mēģināt aizvērt kreisās durvis un vertikālā durvju josla 
nav saliekta (2), vispirms tā ir jāsaliec, pretējā gadījumā 
durvju josla atsitīsies pret fiksācijas atduri vai labās puses
durvīm. Tādējādi radīsies durvju joslas bojājums vai 
noplūde.
Vertikālajā durvju joslā ir iebūvēts apsildes tinums. 
Virsmas temperatūra nedaudz paaugstināsies — tā ir 
normāla parādība un neietekmē ledusskapja darbību.

1

2.
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2.1. Paredzētais lietojums
Šī ierīce ir paredzēta pārtikas dzesēšanai un saldēšanai. Tā ir paredzēta tikai 
izmantošanai sausās iekštelpās mājsaimniecībās. Šī ierīce nav paredzēta komerciālai vai 
rūpnieciskai lietošanai. Izmaiņu vai modifikāciju veikšana ierīcei nav atļauta. Neatbilstoša 
lietošana var radīt briesmas un izraisīt garantijas anulēšanu.

2.2. Piederumi
Pārbaudiet piederumus un uzziņas literatūru atbilstoši šim sarakstam (2.2. att.):

Ledus kubiņu 
paplāte ar 

vāku

Olu 
paplātes

Durvju 
eņģes

Starplikas Eņģu 
pārsegs

Enerģijas 
marķējums

Garantijas 
karte

Lietotāja 
rokasgrāmata

* HTW7720ENMP/HTW7720ENMB

���
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Ievērot: Atšķirības
Tehnisku izmaiņu un dažādu modeļu dēļ daži šīs rokasgrāmatas attēlos redzamie modeļi 
var atšķirties no jūsu konkrētā modeļa.

1. Durvju plaukts
2. O.K. temperatūras indikators 

(pēc izvēles)
3. Mitruma zonas atvilktne
4. Atvilktne My Zone
5. Augšējā saldētavas uzglabāšanas 

atvilktne
6. Apakšējā saldētavas uzglabāšanas 

atvilktne
7. Regulējamas kājiņas
8. Durvju josla

9. Atvilktnes My Zone stikla vāks
10. Mitruma atvilktnes stikla vāks
11. Aizmugurējā lampiņa
12. Pudeļu statīvs
13. Stikla plaukts
14. Datu plāksnīte
15. Ūdens tvertne (HFW7720EWMP)
16. Ūdens dozators (HFW7720EWMP)

Ierīces attēls (3. att.)
Modelis: HFW7720EWMP/HFW7720ENMB
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1. Durvju plaukts
2. OK temperatūras indikators 

(pēc izvēles)
3. Augšējā saldētavas uzglabāšanas 

atvilktne
4. Apakšējā saldētavas uzglabāšanas 

atvilktne
5. Regulējamas kājiņas
6. Atvilktne My Zone
7. Atvilktnes My Zone stikla vāks

8. Mitruma zonas atvilktne
9. Mitruma atvilktnes stikla vāks
10. Pudeļu statīvs
11. Stikla plaukts
12. Datu plāksnīte
13. Aizmugurējā lampiņa

Modelis: HTW7720ENMP/HTW7720ENMB
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Vadības panelis (4. att.)

Taustiņi:

A Ledusskapja temperatūras iestatīšana
B Saldētavas temperatūras iestatīšana
C My Zone iestatīšana
D Automātiskās iestatīšanas režīms un Wi-Fi 

funkcijas ieslēgšana/izslēgšana
E Funkcija Super Cool un brīvdienu funkcijas 

ieslēgšana/izslēgšana
F Funkcijas Super Freeze ieslēgšana/izslēgšana
G Paneļa bloķēšana/atbloķēšana

Indikatori:

a Temperatūra, ledusskapja nodalījums
b Temperatūra, saldētavas nodalījums
c Funkcija My Zone
d1 Wi-Fi funkcija
d2 Brīvdienu funkcija
d3 Automātiskās iestatīšanas režīms
e Funkcija Super Cool
f Funkcija Super Freeze
g Paneļa slēdzene
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5.1. Pirms lietošanas uzsākšanas
Noņemiet visus iepakojuma materiālus, glabājiet tos bērniem nepieejamā vietā un 
atbrīvojieties no iepakojuma videi saudzīgā veidā.
Pirms jebkādu pārtikas produktu ievietošanas ledusskapī notīriet tā iekšpusi un ārpusi 
ar ūdeni un saudzīgu mazgāšanas līdzekli.
Kad ierīce ir nolīmeņota un notīrīta, uzgaidiet vismaz 2 stundas, pirms pievienojat to 
strāvas avotam. Skatiet sadaļu UZSTĀDĪŠANA.
Pirms pārtikas ievietošanas atdzesējiet nodalījumus ar augstiem iestatījumiem. 
Funkcija Super-Freeze palīdz ātri atdzesēt saldētavas nodalījumu.
Ledusskapja temperatūra un saldētavas temperatūra automātiski tiek iestatīta attiecīgi
uz 5 °C un -18 °C. Šie ir ieteicamie iestatījumi. Ja nepieciešams, šīs temperatūras var 
mainīt manuāli. Lūdzu, skatiet sadaļu MANUĀLAS REGULĒŠANAS REŽĪMS.

5.2. Sensoru taustiņi
Vadības paneļa pogas ir sensoru taustiņi, kas reaģē, tiem viegli pieskaroties ar pirkstu.

5.3. Ierīces ieslēgšana/izslēgšana
Ierīce ieslēdzas, tiklīdz tā ir pievienota strāvas avotam.
Pirmo reizi ieslēdzot ierīci, tiek parādīta faktiskā temperatūra ledusskapī un saldētavā 
(“a” un “b”). Displejs mirgo. Ja durvis ir aizvērtas, pēc 30 sekundēm tas izslēdzas. 
Iespējams, paneļa bloķēšana ir aktīva.

Ievērot: sākotnējie iestatījumi
Ierīce ir iepriekš iestatīta līdz ieteicamajai temperatūrai 5 °C (ledusskapis) un -18 °C 
(saldētava). Normālos apkārtējās vides apstākļos temperatūra nav jāiestata.
Atvilktnes My Zone funkcijas sākotnējais iestatījums ir Fruit & veg (Augļi un dārzeņi).
Kad ierīce tiek ieslēgta pēc atvienošanas no strāvas avota, var paiet līdz 12 stundām, 
kamēr tiek sasniegtas atbilstošās temperatūras.

Pirms izslēgšanas iztukšojiet ierīci. Lai izslēgtu ierīci, atvienojiet strāvas vadu no strāvas 
kontaktligzdas.

5.4. Gaidstāves režīms
Displeja ekrāns automātiski izslēdzas 30 sekundes pēc taustiņa nospiešanas. Displejs 
tiks automātiski bloķēts. Tas iedegas automātiski, pieskaroties jebkuram taustiņam vai 
atverot durvis/atvilktni.



Ievērot: konflikts ar citām funkcijām
Temperatūru nevar regulēt, ja ir aktivizēta kāda cita funkcija (Super-Cool, Super-Freeze,
Holiday (Brīvdienas) vai Auto Set (Automātiskā iestatīšana)) vai displejs ir bloķēts. Mirgo
attiecīgais indikators, un tiek atskaņots skaņas signāls.

5. Lietošana
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5.5. Paneļa bloķēšana/atbloķēšana

Ievērot: paneļa bloķēšana
Ja 30 sekunžu laikā netiek nospiests neviens taustiņš, 
vadības panelis tiek automātiski bloķēts pret aktivizēšanu. 
Jebkuru iestatījumu veikšanai vadības panelis ir jāatbloķē.

Pieskarieties taustiņam “G” un turiet 3 sekundes, (5.5.
att.). Tagad tiek parādīts attiecīgais indikators “d”.
Lai atbloķētu skārienievadi, nospiediet šo taustiņu 
vēlreiz.

5.6. Atvērtu durvju brīdinājuma signāls
Ja vienas no ledusskapja durvīm ir atvērtas ilgāk par 1 minūti, atskan atvērtu durvju 
brīdinājuma signāls. Šo brīdinājuma signālu var apklusināt, aizverot durvis. Ja durvis ir 
atstātas atvērtas ilgāk par 7 minūtēm, apgaismojums ledusskapī un vadības paneļa 
apgaismojums automātiski izslēdzas.

5.7. Darbības režīma izvēle
Lai iestatītu ierīci, iespējams, jāizvēlas kāds no šiem diviem režīmiem:

5.7.1. Automātiskās iestatīšanas režīms
Ja jums nav īpašu prasību, ieteicams izmantot 
automātiskās iestatīšanas režīmu. Šajā režīmā ierīce 
var automātiski regulēt temperatūras iestatījumu 
atbilstoši apkārtējās vides temperatūrai un 
temperatūras izmaiņām ierīcē. Šī funkcija tiek pilnībā 
izpildīta bez lietotāja iejaukšanās.
1. Ja panelis ir bloķēts, atbloķējiet to, pieskaroties 

taustiņam “G” (5.5. att.).
2. Pieskarieties taustiņam “D” (5.7.1.-1. att.).
3. Iedegas indikators “d3”, un funkcija tiek aktivizēta 

(5.7.1.-2. att.).
Šo funkciju var no jauna izslēgt, atkārtojot iepriekš 
minētās darbības vai izvēloties citu funkciju.

5.7.2. Manuālas regulēšanas režīms
Ja vēlaties manuāli regulēt ierīces temperatūru, lai glabātu noteiktu pārtiku, varat iestatīt 
temperatūru ar temperatūras regulēšanas taustiņu:
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Ievērot: ietekme uz temperatūru
Temperatūru ledusskapī ietekmē tālāk norādītie faktori.

   Apkārtējās vides temperatūra    Glabātās pārtikas daudzums
   Durvju atvēršanas biežums    Uzstādīšanas vieta

5.7.2.1. Ledusskapja temperatūras regulēšana
1. Ja panelis ir bloķēts, atbloķējiet to, pieskaroties 

taustiņam “G” (5.5. att.).
2. Pieskarieties taustiņam “A” (ledusskapis), lai 

izvēlētos ledusskapja nodalījumu. Tiek parādīta 
faktiskā temperatūra ledusskapja nodalījumā 
(5.7.2.-1. att.).

3. Vairākkārt pieskarieties taustiņam “A” (ledusskapis),
līdz vēlamā temperatūras vērtība sāk mirgot 
(5.7.2.-2. att.). Katru reizi pieskaroties taustiņam, 
atskanēs signāls. Temperatūra palielinās ar 1 °C 
soli no minimālās temperatūras 1 °C līdz 
maksimālajai temperatūrai 9 °C. Ledusskapī 
optimālā temperatūra ir 5 °C. Zemāka 
temperatūra rada lieku enerģijas patēriņu.

4. Nospiediet jebkuru taustiņu, izņemot “A” 
(ledusskapis), lai apstiprinātu, vai arī iestatījums 
tiek apstiprināts automātiski pēc 5 sekundēm. 
Parādītās temperatūras vērtība pārstāj mirgot.

5.7.2.2. Saldētavas temperatūras regulēšana
1. Ja panelis ir bloķēts, atbloķējiet to, pieskaroties 

taustiņam “G” (5.5. att.).
2. Pieskarieties taustiņam “B” (saldētava), lai izvēlētos

saldētavas nodalījumu. Tiek parādīta faktiskā 
temperatūra saldētavas nodalījumā (5.7.2.-3. att.).

3. Vairākkārt pieskarieties taustiņam “B” (saldētava), 
līdz vēlamā temperatūras vērtība sāk mirgot 
(5.7.2.-4. att.). Katras taustiņa nospiešanas laikā 
atskanēs signāls. Temperatūra samazinās ar 1 °C 
soli no -14 °C līdz -24 °C. Optimālā temperatūra 
saldētavā ir -18 °C. Zemāka temperatūra rada 
lieku enerģijas patēriņu.

4. Nospiediet jebkuru taustiņu, izņemot “B” 
(saldētava), lai apstiprinātu, vai arī iestatījums tiek 
apstiprināts automātiski pēc 5 sekundēm. 
Parādītās temperatūras vērtība pārstāj mirgot.
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5.8. Funkcija Super-Cool
Ieslēdziet funkciju Super-Cool, ja ir jāglabā lielāks 
pārtikas daudzums (piemēram, pēc iepirkšanās). 
Funkcija Super-Cool paātrina svaigas pārtikas 
atdzesēšanu un pasargā jau uzglabātos produktus no 
nevēlamas sasilšanas. Kad šī funkcija sāk darboties, 
temperatūra ir gandrīz +1 °C.
1. Ja panelis ir bloķēts, atbloķējiet to, pieskaroties 

taustiņam “G” (5.5. att.).
2. Pieskarieties taustiņam “E” (Super-Cool) 

(5.8.-1. att.).
3. Iedegas indikators “e”, un funkcija tiek aktivizēta 

(5.8.-2. att.).
Šo funkciju var no jauna izslēgt, atkārtojot iepriekš 
minētās darbības vai izvēloties citu funkciju.

Ievērot: automātiskā izslēgšana
Šī funkcija tiks automātiski atspējota, kad tās darbības ilgums būs pārsniedzis 4 stundas.

5.9. Funkcija Super Freeze
Svaiga pārtika ir pēc iespējas ātrāk dziļi jāsasaldē. 
Tādējādi tiek saglabāta vislabākā uzturvērtība, izskats 
un garša. Funkcija Super-Freeze paātrina svaigas pār-
tikas sasaldēšanu un pasargā jau glabātos produktus 
no nevēlamas sasilšanas. Ja nepieciešams vienlaikus 
sasaldēt lielu daudzumu pārtikas, 24 stundas pirms 
produktu ievietošanas saldētavā ieteicams ieslēgt 
funkciju Super-Freeze. Kad šī funkcija sāk darboties, 
temperatūra ir zemāka nekā -24 °C.
1. Ja panelis ir bloķēts, atbloķējiet to, pieskaroties 

taustiņam “G” (5.5. att.).
2. Pieskarieties taustiņam “F” (Super-Freeze) 

(5.9.-1. att.).
3. Iedegas indikators “f”, un funkcija tiek aktivizēta 

(5.9.-2. att.).
Šo funkciju var no jauna izslēgt, atkārtojot iepriekš 
minētās darbības vai izvēloties citu funkciju.

Ievērot: automātiskā izslēgšana
Funkcija Super-Freeze automātiski izslēgsies pēc 50 stundām. Pēc tam ierīce darbojas 
iepriekš iestatītajā temperatūrā.
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5.10. Brīvdienu funkcija
Šī funkcija iestata ledusskapī pastāvīgu temperatūru 
17 °C.
Tas ļauj turēt tukša ledusskapja durvis aizvērtas, 
neradot smakas vai pelējumu ilgstošas prombūtnes 
laikā (piemēram, brīvdienās). Saldētavas nodalījumu 
iespējams brīvi iestatīt.
1. Ja panelis ir bloķēts, atbloķējiet to, pieskaroties 

taustiņam “G” (5.5. att.).
2. Pieskarieties taustiņam “E” (Super-Cool) 3 sekun-

des (5.10. att.). Iedegas indikators “d2”, un funkcija 
tiek aktivizēta.

Šo funkciju var no jauna izslēgt, atkārtojot iepriekš 
minētās darbības vai izvēloties citu funkciju.

BRĪDINĀJUMS!
Brīvdienu funkcijā ikonu “Fruit & Veg, Quick-Cool, 0°C fresh” iestatījums sadaļā My Zone
ir izslēgts un My Zone temperatūru nevar regulēt. Pēc brīvdienu funkcijas deaktivizēšanas 
ledusskapja nodalījumam un My Zone tiks parādīti iepriekšējie iestatījumi.

Ievērot: Funkcija Fruit & Veg. (Augļi un dārzeņi).
My Zone atvilktnē nevajadzētu uzglabāt pret aukstumu jutīgus augļus, piemēram, 
ananasu, avokado, banānus, greipfrūtus, un dārzeņus, piemēram, kartupeļus, 
baklažānus, pupas, gurķus, cukīni un tomātus, kā arī sieru.

5.11. Atvilktne My Zone
Ledusskapja nodalījums ir aprīkots ar My Zone atvilktni 
(5.11. att.). Ir pieejamas tālāk norādītās funkcijas.

5.11.1. Funkcija Fruit & Veg (Augļi un dārzeņi).
Šī funkcija piemērota svaigu augļu un dārzeņu 
uzglabāšanai.

5.11.2. Funkcija 0 °C Fresh
Šī funkcija iestata atvilktnes My Zone temperatūru 0 °C. Tā ir piemērota svaigas pārtikas, 
piemēram, gaļas vai zivju, glabāšanai. Lielākā daļa pārtikas paliek svaiga 0 °C temperatūrā, 
bet netiek sasaldēta.

Ievērot: Funkcija 0 °C Fresh
Tā kā gaļā ir atšķirīgs ūdens saturs, daļa gaļas ar lielāku mitruma daudzumu tiks 
sasaldēta temperatūrā, kas ir zemāka par 0 °C. Tāpēc tikko sagriezta gaļa ir jāglabā     
My Zone atvilktnē minimums 0 °C temperatūrā.
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5.11.3. Q-Cool (Ātrā dzesēšana)
Šī funkcija sniedz iespēju uzglabāt tādus produktus kā siers, svaigi makaroni un piena 
produkti. Temperatūra nodalījumā My Zone ir iestatīta uz +2 °C.

Ievērot: atvilktne My Zone
Vienmēr ir jābūt aktivizētai vienai no trim nodalījuma My Zone funkcijām.
Lai samazinātu temperatūru ledusskapja nodalījumā, izmantojiet funkciju Q-Cool. 
Lai to palielinātu, izmantojiet funkciju Fruit &Veg.

5.11.4. My Zone atvilktnes funkcijas izvēle
1. Ja panelis ir bloķēts, atbloķējiet to, pieskaroties 

taustiņam “G” (5.5. att.).
2. Vairākkārt pieskarieties pie “C” (My Zone), līdz sāk 

mirgot vajadzīgā funkcija “C” (5.11.4. att.).
3. Pēc dažām sekundēm indikators “c” sāks 

nepārtraukti spīdēt un iestatījums tiks 
apstiprināts.

5.12. MITRUMA ZONA
MITRUMA ZONAS atvilktne paredzēta salātu, augļu 
un dārzeņu uzglabāšanai.

5.13. Padomi par svaigas pārtikas uzglabāšanu
5.13.1. Uzglabāšana ledusskapja nodalījumā

Uzturiet ledusskapja temperatūru zemāku par 5 °C.
Pirms karsta ēdiena glabāšanas tas jāatdzesē līdz istabas temperatūrai.
Ledusskapī glabātie pārtikas produkti pirms glabāšanas ir jānomazgā un jānožāvē.
Glabājamie produkti ir pienācīgi jāizolē, lai izvairītos no smakām vai garšas izmaiņām.
Neglabājiet pārmērīgi daudz pārtikas. Atstājiet atstarpes starp pārtikas produktiem, 
lai ap tiem varētu plūst auksts gaiss un tie tiktu labāk un vienmērīgāk atdzesēti.
Ikdienā lietojamie pārtikas produkti ir jāglabā plaukta priekšpusē.
Atstājiet atstarpi starp pārtikas produktiem un iekšsienām, ļaujot plūst gaisam. 
Neglabājiet pārtiku, piespiestu pie aizmugures sienas: pārtika var piesalt pie 
aizmugures sienas. Izvairieties no pārtikas (īpaši eļļainas vai skābas pārtikas) tiešas 
saskares ar iekšējo ieliktni, jo eļļa/skābe var sabojāt iekšējo ieliktni. Vienmēr notīriet 
eļļainos/skābos netīrumus, ja tādi rodas.
Ledusskapja nodalījumā var atkausēt saldētu pārtiku. Tādējādi tiek ietaupīta enerģija.
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Nepatīkama smaka ledusskapī ir pazīme, ka kaut kas ir izlijis un nepieciešama tīrīšana. 
Skatiet sadaļu KOPŠANA UN TĪRĪŠANA.
Dažādi pārtikas produkti jāievieto dažādās zonās atbilstoši to īpašībām (5.13-1. att.).

1. Marinēti pārtikas produkti, konservēti 
pārtikas produkti utt.

2. Sviests, siers, olas, garšvielas utt.
3. Uzkodas utt.
4. Vīns, šampanietis utt.
5. Olas, konservi, garšvielas utt.
6. Makaroni, piens, tofu, piena produkti u.c.
7. Mitruma zona: salāti, augļi un dārzeņi
8. Dzērieni un pudelēs pildīta pārtika
9. My Zone atvilktne

Augļi, dārzeņi, salāti (Fruit & Veg.)
Dzērieni bundžās (Q-Cool)
Svaiga neapstrādāta pārtika (0 °C Fresh)

1. Marinēti pārtikas produkti, konservēti 
pārtikas produkti utt.

2. Sviests, siers, olas, garšvielas utt.
3. Uzkodas utt.
4. Vīns, šampanietis utt.
5. Olas, konservi, garšvielas utt.
6. Makaroni, piens, tofu, piena produkti u.c.
7. Mitruma zona: salāti, augļi un dārzeņi
8. Dzērieni un pudelēs pildīta pārtika
9. My Zone atvilktne

Augļi, dārzeņi, salāti (Fruit & Veg.)
Dzērieni bundžās (Q-Cool)
Svaiga neapstrādāta pārtika (0 °C Fresh)

10. Ūdens tvertne: Dzeramā ūdens 
uzglabāšanai (HFW7720EWMP)

MODELIS: HFW7720EWMP/HFW7720ENMB

MODELIS: HTW7720ENMP/HTW7720ENMB
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5.13.2. Uzglabāšana saldētavas nodalījumā
Uzturiet saldētavas temperatūru -18 °C.
24 stundas pirms saldēšanas ieslēdziet funkciju Super-Freeze; nelieliem pārtikas 
daudzumiem pietiek ar 4–6 stundām.
Pirms karsta ēdiena glabāšanas saldētavas nodalījumā tas jāatdzesē līdz istabas 
temperatūrai.
Mazās porcijās sadalīts ēdiens ātrāk sasalst un ir vieglāk atlaidināms un 
pagatavojams. Ieteicamais svars vienai porcijai ir mazāks par 2,5 kg.
Pirms produktu ievietošanas saldētavā labāk ir tos iesaiņot. Iepakojuma ārpusei jābūt 
sausai, lai maisiņi nesaliptu kopā. Iepakojuma materiāliem jābūt bez smakas, 
hermētiskiem, tie nedrīkst būt indīgi un toksiski.
Lai izvairītos no glabāšanas termiņa beigu sasniegšanas, lūdzu, ņemiet vērā pārtikas 
produkta sasaldēšanas datumu, termiņu un nosaukumu uz iepakojuma atbilstoši 
dažādu pārtikas produktu glabāšanas termiņiem.
BRĪDINĀJUMS! Skābe, sārmi un sāls u.c. līdzīgas vielas var sabojāt saldētavas iekšējo 
virsmu. Nenovietojiet pārtikas produktus, kas satur šīs vielas (piemēram, jūras zivis), 
tieši uz iekšējās virsmas. Sālsūdens noplūde saldētavā nekavējoties jāiztīra.
Nepārsniedziet ražotāju ieteiktos pārtikas glabāšanas termiņus. No saldētavas 
izņemiet tikai nepieciešamo produktu daudzumu.
Atlaidinātu pārtiku lietojiet uzturā nekavējoties. Atlaidinātu pārtiku nedrīkst sasaldēt 
atkārtoti, ja tā nav iepriekš termiski apstrādāta, citādi tā var sabojāties.
Saldētavas nodalījumā neievietojiet pārmērīgi daudz svaigas pārtikas. Ņemiet vērā 
saldētavas sasaldēšanas kapacitāti – skatiet TEHNISKOS DATUS vai datu plāksnīti.
Pārtiku var glabāt saldētavā vismaz -18 °C temperatūrā no 2 līdz 12 mēnešiem 
atkarībā no tās īpašībām (piemēram, gaļa: 3–12 mēneši, dārzeņi: 6–12 mēneši).
Sasaldējot svaigu pārtiku, izvairieties no tās nonākšanas saskarē ar jau sasaldētu 
pārtiku. Atkušanas risks!

5.13.3. Uzglabājot nopērkamus saldētos pārtikas produktus, ievērojiet tālāk 
sniegtos norādījumus.

Vienmēr ievērojiet ražotāju norādījumus par to, cik ilgi glabāt pārtiku. Nepārsniedziet 
šajos norādījumos minēto laiku!
Centieties saglabāt iespējami īsāku laiku starp iegādi un glabāšanu, lai saglabātu 
pārtikas kvalitāti.
Iegādājieties saldētus pārtikas produktus, kas glabāti -18 °C vai zemākā temperatūrā.
Izvairieties iegādāties pārtiku, uz kuras iepakojuma ir ledus vai apsarmojums, jo tas 
norāda, ka produkti kādā brīdī varētu būt daļēji atlaidināti un sasaldēti atkārtoti, – 
temperatūras kāpums ietekmē pārtikas kvalitāti.
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5.14.1. Ūdens dozators (HFW7720EWMP)
Izmantojot ūdens dozatoru (5.14.1. att.), varat iepildīt vēsu dzeramo ūdeni.
Pirms lietošanas uzsākšanas ūdens tvertne ir jāiztīra (skatiet sadaļu KOPŠANA UN 
TĪRĪŠANA).

BRĪDINĀJUMS!
Izmantojiet tikai dzeramo ūdeni.

1. Pārliecinieties, vai ūdens tvertne ir pareizi 
ievietota (skatiet sadaļu APRĪKOJUMS).

2. Pagrieziet un paceliet apaļo vāku (A) un piepildiet 
ūdens tvertni ar svaigu dzeramo ūdeni.

3. Uzpildiet ūdeni tikai līdz atzīmei (1,8 l), jo tas var 
pārplūst, kad atver un aizver durvis.

4. Aizveriet apaļo vāku, līdz tas ar klikšķi nofiksējas 
vietā.

ŪDENS DOZATORS
Pirms atkārtotas uzpildīšanas izlejiet atlikušo ūdeni un iztīriet ūdens tvertni.
Kad ilgstoši nelietojat ūdeni, lūdzu, iztukšojiet ūdens tvertni un ievietojiet iztīrīto 
tvertni.
Ūdens tvertnes vāku (C) papildus izmanto enerģijas taupīšanai. Ja ilgstoši nevēlaties
izmantot ūdens dozatoru, lūdzu, uzlieciet vāku, jo tas nodrošina labāku izolāciju un 
taupa enerģiju.

5.14.2. Ūdens ieliešana no dozatora
1. Zem ūdens izplūdes vietas novietojiet glāzi.
2. Viegli piespiediet glāzi pie ūdens dozatora sviras. 

Pārliecinieties, ka glāze ir salāgota ar dozatoru, lai 
ūdens neizšļakstītos.
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5.15. Wi-Fi režīma iestatījums

LIETOTŅU PĀRA SAVIENOJUMA IZVEIDES PROCEDŪRA

1. darbība              • Lejupielādējiet lietotni hOn kādā no veikaliem.

2. darbība  • Izveidojiet savu kontu lietotnē 
hOn vai piesakieties, ja jums 
jau ir konts.

3. darbība  • Izpildiet lietotnes hOn norādījumus 
attiecībā uz pāra savienojuma 
izveidi.

INFORMĀCIJA PAR IZSTRĀDĀJUMU
Kā aktivizēt Wi-Fi moduli:
• Lai aktivizētu Wi-Fi moduli, 3 sekundes vadības panelī pieskarieties taustiņam “D”.
• Wi-Fi modulis tiek ieslēgts, sāk mirgot Wi-Fi ikona.
• Ja ledusskapis ir reģistrēts, bet Wi-Fi ir izslēgts, ikona mirgo.
• Ja ledusskapis ir reģistrēts un savienots, Wi-Fi ikona vienmēr ir aktīva.
• Lai atiestatītu Wi-Fi, vadības panelī 3 sekundes pieskarieties taustiņam “D”.
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Enerģijas taupīšanas padomi
Pārliecinieties, ka ierīcei ir nodrošināta pareiza ventilācija (skatiet sadaļu UZSTĀDĪŠANA).
Neuzstādiet iekārtu tiešā saules gaismā vai tuvu siltuma avotiem (piemēram, 
plītīm, sildītājiem).
Izvairieties no nevajadzīgi zemas temperatūras ierīcē. Jo zemāka temperatūra ierīcē
ir iestatīta, jo lielāks ir enerģijas patēriņš.
Tādas funkcijas kā SUPER-FREEZE vai SUPER-COOL patērē vairāk enerģijas.
Siltam ēdienam ļaujiet atdzist, pirms to ievietojat ledusskapī.
Siltam ēdienam ļaujiet atdzist, pirms to ievietojat ledusskapī.
Ierīces durvis atveriet pēc iespējas retāk un uz īsāku brīdi.
Nepārpildiet ierīci, lai netraucētu gaisa plūsmu.
Izvairieties no gaisa iekļūšanas pārtikas iepakojumā.
Regulāri tīriet durvju blīves, lai durvis vienmēr aizvērtos pareizi.
Atkausējiet saldētu pārtiku ledusskapja uzglabāšanas nodalījumā.
Konfigurācijai, kas nodrošina vislielāko enerģijas ietaupījumu, ir nepieciešams, lai 
atvilktne, pārtikas kaste un plaukti ierīcē būtu ievietoti rūpnīcas konfigurācijā un 
pārtikas produkti būtu ievietoti, neaizsprostojot vada gaisa izvadu.
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Ievērot: atšķirības atkarībā no modeļa
Tā kā modeļi ir atšķirīgi, jūsu izstrādājumam, iespējams, nav visu tālāk minēto funkciju. 
Lūdzu, skatiet nodaļu IZSTRĀDĀJUMA APRAKSTS.

7.1. Sānu gaisa plūsma
Ledusskapis ir aprīkots ar sānu gaisa plūsmas sistēmu,
ar kuru vēsas gaisa plūsmas tiek nodrošinātas katra 
plaukta līmenī (7.1. att.). Tas palīdz uzturēt vienmērīgu
temperatūru, lai nodrošinātu, ka pārtika ilgāk paliek 
svaiga.

7.2. Regulējami plaukti
Plauktu augstumu var regulēt atbilstoši glabāšanas 
vajadzībām.
1. Lai pārvietotu plauktu, vispirms izņemiet to, 

paceļot aizmugurējo malu (1) un izvelkot plauktu 
ārā (2) (7.2. att.).

2. Lai ievietotu plauktu atpakaļ, novietojiet to uz 
ciļņiem abās pusēs un stumiet uz aizmuguri, līdz 
plaukta aizmugure ir nofiksēta sānu spraugās.

Ievērot: plaukti
Pārliecinieties, vai plaukta malas ir līdzenas.

7.3. Izņemami durvju plaukti
Durvju plauktus var izņemt tīrīšanai.
Novietojiet rokas katrā plaukta pusē, paceliet to uz 
augšu (1) un izvelciet ārā (2) (7.3. att.).
Lai ievietotu durvju plauktu, iepriekš minētās darbības 
jāveic apgrieztā secībā.

7.4. Atvilktne My Zone
Informāciju par nodalījuma My Zone lietošanu un 
iestatīšanu (7.4. att.) skatiet sadaļā LIETOŠANA 
(atvilktne My Zone).



7. Aprīkojums LV

7.5. PĒC IZVĒLES: OK temperatūras indikators
OK temperatūras (7.5. att.) indikatoru var izmantot, lai 
noteiktu temperatūru zem +4 °C. Pakāpeniski 
samaziniet temperatūru, ja zīme nerāda “OK”.

Ievērot: OK uzlīme
Kad ierīce tiek ieslēgta, var paiet līdz 12 stundām, kamēr tiek sasniegtas atbilstošās 
temperatūras.

7.6. Izņemama saldētavas atvilktne
Lai atvilktni izņemtu, izvelciet to līdz galam (1), paceliet 
un izņemiet (2) (7.6. att.).
Lai ievietotu atvilktni, iepriekš minētās darbības jāveic 
pretējā secībā.

7.7. Izņemamā ūdens tvertne 
(HFW7720EWMP)
Ūdens tvertni (7.7. att.) var izņemt tīrīšanai un ievietot 
atkārtoti tāpat kā durvju plauktus.

Ūdens tvertnes ievietošana
Novietojiet ūdens tvertni tā, lai ūdens izplūde (B) iederētos 
durvju atverē. Pārliecinieties, vai ūdens tvertne ir fiksēta.

Ievērot:
Ja ūdens tvertne nav pareizi ievietota, no savienojuma vietas var pilēt ūdens.
Nelietojiet pārmērīgu spēku, izņemot vai ievietojot ūdens tvertni, lai nesabojātu to.

7.8. 3D saldētavas atvilktne
Saldētavas atvilktnes (7.8. att.) var izvilkt taisni un līdz 
galam. Tās ir uzstādītas uz viegli ripināmiem 
teleskopiskiem skrejriteņiem, lai varētu ērti glabāt un 
izņemt saldētos produktus. Automātiskais durvju 
aizvēršanas mehānisms garantē vienkāršu darbību un 
enerģijas ietaupīšanu.

24

BRĪDINĀJUMS!
Nepārslogojiet atvilktnes: Katras atvilktnes maksimālā slodze: 35 kg!
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7.9. Ledus kubiņu paplāte
1. Piepildiet ledus kubiņu paplāti ar 3/4 ūdens un 

ielieciet vienā no saldētavas atvilktnēm (7.9-1. att.).
2. Nedaudz palokiet ledus kubiņu paplāti vai turiet to 

zem tekoša ūdens, lai ledus kubiņi atdalītos (7.9-2.
att.).

7.10. Daylight
Atverot durvis, iedegas iekšējais LED apgaismojums. Apgaismojuma darbību neietekmē 
neviens cits ierīces iestatījums.

7.11. Salokāms pudeļu statīvs
Normālai lietošanai
1. Velciet uz leju pudeļu statīva kronšteinus 

(7.11.-1. att.).
2. Ievietojiet pudeles statīvā (7.11.-2. att.).
Ja pudeļu statīvu neizmanto, to var salocīt uz aizmuguri, 
lai ietaupītu vietu.

BRĪDINĀJUMS!
Pārliecinieties, vai kopējais pudeļu svars nepārsniedz 10 kg.

7.12. MITRUMA ZONA
Informāciju par MITRUMA ZONAS (7.12. att.) nodalījuma 
izmantošanu skatiet sadaļā LIETOŠANA (MITRUMA ZONA).



BRĪDINĀJUMS!
Nemainiet aizmugurējo lampiņu patstāvīgi — to drīkst mainīt tikai ražotājs vai pilnvarots 
servisa speciālists.

8. Kopšana un tīrīšana
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BRĪDINĀJUMS!
Pirms tīrīšanas atvienojiet ierīci no strāvas padeves.

8.1. Vispārīgi
Tīriet ierīci tikai tad, kad tajā ir maz produktu vai tā ir tukša.
Ierīce ir jātīra reizi četrās nedēļās, lai nodrošinātu labu apkopi un novērstu nepatīkamus 
aromātus.

BRĪDINĀJUMS!
Netīriet ierīci ar cietām sukām, stiepļu sukām, mazgāšanas pulveri, benzīnu, amil-
acetātu, acetonu un līdzīgiem organiskiem šķīdumiem, skābes vai sārma šķīdumiem.
Lūdzu, tīriet ar īpašu ledusskapju mazgāšanas līdzekli, lai izvairītos no bojājumiem.
Neapsmidziniet un neapšļakstiet ierīci tīrīšanas laikā.
Iekārtas tīrīšanai neizmantojiet ūdens aerosolu vai tvaiku.
Nemazgājiet aukstus stikla plauktus ar karstu ūdeni. Straujas temperatūras maiņas 
dēļ stikls var saplīst.
Nepieskarieties saldētavas glabāšanas nodalījuma iekšējai virsmai, īpaši ar slapjām 
rokām, jo rokas var piesalt pie virsmas.
Apsildes gadījumā pārbaudiet saldēto produktu stāvokli.

Vienmēr uzturiet durvju blīves tīras.
Tīriet ierīces iekšpusi un korpusu ar siltā ūdenī 
samitrinātu sūkli un neitrālu mazgāšanas līdzekli 
(8.1. att.).
Noskalojiet un noslaukiet ar mīkstu drānu.
Nemazgājiet nevienu ierīces daļu trauku 
mazgājamajā mašīnā.
Piederuma tīrīšanai izmantojiet tikai siltu ūdeni un 
maigu, neitrālu mazgāšanas līdzekli.
Nogaidiet vismaz 5 minūtes pirms ierīces 
atkārtotas ieslēgšanas, jo bieža iedarbināšana var 
sabojāt kompresoru.

8.2. Atkausēšana
Ledusskapja un saldētavas nodalījuma atkausēšana tiek veikta automātiski; manuāla 
iejaukšanās nav nepieciešama.

8.3. Aizmugurējās lampiņas nomaiņa



BRĪDINĀJUMS!
Neceliet ierīci aiz rokturiem.
Nekad nenovietojiet ierīci horizontāli uz zemes.

8. Kopšana un tīrīšana
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Kā gaismas avots tiek izmantota lampiņa, kas nodrošina zemu enerģijas patēriņu un ilgu 
kalpošanas laiku. Ja ir kādas darbības anomālijas, lūdzu, sazinieties ar klientu servisu. 
Skatiet sadaļu KLIENTU SERVISS.
Lampiņas parametri:
Spriegums 12 V: Maksimālā jauda: 12 W

8.4. Noņemamas durvju palīgblīves
Uz augšējās un apakšējās saldētavas atvilktnes ir 
sešas durvju palīgblīves.
1. Atrodiet piecas norādītās durvju blīves augšējā un 

apakšējā saldētavas atvilktnē (8.4.-1. att.)
2. Piestiprinot pārliecinieties, vai blīvju saliektās daļas 

ir vērstas uz iekšu (8.4.-2. att.).
3. Atrodiet augšējās atvilktnes apakšējo blīvi, kā 

norādīts (8.4.-3. att.).
4. Piestiprinot pārliecinieties, vai šīs blīves saliektā 

daļa ir vērsta uz leju (8.4.-4. att.).
Jūs saņemat šīs blīves, kā arī virpuļdurvju/atvilktņu 
blīves ar klientu servisa starpniecību (skatiet 
garantijas karti).

8.5. Neizmantošana ilgākā laika posmā
Ja ierīce ilgstoši netiek lietota un ja ledusskapim neizmantojat brīvdienu funkciju:

Izņemiet pārtiku.
Atvienojiet strāvas vadu.
Tīriet ierīci, kā aprakstīts iepriekš.
Turiet durvis un saldētavas atvilktnes/durvis vaļā, lai novērstu sliktu smaku 
veidošanos iekšpusē.

Ievērot: izslēgšana
Izslēdziet ierīci tikai tad, ja tas ir absolūti nepieciešams.

8.6. Ierīces pārvietošana
1. Izņemiet visu pārtiku un atvienojiet ierīci no strāvas.
2. Nostipriniet plauktus un citas kustīgās daļas ledusskapī un saldētavā ar līmlenti.
3. Nesagāziet ledusskapi vairāk par 45°, lai nesabojātu dzesēšanas sistēmu.
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8.7. Ūdens tvertnes tīrīšana (HFW7720EWMP)
1. Izņemiet ūdens tvertni no ierīces.
2. Noņemiet vāku (8.7.-A att.).
3. Atskrūvējiet dozatora krānu (8.7.-B att.).
4. Mazgājiet tvertni un dozēšanas krānu ar siltu ūdeni un 

šķidru trauku mazgāšanas līdzekli. Nodrošiniet, lai 
ziepes būtu noskalotas.

5. Uzstādiet dozatora krānu, aizveriet vāku un ievietojiet 
tvertni ierīces iekšpusē.
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Problēma Iespējamais cēlonis Iespējamais risinājums

Kompresors 
nedarbojas.

• Strāvas kontaktdakša nav 
pievienota strāvas kontaktligzdai.

• Ierīce atrodas atkausēšanas ciklā.

• Pievienojiet strāvas 
kontaktdakšu.

• Tas ir normāli automātiskās 
atkausēšanas laikā.

Ierīce darbojas bieži 
vai darbojas pārāk 
ilgu laika periodu.

• Temperatūra telpās vai ārpus tām 
ir pārāk augsta.

• Ierīce jau kādu laiku ir izslēgusi 
strāvas padevi.

.
• Ierīces durvis/atvilktne nav cieši 

aizvērta.
.
.
• Durvis/atvilktne ir atvērta pārāk 

bieži vai pārāk ilgi.
• Saldētavas nodalījuma 

temperatūras iestatījums ir pārāk 
zems.

.

.
• Durvju/atvilktņu blīve ir netīra, 

nodilusi, saplaisājusi vai 
neatbilstoša.

• Nepieciešamā gaisa cirkulācija nav 
nodrošināta.

• Šādā gadījumā ir normāli, ka 
ierīce darbojas ilgāk.

• Parasti, lai pilnībā atdzesētu 
ierīci, ir nepieciešamas 8 līdz 12
stundas.

• Aizveriet durvis/atvilktni un 
pārliecinieties, vai ierīce atrodas 
uz līdzenas virsmas un vai durvīs 
nav iestrēgusi pārtika vai trauks.

• Neatveriet durvis/atvilktni pārāk 
bieži.

• Iestatiet augstāku temperatūru, 
līdz tiek iegūta pietiekama 
ledusskapja temperatūra. Lai 
ledusskapja temperatūra kļūtu 
stabila, nepieciešamas 24 stundas.

• Notīriet durvju/atvilktņu blīves 
vai lūdziet klientu servisam tās 
nomainīt.

• Nodrošiniet atbilstošu 
ventilāciju.

Ledusskapja 
iekšpuse ir netīra 
un/vai smako

• Ledusskapja iekšpuse ir jātīra.
• Ledusskapī tiek glabāta smakojoša 

pārtika.

• Iztīriet ledusskapja iekšpusi.
• Rūpīgi iesaiņojiet pārtiku.

Daudzas problēmas varat atrisināt patstāvīgi bez īpašām zināšanām. Ja rodas problēma, 
pirms sazināšanās ar pēcpārdošanas servisu pārbaudiet visus norādītos gadījumus un 
izpildiet tālāk sniegtos norādījumus. Skatiet sadaļu KLIENTU SERVISS.

BRĪDINĀJUMS!
Pirms apkopes izslēdziet iekārtu un atvienojiet strāvas kontaktdakšu no strāvas 
kontaktligzdas.
Elektroiekārtas jāapkalpo tikai kvalificētiem elektriķiem, jo nepareizs remonts var 
radīt ievērojamus bojājumus.
Bojātu strāvas vadu drīkst nomainīt tikai ražotājs, tā servisa speciālists vai līdzīgi 
kvalificētas personas, lai izvairītos no apdraudējuma.

9.1. Problēmu novēršanas tabula
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Problēma Iespējamais cēlonis Iespējamais risinājums

Ierīces iekšpusē nav 
pietiekami auksts.

• Ir iestatīta pārāk augsta 
temperatūra.

• Tiek glabāti pārāk silti produkti.
.
• Vienlaikus tiek glabāts pārāk liels 

pārtikas daudzums.
• Produkti atrodas pārāk tuvu cits 

citam.
.
• Ierīces durvis/atvilktne nav cieši 

aizvērta.
• Durvis/atvilktne ir atvērta pārāk 

bieži vai pārāk ilgi.

• Atiestatiet temperatūru.
.
• Pirms produktu uzglabāšanas 

vienmēr tos atdzesējiet.
• Vienmēr uzglabājiet nelielu 

daudzumu pārtikas.
• Atstājiet atstarpi starp 

atsevišķiem produktiem, 
nodrošinot gaisa plūsmu.

• Aizveriet durvis/atvilktni.
.
• Neatveriet durvis/atvilktni pārāk 

bieži.

Ierīces iekšpusē ir 
pārāk auksts

• Ir iestatīta pārāk zema temperatūra.
• Aktivizēta funkcija Super-Freeze, 

vai arī tā darbojas pārāk ilgi.

• Atiestatiet temperatūru.
• Izslēdziet funkciju Super-Freeze.

Veidojas mitrums 
ledusskapja 
nodalījuma 
iekšpusē

• Klimats ir pārāk silts un pārāk mitrs.
• Ierīces durvis/atvilktne nav cieši 

aizvērta.
• Durvis/atvilktne ir atvērta pārāk 

bieži vai pārāk ilgi.
• Pārtikas trauki vai šķidrumu trauki ir 

atvērti.

• Paaugstiniet temperatūru.
• Aizveriet durvis/atvilktni.
.
• Neatveriet durvis/atvilktni pārāk 

bieži.
• Ļaujiet karstiem produktiem 

atdzist līdz istabas temperatūrai 
un pārklājiet ēdienus un 
šķidrumus.

Mitrums uzkrājas uz 
ledusskapja ārējās 
virsmas vai starp 
durvīm / durvīm un 
atvilktni.

• Klimats ir pārāk silts un pārāk mitrs.
.
.
• Durvis/atvilktne nav cieši aizvērta. 

Ierīcē ir auksts gaiss, un siltais gaiss 
ārpus tās kondensējas.

• Mitrā klimatā tas ir normāli, un, 
samazinoties mitrumam, tas 
mainās.

• Nodrošiniet, lai durvis/atvilktne 
būtu cieši aizvērta.

Saldētavas 
nodalījumā 
pastiprināti veidojas 
ledus un sarma

• Produkti nebija atbilstoši iesaiņoti.
.
• Ierīces durvis/atvilktne nav cieši 

aizvērta.
• Durvis/atvilktne ir atvērta pārāk 

bieži vai pārāk ilgi.
• Durvju/atvilktņu blīve ir netīra, 

nodilusi, saplaisājusi vai 
neatbilstoša.

• Kaut kas iekšpusē neļauj pareizi 
aizvērt durvis/atvilktni.

• Vienmēr labi iesaiņojiet 
produktus.

• Aizveriet durvis/atvilktni.
.
• Neatveriet durvis/atvilktni pārāk 

bieži.
• Notīriet durvju/atvilktņu blīves 

vai nomainiet tās pret jaunām.
.
• Novietojiet plauktus, durvju 

plauktus vai iekšējos traukus tā, 
lai varētu aizvērt durvis/atvilktni.
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Problēma Iespējamais cēlonis Iespējamais risinājums

Ierīce rada 
neparastas skaņas

• Ierīce neatrodas uz līdzenas 
virsmas.

• Ierīce pieskaras kādam objektam 
tās tuvumā.

• Pielāgojiet kājiņas, lai līmeņotu 
ierīci.

• Aizvāciet apkārt ierīcei esošos 
priekšmetus.

Dzirdama neliela 
skaņa, kas līdzinās 
plūstoša ūdens skaņai.

• – • Tas ir normāli.

Dzirdams 
trauksmes signāls.

• Ledusskapja nodalījuma durvis ir 
atvērtas.

• Aizveriet durvis vai manuāli 
izslēdziet trauksmes signālu.

Dzirdama klusa 
zumēšana

• Darbojas kondensāta novēršanas 
sistēma.

• Tā novērš kondensāciju un ir 
normāla parādība.

Nedarbojas iekšējā 
apgaismojuma vai 
dzesēšanas 
sistēma

• Strāvas kontaktdakša nav 
pievienota strāvas kontaktligzdai.

• Strāvas padeve darbojas ar 
traucējumiem.

.
• LED lampiņa nedeg.

• Pievienojiet strāvas 
kontaktdakšu.

• Pārbaudiet telpas elektroapgādi. 
Sazinieties ar vietējo 
elektroapgādes uzņēmumu!

• Lai nomainītu lampiņu, lūdzu, 
zvaniet klientu servisam.

9.2 Strāvas padeves pārtraukums
Strāvas padeves pārtraukuma gadījumā pārtika saglabās droši zemu temperatūru 
aptuveni 12 stundas. Ievērojiet tālāk sniegtos padomus ilgstoša strāvas padeves 
pārtraukuma laikā, īpaši vasarā.

Pēc iespējas retāk atveriet durvis/atvilktni.
Strāvas padeves pārtraukuma laikā nelieciet ierīcē papildu pārtiku.
Ja iepriekš tiek paziņots par strāvas padeves pārtraukumu un pārtraukuma ilgums 
pārsniedz 12 stundas, pagatavojiet nedaudz ledus un ievietojiet ledusskapja 
nodalījuma augšdaļā esošajā traukā.
Tūlīt pēc strāvas atjaunošanas ir jāveic produktu pārbaude.
Tā kā elektroenerģijas padeves pārtraukuma vai citas kļūmes laikā ledusskapī 
paaugstinās temperatūra, samazinās pārtikas uzglabāšanas laiks un kvalitāte. 
Jebkura pārtika, kas tiek atlaidināta, drīz pēc tam vai nu jāpatērē, vai arī termiski 
jāapstrādā un atkārtoti jāsasaldē (ja nepieciešams), lai novērstu draudus veselībai.

Ledusskapja kame-
ras sāni un durvju 
josla kļūst silti.

• – • Tas ir normāli.

Lai sazinātos ar tehniskās palīdzības dienestu, apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni                                     
https:// corporate.haier-europe.com/en/. Sadaļā “Tīmekļa vietne” izvēlieties sava produkta 
zīmolu un valsti. Jūs tiksiet novirzīts uz konkrēto tīmekļa vietni, kur varēsiet atrast tālruņa 
numuru un veidlapu, lai sazinātos ar tehnisko palīdzību.

Ievērot: Atmiņas funkcija strāvas padeves pārtraukuma laikā
Pēc strāvas padeves atjaunošanas ierīce turpina darboties ar iestatījumiem, kas bija 
iestatīti pirms strāvas padeves pārtraukuma.
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BRĪDINĀJUMS!
Ierīce ir smaga. Vienmēr pārvietojiet ierīci vismaz divatā.
Uzglabājiet visus iepakojuma materiālus bērniem nepieejamā vietā un utilizējiet 
videi draudzīgā veidā.

Izņemiet iekārtu no iepakojuma.
Noņemiet visus iepakojuma materiālus.

10.1. Vides apstākļi
Istabas temperatūrai vienmēr jābūt no 10 °C līdz 43 °C, jo tā var ietekmēt temperatūru 
ierīces iekšpusē un tās enerģijas patēriņu. Neuzstādiet ierīci blakus citām siltumu 
izstarojošām ierīcēm (krāsnīm, ledusskapjiem) bez izolācijas.

10.2. Durvju atvēršanas puses mainīšana
(Tikai modelis HTW7720ENMP/HTW7720ENMB)
Pirms ierīce ir pastāvīgi uzstādīta, pārbaudiet durvju eņģu pareizo novietojumu. Ja 
nepieciešams, skatiet sadaļu DURVJU SAVSTARPĒJĀ SAMAINĪŠANA.

10.3. Prasības attiecībā uz telpu
Nepieciešamā vieta, atverot durvis (10.4. att.).

Modelis Platums 
mm

Dziļums mm Attālums līdz 
sienai mm

HTW7720ENMP
HTW7720ENMB

W1 W2 W3 D1 D2 D3 D4

700 – 1198,5 600 1140 1322 100

HFW7720EWMP
HFW7720ENMB 700 1188 – 600 887 966 100

10.4. Ventilācijas šķērsgriezums
Lai drošības apsvērumu dēļ nodrošinātu pietiekamu 
iekārtas ventilāciju, ir jāievēro informācija par 
nepieciešamo ventilācijas šķērsgriezumu (10.5. att.).
Brīvstāvošai ierīcei: šo atdzesēšanas ierīci nav 
paredzēts izmantot kā iebūvētu ierīci.



Ievērot: līmeņošana
Ledusskapī uzglabātās pārtikas svars var izraisīt nevienmērīgu durvju līmeņojumu. 
Šādā gadījumā veiciet regulēšanu atbilstoši iepriekš minētajām metodēm.

10.6.2. Starpliku izmantošana
Atveriet augšējās durvis un paceliet tās.
Uzmanīgi piestipriniet starpliku (iekļauta piederumu 
maisiņa komplektācijā) vidējās eņģes baltajā plastma-
sas gredzenā, darbojoties ar rokām vai izmantojot 
tādus instrumentus kā knaibles (10.6-2. att.). 
Neskrāpējiet un nenobrāziet durvis.
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10.5. Ierīces līmeņošana
Ierīce jānovieto uz līdzenas un cietas virsmas.
1. Nedaudz atgāziet ierīci atpakaļ (10.5. att.).
2. Iestatiet kājiņas vēlamajā līmenī.
3. Stabilitāti var pārbaudīt, pārmaiņus uzsitot pa 

diagonāli. Nelielai kustībai vajadzētu būt vienādai 
abos virzienos. Pretējā gadījumā rāmis var 
sašķobīties; rezultātā iespējama durvju blīvju 
noplūde. Neliels sagāzums uz aizmuguri atvieglo 
durvju aizvēršanu.

10.6. Durvju precīza regulēšana
Ja durvis nav vienā līmenī, šo neatbilstību var novērst, 
veicot tālāk norādītās darbības.
10.6.1. Izmantojot regulējamu kājiņu
Pagrieziet regulējamo kājiņu atbilstoši bultiņas virzienam 
(10.6 -1. att.), lai to padarītu garāku vai īsāku.

maks. 45°



BRĪDINĀJUMS!
Lai izvairītos no riskiem, klientu servisam jāveic bojāta strāvas vada nomaiņa (skatiet 
garantijas karti).
Novietojot ierīci, pārliecinieties, vai strāvas vads nav iesprostots vai bojāts.
Nenovietojiet ierīces aizmugurē vairākas pārnēsājamas kontaktligzdas vai 
pārnēsājamus barošanas avotus.
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10.7. Gaidīšanas laiks
Kompresora kapsulā ir eļļa ierīces apkopei bez 
lietotāja iejaukšanās. Šī eļļa transportēšanas laikā 
sagāztā stāvoklī var iekļūt slēgtajā cauruļu sistēmā. 
Pirms iekārtas pievienošanas strāvas avotam 
jānogaida 2 stundas (10.7. att.), lai eļļa ietecētu 
atpakaļ kapsulā.

10.8. Elektriskais savienojums
Pirms katra savienojuma pārbaudiet, vai:

strāvas padeve, kontaktligzda un drošinātājs atbilst nominālo parametru plāksnītei;
strāvas kontaktligzda ir iezemēta un tai nav vairāku kontaktu vai pagarinātāju;
kontaktdakša un kontaktligzda precīzi atbilst.

Pievienojiet kontaktdakšu pareizi uzstādītai mājsaimniecības kontaktligzdā.

Uzmanieties, lai neizceltos ugunsgrēks, aizdedzinot viegli 
uzliesmojošu materiālu.

POZICIONĒŠANA
Uzstādiet iekārtu vietā, kur apkārtējās vides temperatūra atbilst klimata klasei, kas 
norādīta iekārtas datu plāksnītē:
- paplašinātais mērenais: šī dzesēšanas iekārta ir paredzēta lietošanai apkārtējās vides

temperatūrā no 10 °C līdz 32 °C.
- mērenais: šī dzesēšanas iekārta ir paredzēta lietošanai apkārtējās vides temperatūrā 

no 16 °C līdz 32 °C.
- subtropu: šī dzesēšanas iekārta ir paredzēta lietošanai apkārtējās vides temperatūrā 

no 16 °C līdz 38 °C.
- tropu: šī dzesēšanas iekārta ir paredzēta lietošanai apkārtējās vides temperatūrā 

no 16 °C līdz 43 °C.
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10.9. Durvju atvēršanas puses mainīšana
Pirms ierīces pievienošanas strāvas avotam jāpārbauda, vai durvju atvēršanas puse 
jāmaina no labās puses (piegādes brīdī) uz kreiso, ja to pieprasa uzstādīšanas vieta un 
lietošanas ērtības.

BRĪDINĀJUMS!
Ierīce ir smaga. Lai veiktu durvju samainīšanu, nepieciešamas divas personas.
Pirms jebkuras darbības vispirms atvienojiet ierīci no strāvas avota.
Nesagāziet ierīci vairāk par 45°, lai novērstu dzesēšanas sistēmas bojājumus.

Montāžas darbības (10.9. att.):
1. Nodrošiniet nepieciešamos instrumentus.
2. Atvienojiet ierīci.

3. Izņemiet skrūves, ar kurām piestiprināts priekšējais 
panelis (1), un noņemiet paneli (2).
Noņemiet priekšējā paneļa mazo pārsegu virzienā 
no kreisās puses uz labo.

4. Atvienojiet savienojuma kabeli.
5. Noņemiet augšējo eņģu vāku (1) un atskrūvējiet 

augšējo eņģi (trīs skrūves) labajā pusē (2).

6. Uzmanīgi izceliet vaļīgās ledusskapja durvis no 
apakšējās eņģes.

7. Apgrieziet durvis otrādi, atskrūvējiet pārsegu (1) 
un durvju atduri (2) ar fiksācijas daļu (3).

8. Noņemiet augšējo durvju apakšējo eņģi.
9. Mainiet aizbāžņu un skrūvju novietojumu sānos.

10.Mainiet durvju atduri no pašreizējā stāvokļa uz 
pretējo pusi.
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11. Izņemiet no piederumu somas jauno augšējo 
durvju apakšējo eņģi un pieskrūvējiet to ierīces 
kreisajā pusē.

12. Uzmanīgi paceliet augšējās durvis uz apakšējās 
eņģes, lai ievietotu eņģi durvju virā.

13. Izņemiet augšējo eņģi no piederumu maisiņa. 
Ievietojiet savienojuma kabeli caur augšējo eņģi 
un nostipriniet augšējo eņģi ar trim skrūvēm ierīces
kreisajā pusē.

14. Uzstādiet eņģes pārsegu (ietverts piederumu 
maisiņa komplektācijā) pāri eņģei.

15. Pievienojiet savienojuma kabeli un ievietojiet to 
atvērumā.

16. Uzstādiet atpakaļ priekšējo paneli un piestipriniet 
ar piecām skrūvēm. Pēc durvju maiņas pārbaudiet,
vai durvju blīves pareizi atrodas uz korpusa un 
visas skrūves ir cieši pievilktas.
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11.1. Produkta datu lapa saskaņā ar regulu ES Nr. 2019/2016
Preču zīme Haier

Modeļa identifikators HTW7720ENMP
HTW7720ENMB

HFW7720EWMP
HFW7720ENMB

Modeļa kategorija Ledusskapis-saldētava

Energoefektivitātes klase E
Enerģijas patēriņš gadā (kWh/gadā) 1) 301

Glabāšanas tilpums / dzesēšana (l) 343

Glabāšanas tilpums, sasaldēšana (l) 140

Vērtējums zvaigznītēs
Citu nodalījumu temperatūra > 14 °C Neattiecas
Bezsarmas sistēma Jā
Drošs barošanas pārtraukums (h) 12

Saldēšanas ietilpība (kg/24 h) 10

Klimata klase
Šo ierīci paredzēts izmantot apkārtējās vides 
temperatūrā no 10 °C līdz 43 °C.

SN-N-ST-T

Akustiskā trokšņa emisijas (dB(A) re 1pW) 12

Konstrukcijas tips Brīvi stāvošs
1) pamatojoties uz standarta testa rezultātiem 24 stundām. Faktiskais enerģijas patēriņš 

ir atkarīgs no ierīces izmantošanas veida un atrašanās vietas.

11.2. Papildu tehniskie dati

Spriegums/frekvence 220–240 V/50 Hz

Ieejas jauda (W) 120

Ieejas strāva (A) 1,5

Galvenais drošinātājs (A) 16

Aukstumaģents/daudzums HTW7720ENMP/HFW7720EWMP: R600a/62 g

Izmēri (A/P/D mm) 675x700x2006

Kopējais tilpums (l) 483

302

337

140

10

10

477

11.3. Standarti un direktīvas
Šis izstrādājums atbilst visu piemērojamo EK direktīvu prasībām ar atbilstošajiem 
saskaņotajiem standartiem, ko paredz CE marķējums.
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Iesakām izmantot mūsu Haier klientu servisu un oriģinālās rezerves daļas. Ja rodas 
problēmas ar ierīci, lūdzu, vispirms skatiet sadaļu TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA. Ja nevarat 
atrast risinājumu, lūdzu, sazinieties ar:

vietējo izplatītāju vai
servisa un atbalsta zonu vietnē www.haier.com, kur varat atrast tālruņu numurus un 
bieži uzdotos jautājumus, kā arī aktivizēt servisa pieprasījumu.

Lai sazinātos ar mūsu servisu, pārliecinieties, vai ir pieejami tālāk norādītie dati.
Informācija atrodama datu plāksnītē.
Modelis  _________________            Sērijas nr.  _________________
Garantijas gadījumā pārbaudiet arī produkta komplektācijā iekļauto garantijas karti.

REZERVES DAĻU PIEEJAMĪBA
Termostati, temperatūras sensori, iespiedshēmu plates un gaismas avoti ir pieejami 
vismaz 7 gadus pēc modeļa pēdējās vienības laišanas tirgū.
Durvju rokturi, durvju eņģes, paplātes un grozi — vismaz 7 gadus, un durvju blīves — 
vismaz 10 gadus pēc modeļa pēdējās vienības laišanas tirgū.

GARANTIJA
Minimālā garantija ES valstīs ir 2 gadi.

TEHNISKAIS ATBALSTS
Lai sazinātos ar tehnisko palīdzību, apmeklējiet mūsu tīmekļa vietni                                               
https://corporate.haier-europe.com/en/. Sadaļā “Tīmekļa vietne” izvēlieties sava 
produkta zīmolu un valsti. Jūs tiksiet novirzīts uz konkrēto tīmekļa vietni, kur varēsiet 
atrast tālruņa numuru un veidlapu, lai sazinātos ar tehnisko palīdzību.
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Kasutusjuhend

Külmik-sügavkülmik

ET

HTW7720ENMP
HFW7720EWMP
HTW7720ENMB
HFW7720ENMB



Täname

2

ET

Selgitus
Hoiatus – oluline ohutusteave

Üldteave ja näpunäited

Keskkonnateave

Kasutuselt kõrvaldamine
Aidake kaitsta keskkonda ja inimeste tervist. Pange 
pakend ringlusse võtmiseks asjakohastesse 
jäätmemahutitesse. Aidake võtta ringlusse elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmeid. Ärge visake selle 
sümboliga tähistatud seadmeid ära koos 
majapidamisjäätmetega. Tagastage toode kohalikku 
ringlussevõturajatisse või võtke ühendust kohaliku 
omavalitsusega.

Täname, et ostsite Haieri toote.
Enne seadme kasutamist lugege need juhised hoolikalt läbi. Juhised sisaldavad olulist 
teavet, mis aitab teil seadet võimalikult tõhusalt kasutada ning tagada ohutu ja õige 
paigaldamise, kasutamise ja hoolduse.
Hoidke see kasutusjuhend käepärases kohas, et saaksite seda seadme ohutuks ja õigeks 
kasutamiseks alati vaadata.
Kui müüte seadme maha, annate selle ära või jätate kolimisel maha, siis andke kaasa ka 
selle juhend, et uus omanik saaks tutvuda seadme ja ohutusega seotud hoiatustega.

HOIATUS!
Kehavigastuse või lämbumise oht!
Külmaained ja gaasid tuleb kõrvaldada asjatundlikul viisil. Enne nõuetekohast 
kõrvaldamist veenduge, et külmaaineahela torustik pole kahjustatud. Eemaldage 
seade toitevõrgust. Lõigake toitejuhe ära ja eraldage see. Eemaldage alused ja sahtlid 
ning uksesulgur ja tihendid, et vältida laste ja lemmikloomade kinnijäämist seadmesse.
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Enne seadme esmakordset sisselülitamist lugege läbi järgmised 
ohutusnõuanded:

HOIATUS!

Enne esmakasutust
Veenduge, et seadmel pole transpordikahjustusi.
Eemaldage kõik pakendid ja hoidke neid lastele kättesaamatus 
kohas.
Oodake enne seadme paigaldamist vähemalt kaks tundi, et tagada 
külmaaineahela täielik tõhusus.
Tõstke seadet alati vähemalt kahe inimesega, sest see on raske.
Paigaldamine
Paigaldage seade hea ventilatsiooniga kohta. Veenduge, et 
seadme kohal oleks vähemalt 10 cm ja ümber 10 cm ruumi.
Ärge kunagi asetage seadet niiskesse kohta või paika, kus sellele 
võib sattuda vesi. Kasutage veepritsmete ja plekkide pühkimiseks 
ning kuivatamiseks pehmet puhast lappi.
Ärge paigaldage seadet otsese päikesevalguse kätte ega 
soojusallikate (nt ahjude, küttekehade) lähedusse.
Paigaldage ja loodige seade kohta, mis sobib selle suuruse ja 
kasutusotstarbega.
Veenduge, et seadmes või sisekonstruktsioonis olevad 
ventilatsiooniavad ei ole ummistunud.
Kontrollige, kas andmesildil olev elektriteave sobib teie 
vooluvõrguga. Mittesobivuse korral pöörduge elektriku poole.
Seade töötab vooluvõrgus 220–240 VAC, 50 Hz. Tavatu 
pingekõikumine võib põhjustada seadme mittekäivitumise või 
kahjustada temperatuuriregulaatorit või kompressorit ning 
põhjustada ka ebatavalist müra seadme töö ajal. Sellisel juhul 
paigaldatakse automaatregulaator.
Ühendage toitepistik eraldi maandusega pessa, millele pääseb 
hõlpsalt juurde. Seade peab olema maandatud.
Ärge kasutage mitme pesaga adaptereid ja pikenduskaableid.
Veenduge, et toitejuhe pole külmiku vahele kinni jäänud. Ärge 
astuge toitejuhtmele.
Ärge kahjustage külmaaineahelat.
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HOIATUS!

Igapäevane kasutamine
Lapsed alates 8 eluaastast ja isikud, kes on piiratud füüsiliste, 
sensoorsete või vaimsete võimetega või kellel pole kogemusi või 
teadmisi, võivad seadet kasutada ainult järelevalve all või kui neid 
on juhendatud seadet ohutult kasutama ja nad mõistavad sellega 
seotud ohte.
Hoidke alla 3-aastased lapsed seadmest eemal, välja arvatud juhul, 
kui nad on pideva järelevalve all.
Lapsed ei tohi seadmega mängida.
Kui seadme läheduses lekib jahutusgaas või muu põlev gaas: 
sulgege lekkiva gaasi ventiil, avage uksed ja aknad ning ärge 
eemaldage külmiku või mis tahes muu seadme toitejuhet.
Pange tähele, et töötava toote ümbritseva keskkonna 
temperatuur peab olema vahemikus 10–43 °C. Kui seade jäetakse 
pikaks ajaks keskkonda, mille temperatuur on sellest vahemikust 
kõrgem või madalam, ei pruugi see õigesti töötada.
Ärge asetage külmkapi peale ebastabiilseid esemeid (rasked 
esemed, veega täidetud anumad), et vältida kukkumisest või veega 
kokkupuutel tekkinud elektrilöögist põhjustatud kehavigastusi.
Ärge tõmmake ukseriiulitest. Uks võib viltu kalduda, pudelihoidik 
lahti tulla või seade ümber kukkuda.
Avage ja sulgege uksi ainult käepidemetest hoides. Ustevaheline 
vahe ning uste ja kapi vaheline vahe on väga kitsas. Sõrmede 
muljumise vältimiseks ärge hoidke käsi nendes kohtades. Avage 
või sulgege külmiku uksi ainult siis, kui ukse liikumisulatuses pole 
lapsi.
Ärge hoidke ega kasutage lõhkeaineid, tuleohtlikke ega söövitavaid 
materjale seadmes või selle läheduses.
Ärge hoidke seadmes ravimeid, bakterikultuure ega kemikaale. See 
seade on kodumasin. Täpseid temperatuure nõudvaid materjale ei 
ole soovitatav selles säilitada.
Ärge kunagi säilitage sügavkülmikus vedelikke pudelites või 
purkides (v.a kanged alkohoolsed joogid), eriti gaseeritud jooke, 
sest need lõhkevad külmumise käigus.
Kontrollige toiduainete seisukorda, kui sügavkülmik on soojenenud.



1-Ohutusteave

6

ET

HOIATUS!
Igapäevane kasutamine
Ärge seadke külmiku temperatuuri tarbetult madalaks. Väga suure 
sätteväärtuse korral võib tekkida miinustemperatuur.                        
NB! Pudelid võivad lõhkeda.
Ärge puudutage sügavkülmutatud tooteid märgade kätega 
(kandke kindaid). Kindlasti ärge sööge mahlapulki kohe pärast 
sügavkülmikust võtmist. Sellega kaasneb külmumise või 
külmavillide tekkimise oht. ESMAABI: hoidke kohe voolava külma 
vee all. Ärge tõmmake ära!
Ärge puudutage töötava sügavkülmutuskambri sisepinda, eriti 
märgade kätega, sest käed võivad pinna külge külmuda.
Eemaldage seade vooluvõrgust voolukatkestuse korral või enne 
puhastamist. Enne seadme taaskäivitamist oodake vähemalt              
5 minutit, sest sage käivitamine võib kompressorit kahjustada.
Ärge kasutage seadme toiduainekambrites elektriseadmeid, välja 
arvatud juhul, kui need on tootja soovitatud tüüpi.
Hooldamine ja puhastamine
Kandke hoolt laste järelevalve eest, kui nad tegelevad puhastamise 
ja hooldusega.
Enne tavapärast hooldust eemaldage seade vooluvõrgust. Enne 
seadme taaskäivitamist oodake vähemalt 5 minutit, sest sage 
käivitamine võib kompressorit kahjustada.
Hoidke seadme vooluvõrgust eemaldamisel kinni pistikust, mitte 
juhtmest.
Ärge kraapige härmatist ega jääd teravate esemetega. Plastosade 
kahjustamise vältimiseks ärge kasutage pihusteid, 
elektrisoojendeid (nt kütteseade), fööni, aurupuhasteid ega muid 
soojusallikaid.
Ärge kasutage sulatusprotsessi kiirendamiseks mehaanilisi 
seadmeid ega muid vahendeid, välja arvatud neid, mida soovitab 
tootja.
Kahjustatud toitejuhtme tohib ohu vältimiseks välja vahetada ainult 
tootja, tema hooldusesinduse töötaja või mõni teine samaväärse 
kvalifikatsiooniga isik.
Ärge püüdke seadet ise remontida, lahti võtta või muuta. 
Parandamiseks võtke ühendust meie klienditeenindusega.



HOIATUS!
Hooldamine ja puhastamine
Eemaldage seadme tagaküljelt tolmu vähemalt kord aastas, et 
vältida tulekahjuohtu ja energiakulu suurenemist.
Ärge kasutage pihusteid ega loputage seadet puhastamise ajal.
Ärge kasutage seadme puhastamiseks veepritsi või auru.
Ärge puhastage külmi klaasriiuleid kuuma veega. Järsk 
temperatuurimuutus võib klaasi purustada.

HOIATUS!
Seade sisaldab tuleohtlikku külmaainet ISOBUTAANI (R600a). 
Veenduge, et külmaaineahel poleks transportimise ega paigaldamise 
ajal kahjustada saanud. Lekkiv külmaaine võib põhjustada silmavigastusi 
või süttida. Kahjustuse korral hoidke seadet eemal lahtistest 
tuleallikatest, tuulutage ruumi põhjalikult ja ärge ühendage ega 
eemaldage selle seadme või mis tahes muu seadme toitejuhtmeid. 
Teavitage sellest klienditeenindust.
Kui külmaaine satub silma, loputage silma kohe jooksva vee all ja 
helistage kohe silmaarstile.

Külmutusgaasi teave

ETTEVAATUST!
Ukse sulgemisel tuleb vasakpoolse ukse vertikaalne 
uksetala painutada sisse (1).

Kui püüate vasakpoolset ust sulgeda ja vertikaalne 
uksetala pole painutatud (2), siis tuleks see esmalt 
painutada, muidu lööb uksetala vastu kinnitusvõlli või 
parempoolset ust. See põhjustab uksetala kahjustuse 
või lekke.
Vertikaalse uksetala sees on soojendustraat. Pinna 
temperatuur tõuseb veidi, mis on normaalne ega 
mõjuta külmiku tööd.

1

2
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2.1 Kasutusotstarve
Seade on ette nähtud toidu jahutamiseks ja külmutamiseks. See on ette nähtud 
kasutamiseks ainult kuivades siseruumides. See ei ole ette nähtud kaubanduslikuks ega 
tööstuslikuks kasutamiseks. Seadme muutmine ei ole lubatud. Mittesihipärane 
kasutamine võib põhjustada ohte ja garantiinõuete rahuldamata jätmist.

2.2 Tarvikud
Kontrollige loendi põhjal tarvikute ja teabematerjalide olemasolu (joonis 2.2):

Kaanega 
jääkuubikualus

Munarestid Ukse- 
hinged

Vahe- 
tükid

Hinge- 
kate

Energia- 
märgis

Garantii- 
kaart

Kasutus- 
juhend

* HTW7720ENMP/HTW7720ENMB
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Märkus. Erinevused
Tehniliste muudatuste ja mudelite erinevuse tõttu võivad mõned selle juhendi 
illustratsioonid teie mudelist erineda.

1 Ukseriiul
2 OK-temperatuuri näidik (valikuline)
3 Niiske tsooni sahtel
4 Sahtel My Zone
5 Ülemine sügavkülmutussahtel
6 Alumine sügavkülmutussahtel
7 Reguleeritavad jalad
8 Uksetala

9 Sahtli My Zone klaaskate
10 Niiskussahtli klaaskate
11 Tagavalgustus
12 Pudeliriiul
13 Klaasriiul
14 Andmeplaat
15 Veepaak (HFW7720EWMP)
16 Veedosaator (HFW7720EWMP)

Seadme kujutis (joonis 3)
Mudel: HFW7720EWMP/HFW7720ENMB
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1 Ukseriiul
2 OK-temperatuuri näidik (valikuline)
3 Ülemine sügavkülmutussahtel
4 Alumine sügavkülmutussahtel
5 Reguleeritavad jalad
6 Sahtel My Zone
7 Sahtli My Zone klaaskate
8 Niiske tsooni sahtel

9 Niiskussahtli klaaskate
10 Pudeliriiul
11 Klaasriiul
12 Andmesilt
13 Tagavalgustus

Mudel: HTW7720ENMP/HTW7720ENMB
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Juhtpaneel (joonis 4)

Klahvid:

A Külmiku temperatuurisäte
B Sügavkülmiku temperatuurisäte
C My Zone‘i säte
D Automaatne seadistusrežiim ja Wi-Fi-funktsioon 

sees/väljas
E Funktsioon Super Cool (Ülikiire jahutus) ja 

Holiday (Puhkus) sees/väljas
F Funktsioon Super-Freeze (Ülikiire külmutus) 

sees/väljas
G Paneeli lukustamine/avamine

Märgutuled:

a Külmiku temperatuur
b Sügavkülmiku temperatuur
c Funktsioon My Zone
d1 Wi-Fi-funktsioon
d2 Funktsioon Holiday (Puhkus)
d3 Automaatne seadistusrežiim
e Funktsioon Super-Cool (Ülikiire jahutus)
f Funktsioon Super-Freeze (Ülikiire külmutus)
g Paneelilukk
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5.1 Enne esmakasutust
Eemaldage kõik pakkematerjalid, hoidke neid lastele kättesaamatus kohas ja 
kõrvaldage need keskkonnahoidlikul viisil.
Enne toiduainete seadmesse panekut puhastage selle sise- ja välispind vee ning 
pehmetoimelise pesuainega.
Pärast seadme loodimist ja puhastamist oodake enne vooluvõrku ühendamist 
vähemalt 2 tundi. Vt jaotist „PAIGALDAMINE“.
Enne toiduainetega täitmist jahutage kambreid suurel sätteväärtusel. Funktsioon 
Super-Freeze aitab külmutuskambrit kiiresti külmutada.
Külmiku temperatuuriks ja sügavkülmiku temperatuuriks seatakse automaatselt 5 °C 
ja –18 °C. Need on soovitatavad sätted. Soovi korral saate neid temperatuure käsitsi 
muuta. Lugege jaotist KÄSITSI REGULEERIMISE REŽIIM.

5.2 Andurnupud
Juhtpaneelil asuvad nupud on andurnupud, mis reageerivad juba siis, kui neid sõrmega 
kergelt puudutada.

5.3 Seadme sisse- ja väljalülitamine
Seade hakkab tööle kohe, kui see on ühendatud vooluvõrku.
Seadme esmakordsel sisselülitamisel kuvatakse külmiku ja sügavkülmiku tegelik 
temperatuur („a“ ja „b“). Näidik vilgub. Kui uksed on suletud, lülitub see 30 sekundi pärast 
välja. Võib-olla on paneelilukk aktiivne.

Märkus. Eelsätted
Seadme eelmääratud soovituslik temperatuur on 5 °C (külmik) ja –18 °C (sügavkülmik). 
Ümbritseva keskkonna tavatemperatuuri korral ei pea külmiku temperatuuri määrama.
Sahtli My Zone eelseadistusfunktsioon on Fruit&Veg (Puu- ja köögiviljad).
Kui seade lülitatakse sisse pärast seda, kui see on olnud vooluvõrgust lahutatud, 
võib õige temperatuuri saavutamiseks kuluda kuni 12 tundi.

Tühjendage seade enne väljalülitamist. Seadme väljalülitamiseks tõmmake toitejuhe 
toitepesast välja.

5.4 Ooterežiim
Näidik lülitub pärast nupu vajutamist 30 sekundi möödumisel automaatselt välja. Näidik 
lukustub automaatselt. See süttib automaatselt ükskõik millist klahvi puudutades või 
ust/sahtlit avades.



Märkus. Vastuolu muude funktsioonidega
Temperatuuri ei saa reguleerida, kui mõni muu funktsioon (Super-Cool, Super-Freeze,
Holiday või Auto Set) on aktiveeritud või ekraan lukustatud. Vastav märgutuli vilgub 
koos helisignaaliga.
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5.5 Paneeli lukustamine / lukust avamine

Märkus. Paneelilukk
Juhtpaneeli aktiveerimine blokeeritakse automaatselt,
kui 30 sekundi jooksul ei vajutata ühtegi klahvi. Juhtpa-
neel tuleb lukust avada mistahes sätete muutmiseks.

Puudutage 3 sekundit klahvi „G“, et blokeerida 
kõigi paneelielementide aktiveerimine (joonis 5.5). 
Nüüd kuvatakse vastav märgutuli „d“
Lukustust avamiseks puudutage uuesti klahvi.

5.6 Avatud ukse häire
Kui külmiku uks on avatud kauem kui 1 minut, kõlab ukse lahtioleku helimärguanne. Häire 
vaigistamiseks sulgege uks. Kui uks on avatud kauem kui 7 minutit, lülitub tuli külmiku sees
ja juhtpaneeli valgustus automaatselt välja.

5.7 Töörežiimi valimine
Seadme seadistamiseks peate võib-olla valima ühe kahest järgmisest viisist.

5.7.1 Automaatne seadistusrežiim
Kui teil pole erinõudeid, soovitame kasutada 
automaatset seadistusrežiimi. Selles režiimis saab 
seade automaatselt reguleerida temperatuurisätet 
vastavalt ümbritsevale keskkonna temperatuurile ja 
temperatuurimuutusele seadmes. See funktsioon ei 
vaja sekkumist.
1. Avage paneel, kui see on lukustus, puudutades 

klahvi „G“ (joonis 5.5).
2. Puuteklahv „D“ (joonis 5.7.1-1).
3. Märgutuli „d3“ süttib ja funktsioon aktiveeritakse 

(joonis 5.7.1-2).
Korrates ülaltoodud juhiseid või valides mõne muu 
funktsiooni, saab selle funktsiooni uuesti välja lülitada.

5.7.2 Käsitsi reguleerimise režiim
Kui soovite seadme temperatuuri konkreetse toiduaine säilitamiseks käsitsi reguleerida, 
saate temperatuuri seada temperatuuri reguleerimise klahvi abil.
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5.7.2.1 Külmiku temperatuuri reguleerimine
1. Avage paneel, kui see on lukustus, puudutades 

klahvi „G“ (joonis 5.5).
2. Külmiku valimiseks puudutage klahvi „A“ (külmik). 

Kuvatakse külmiku tegelik temperatuur (joonis 
5.7.2-1).

3. Puudutage järjest klahvi „A“ (Külmik), kuni soovitud
temperatuuriväärtus vilgub (joonis 5.7.2-2). Igal 
klahvipuudutusel kõlab helisignaal. Temperatuur 
tõuseb 1 °C kaupa minimaalselt 1 °C-lt 
maksimaalse 9 °C-ni. Optimaalne temperatuur 
külmikus on 5 °C. Madalamad temperatuurid 
tähendavad tarbetut energiakulu.

4. Kinnitamiseks vajutage mistahes nuppu, välja 
arvatud „A“ (Külmik), või valitud säte kinnitatakse     
5 sekundi pärast automaatselt. Kuvatud 
temperatuur lakkab vilkumast.

5.7.2.2 Sügavkülmiku temperatuuri 
reguleerimine
1. Avage paneel, kui see on lukustus, puudutades 

klahvi „G“ (joonis 5.5).
2. Sügavkülmiku valimiseks puudutage klahvi „B“ 

(Freezer). Kuvatakse sügavkülmiku tegelik 
temperatuur (joonis 5.7.2-3).

3. Puudutage järgemööda klahvi „B“ (Sügavkülmik), 
kuni soovitud temperatuuriväärtus vilgub (joonis 
5.7.2-4). Iga klahvipuudutuse ajal kõlab helisignaal. 
Temperatuur langeb 1 °C kaupa minimaalselt              
–14 °C-lt maksimaalse –24 °C-ni. Optimaalne 
temperatuur sügavkülmikus on –18 °C. 
Madalamad temperatuurid tähendavad tarbetut 
energiakulu.

4. Kinnitamiseks vajutage mistahes nuppu, välja 
arvatud „B“ (Sügavkülmik), või valitud säte 
kinnitatakse 5 sekundi pärast automaatselt. 
Kuvatud temperatuur lakkab vilkumast.

Märkus. Temperatuuride mõjutamine
Sisetemperatuure mõjutavad järgmised tegurid.

   ümbritseva keskkonna temperatuur    säilitatavate toiduainete kogus
   ukse avamise sagedus    seadme paigaldus
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Märkus. Automaatne väljalülitus
See funktsioon keelatakse automaatselt, kui funktsioon on olnud aktiivne kauem kui 4 tundi.

Märkus: Automaatne väljalülitus
Ülikiire külmutuse funktsioon lülitub 50 tunni pärast automaatselt välja. Seejärel töötab 
seade eelnevalt seatud temperatuuril.

5.8 Funktsioon Super-Cool (Ülikiire jahutus)
Kui soovite säilitada suuremat toiduainekogust (nt 
pärast ostu), lülitage sisse ülikiire jahutuse funktsioon. 
Ülikiire jahutuse funktsioon kiirendab värske toidu 
jahutamist ja kaitseb juba säilitatavat kaupa 
soovimatu soojenemise eest. Funktsiooni 
käivitamisel on temperatuur ligikaudu +1 °C.
1. Avage paneel lukust, puudutades klahvi „G“ 

(joonis 5.5).
2. Puuteklahv „E“ (Super-Cool (Ülikiire jahutus)) 

(joonis 5.8-1).
3. Märgutuli „e“ süttib ja funktsioon aktiveeritakse 

(joonis 5.8-2).
Korrates ülaltoodud juhiseid või valides mõne muu 
funktsiooni, saab selle funktsiooni uuesti välja lülitada.

5.9 Funktsioon Super-Freeze (Ülikiire 
külmutus)
Värske toit tuleks võimalikult kiiresti läbinisti külmu-
tada. Nii säilib toiteväärtus, välimus ja maitse kõige 
paremini. Ülikiire külmutuse funktsioon kiirendab 
värske toidu külmutamist ja kaitseb juba säilitatavat 
kaupa soovimatu soojenemise eest. Kui teil on vaja 
korraga külmutada suur kogus toiduaineid, on 
soovitatav ülikiire külmutuse funktsioon sisse lülitada 
24 tundi enne külmutusruumi kasutamist. Funktsiooni 
käivitamisel on temperatuur madalam kui –24 °C.
1. Avage paneel, kui see on lukustus, puudutades 

klahvi „G“ (joonis 5.5).
2. Puudutage klahvi „F“ (Super-Freeze (Ülikiire 

külmutus)) (joonis 5.9-1).
3. Märgutuli „f“ süttib ja funktsioon aktiveeritakse 

(joonis 5.9-2).
Korrates ülaltoodud juhiseid või valides mõne muu 
funktsiooni, saab selle funktsiooni uuesti välja lülitada.
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5.10 Funktsioon Holiday (Puhkus)
See funktsioon seab külmiku temperatuuriks püsivalt 
17 °C.
See võimaldab hoida tühja külmiku ust suletuna, ilma 
et pika äraoleku ajal (nt puhkuse ajal) tekiks lõhna või 
hallitust. Sügavkülmikukambrit saate vabalt 
seadistada.
1. Avage paneel, kui see on lukustus, puudutades 

klahvi „G“ (joonis 5.5).
2. Puudutage 3 sekundit klahvi „E” (Ülikiire jahutus) 

(joonis 5.10). Märgutuli „d2“ süttib ja funktsioon 
aktiveeritakse.

Korrates ülaltoodud juhiseid või valides mõne muu 
funktsiooni, saab selle funktsiooni uuesti välja lülitada.

HOIATUS!
Funktsiooni Holiday (Puhkus) puhul lülitatakse välja ikoonide „Fruit&Veg.“ (Puu- ja köögiviljad),
„S-Cool“, „0 °C Fresh“ säte My Zone‘is ja My Zone‘i temperatuuri ei saa reguleerida. Külmik 
ja My Zone kuvatakse eelnevate sätetega pärast puhkuserežiimist väljumist.

Märkus. Funktsioon „Fruit & Veg.“ (Puu- ja köögiviljad)
Külmatundlikke puuvilju, nagu ananass, avokaado, banaanid, greibid, ja köögivilju, nagu 
kartul, baklažaanid, oad, kurgid, suvikõrvits ja tomatid, ning juustu ei tohi sahtlis My Zone
hoida.

5.11 Sahtel My Zone
Külmik on varustatud sahtliga My Zone (joonis 5.11). 
Saadaval on järgmised funktsioonid.
5.11.1 Funktsioon „Fruit & Veg.“ (Puu- ja 
köögiviljad)
See funktsioon sobib värskete puu - ja köögiviljade 
hoidmiseks.

5.11.2 Funktsioon „0 °C Fresh“
See funktsioon seab sahtli My Zone temperatuuriks 0 °C. Sobib värske toidu, näiteks liha 
või kala säilitamiseks. Enamik toite püsib värskena 0 °C juures, kuid mitte külmutatuna.

Märkus. Funktsioon „0 °C Fresh“
Liha erineva veesisalduse tõttu külmutatakse osa suurema niiskusesisaldusega lihast 
temperatuuril alla 0 °C. Seega tuleks „kohe lõigatud“ liha hoida kastis My Zone 
miinimumtemperatuuril 0 °C.
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5.11.3 Q-Cool (Kiirjahutus)
See funktsioon võimaldab säilitada selliseid tooteid, nagu juust, värsked makaronitooted 
ja piimatooted. Sahtli My Zone temperatuur on +2 °C.

Märkus. Sahtel My Zone
Üks sektsiooni My Zone kolmest funktsioonist peab alati olema aktiveeritud.
Külmiku temperatuuri vähendamiseks kasutage funktsiooni Q-Cool (Kiirjahutus). 
Selle suurendamiseks kasutage funktsiooni Fruit&Veg. (Puu- ja köögiviljad).

5.11.4 My Zone‘i sahtli jaoks funktsiooni valimine
1. Avage paneel, kui see on lukustus, puudutades 

klahvi „G“ (joonis 5.5).
2. Puudutage järjest klahvi „C“ (My Zone), kuni 

soovitud funktsioon „c“ vilgub (joonis 5.11.4).
3. Mõne sekundi pärast jääb tähis „c“ alaliselt põlema 

ja säte kinnitatakse.

5.12 NIISKE TSOON
NIISKE TSOONI sahtel on salatite, puu- ja köögiviljade 
säilitamiseks.

5.13 Nõuanded värske toidu säilitamiseks
5.13.1 Külmikus säilitamine

Hoidke külmiku temperatuur alla 5 °C.
Kuum toit tuleb enne seadmesse panekut jahutada toatemperatuurini.
Külmikus säilitatavad toiduained tuleb enne säilitamist pesta ja kuivatada.
Säilitatav toit tuleb korralikult sulgeda, et vältida lõhna või maitse muutumist.
Ärge säilitage liiga suures koguses toitu. Parema ja ühtlasema jahutuse tagamiseks 
jätke toiduainete vahele ruumi, et külm õhk saaks nende ümber liikuda.
Iga päev söödavaid toiduaineid tuleks hoida riiuli eesosas.
Jätke toiduainete ja siseseinte vahele õhuvahe, et õhk saaks liikuda. Ärge pange 
toiduaineid vastu tagaseina, sest toiduained võivad tagaseina külge külmuda. Vältige 
toidu (eriti õlise või happelise toidu) otsest kokkupuudet sisepinnaga, sest õli/hape 
võib sisepinda kahjustada. Eemaldage õline/happeline mustus iga kord, kui selle 
avastate.
Külmutatud toitu võib külmkapis ettevaatlikult sulatada. See säästab energiat.
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Ebameeldivad lõhnad külmikus on märk sellest, et midagi on üle ääre valgunud ja 
külmik vajab puhastamist. Vt „HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE“.
Eri toiduained tuleks vastavalt nende omadustele paigutada eri kohtadesse (joonis 
5.13-1).

1 Marineeritud toiduained, konservid jne
2 Või, juust, munad, maitseained jne
3 Suupisted jne
4 Vein, vahuvein jne
5 Munad, konservid, maitseained jne
6 Pasta, piim, tofu, piimatooted jne
7 Niiske tsoon: salatid, puu- ja köögiviljad
8 Joogid ja hoidised
9 Sahtel My Zone (Minu tsoon)

Puuviljad, köögiviljad, salat (Fruit & Veg.)
Purgijoogid (Q-Cool)
Toores värske toit (0 °C Fresh)

1 Marineeritud toiduained, konservid jne
2 Või, juust, munad, maitseained jne
3 Suupisted jne
4 Vein, vahuvein jne
5 Munad, konservid, maitseained jne
6 Pasta, piim, tofu, piimatooted jne
7 Niiske tsoon: salatid, puu- ja köögiviljad
8 Joogid ja hoidised
9 Sahtel My Zone (Minu tsoon)

Puuviljad, köögiviljad, salat (Fruit & Veg.)
Purgijoogid (Q-Cool)
Toores värske toit (0 °C Fresh)

10 Veepaak: Joogivee säilitamiseks 
(HFW7720EWMP)

MUDEL: HFW7720EWMP/HFW7720ENMB

MUDEL: HTW7720ENMP/HTW7720ENMB
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5.13.2 Sügavkülmikus säilitamine
Hoidke sügavkülmikus temperatuuri –18 °C.
24 tundi enne sügavkülmutamist lülitage sisse ülikiire külmutuse funktsioon; väikeste 
toidukoguste korral piisab 4–6 tunnist.
Kuum toit tuleb enne sügavkülmikusse panekut jahutada toatemperatuurini.
Väikesteks portsjoniteks lõigatud toit külmub kiiremini ning seda on kergem sulatada 
ja söögitegemiseks kasutada. Iga portsjoni soovitatav kaal on kuni 2,5 kg.
Soovitatav on toit enne sügavkülmikusse panekut pakkida. Pakendi väliskülg peab 
olema kuiv, et vältida kottide kokkukleepumist. Pakkematerjalid peaksid olema 
lõhnavabad, õhukindlad ja mittemürgised.
Säilitusaegade ületamise vältimiseks märkige pakendile toidu külmutamise kuupäev, 
tähtaeg ja nimetus vastavalt erinevate toitude säilitusajale.
HOIATUS! Hape, leelis, sool jms võivad sügavkülmiku sisepinda kahjustada. Ärge 
asetage neid aineid sisaldavat toitu (nt merekalu) otse sisepinnale. Sügavkülmikus 
olev soolvesi tuleb sealt kohe eemaldada.
Ärge ületage tootjate soovitatud toidusäilitusaegu. Võtke sügavkülmikust välja ainult 
vajalik kogus toitu.
Tarbige sulatatud toit kiiresti. Sulatatud toitu ei tohi uuesti külmutada enne, kui see 
on esmalt küpsetatud, muidu võib selle söödavus halveneda.
Ärge pange sügavkülmikusse liiga suures koguses värskeid toiduaineid. Sügavkülmiku 
külmutusvõimsuse leiate jaotisest „TEHNILISED ANDMED“ või andmesildilt.
Toitu võib olenevalt selle omadustest säilitada sügavkülmikus temperatuuril vähemalt 
–18 °C 2–12 kuud (nt liha: 3–12 kuud, köögiviljad: 6–12 kuud).
Värskete toiduainete külmutamisel vältige nende kokkupuudet juba külmutatud 
toiduainetega. Sulamisoht!

5.13.3 Kaubanduslikult külmutatud toiduainete säilitamisel järgige järgmisi 
juhiseid:

Järgige alati tootja juhiseid toiduainete säilitusaja kohta. Ärge eirake neid juhiseid!
Püüdke toidu kvaliteedi säilitamiseks hoida ostu ja hoiule paneku vaheline aeg 
võimalikult lühike.
Ostke külmutatud toiduaineid, mida on hoitud temperatuuril –18 °C või alla selle.
Vältige sellise toidu ostmist, mille pakendil on jää või härmatis, sest see näitab, et 
tooted võisid mingil hetkel osaliselt sulada ja uuesti külmuda. Temperatuuritõus 
mõjutab toidu kvaliteeti.
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5.14.1 Veedosaator (HFW7720EWMP)
Veedosaatori (joonis 5.14.1) abil saab teha jahedat joogivett.
Veepaak tuleb enne esmakasutust puhastada (vt „HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE“).

HOIATUS!
Kasutage ainult joogivett.

1. Veenduge, et veepaak oleks õigesti paigaldatud 
(vt „VARUSTUS“)

2. Pöörake ümarat kaant (A) ja tõstke see üles ning 
täitke veepaak värske joogiveega.

3. Täitke veega ainult märgini (1,8 l), muidu võib vesi 
ukse avanedes ja sulgudes üle paagi ääre voolata.

4. Sulgege ümar kaas, kuni see klõpsatab oma kohale.

VEEDOSAATOR
Enne uuesti täitmist eemaldage veepaaki jäänud vesi ja puhastage paak.
Kui te pikka aega vett ei vaja, tühjendage veepaak ja paigaldage puhastatud paak.
Veepaagi katet (C) kasutatakse ka energia säästmiseks. Kui te ei soovi veedosaatori 
vett pikka aega kasutada, paigaldage siiski kate parema soojusisolatsiooni tagamiseks 
ja energia säästmiseks.

5.14.2 Vee võtmine dosaatorist
1. Pange klaas veekraani alla.
2. Suruge klaas ettevaatlikult vastu veedosaatori 

hooba. Veenduge, et klaas oleks dosaatoriga 
joondatud, nii et vesi ei pritsiks välja.
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5.15 Wi-Fi-režiimi säte

SIDUMISPROTSEDUUR RAKENDUSES

1. samm               • Laadige alla rakendus hOn

2. samm  • Looge konto rakenduses hOn 
või logige sisse, kui teil on 
konto juba olemas

3. samm  • Järgige sidumisjuhiseid 
rakenduses hOn

TOOTETEAVE
Wi-Fi-mooduli aktiveerimine
• Wi-Fi-mooduli aktiveerimiseks puudutage juhtpaneelil 3 sekundit klahvi „D“.
• Wi-Fi moodul on sisse lülitatud, Wi-Fi-ikoon hakkab vilkuma.
• Kui külmi on registreeritud, kuid Wi-Fi on välja lülitatud, ikoon vilgub.
• Kui külmik on registreeritud ja ühendatud, on Wi-Fi-ikoon alati sisse lülitatud.
• Wi-Fi lähtestamiseks puudutage juhtpaneelil 3 sekundit klahvi „D“.
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Nõuanded energia säästmiseks
Veenduge, et seade on korralikult ventileeritud (vt „PAIGALDAMINE“).
Ärge paigaldage seadet otsese päikesevalguse kätte ega soojusallikate (nt ahjude, 
küttekehade) lähedusse.
Vältige seadmes tarbetult madalat temperatuuri. Mida madalam temperatuur on 
seadmes määratud, seda suurem on energia tarbimine.
Sellised funktsioonid nagu SUPER-FREEZE (Ülikiire külmutus) või SUPER-COOL 
(Ülikiire jahutus) tarbivad rohkem energiat.
Laske soojal toidul enne seadmesse panekut jahtuda.
Laske soojal toidul enne seadmesse panekut jahtuda.
Avage seadme ust nii harva ja lühidalt kui võimalik.
Õhuvoolu takistuse vältimiseks ärge täitke seadet üle.
Vältige õhu jätmist toidu pakendisse.
Hoidke uksetihendid puhtad, et uks sulguks alati õigesti.
Sulatage sügavkülmutatud toitu külmikus.
Kõige energiasäästlikum konfiguratsioon nõuab sahtli, toidukarbi ja riiulite 
paigutamist seadmesse tehases ettenähtud tingimustel ning toit tuleb paigutada 
selliselt, et ei blokeeritaks kanali õhuava.
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Märkus. Erinevused sõltuvalt mudelist
Erinevuste tõttu mudelites ei pruugi teie tootel olla kõiki järgmisi funktsioone. Vt ptk 
„TOOTE KIRJELDUS“.

7.1 Külgsuunaline õhuvool
Külmik on varustatud külgsuunalise õhuvoolu 
süsteemiga, mis tagab jaheda õhuvoolu igal 
riiulitasandil (joonis 7.1). See aitab säilitada ühtlast 
temperatuuri, nii et teie toit püsib kauem värske.

7.2 Reguleeritavad riiulid
Riiulite kõrgust saab reguleerida teie säilitusvajaduste 
järgi.
1. Riiuli ümberpaigutamiseks eemaldage see esmalt, 

tõstes selle tagaserva (1) üles ja tõmmates riiuli 
välja (2) (joonis 7.2).

2. Uuesti paigaldamiseks asetage see mõlemal küljel 
nagadele ja lükake kõige tagumisse asendisse, 
kuni riiuli tagaosa fikseerub külgedel asuvatesse 
pesadesse.

Märkus. Riiulid
Veenduge, et kõik riiuliotsad oleksid samal kõrgusel.

7.3 Eemaldatavad ukseriiulid
Ukseriiulid saab puhastamiseks eemaldada.
Võtke kinni riiuli mõlemast küljest, tõstke riiulit 
ülespoole (1) ja tõmmake see välja (2) (joonis 7.3).
Ukseriiuli paigaldamiseks tehke eespool kirjeldatud 
toimingud vastupidises järjestuses.

7.4 Sahtel My Zone
My Zone‘i kasutamiseks ja seadistamiseks (joonis 7.4) 
vaadake jaotist „KASUTAMINE“ (Sahtel My Zone).
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7.5 VALIKULINE: OK-temperatuuri näidik
OK-temperatuuri (joonis 7.5) näidikut saab kasutada 
alla +4 °C temperatuuri määramiseks. Kui näidikul pole 
kuvatud „OK“, alandage järk-järgult temperatuuri.

Märkus: OK-näidik
Seadme sisselülitamisel võib õige temperatuuri saavutamiseks kuluda kuni 12 tundi.

7.6 Eemaldatav sügavkülmikusahtel
Sahtli eemaldamiseks tõmmake see välja maksimaalses 
ulatuses (1), tõstke ja eemaldage (2) (joonis 7.6).
Sahtli paigaldamiseks tehke eespool kirjeldatud 
toimingud vastupidises järjestuses.

7.7 Eemaldatav veepaak (HFW7720EWMP)
Veepaagi (joonis 7.7) saab puhastamiseks eemaldada 
ja uuesti paigaldada samamoodi nagu ukseriiulid.

Veepaagi paigaldamine
Pange veepaak sellisesse asendisse, et veekraan (B) 
sobituks ukses olevasse avasse. Veenduge, et veepaak 
oleks lukustunud.

Märkus.
Kui veepaak pole korralikult paigaldatud, võib vesi ühendusest läbi tilkuda.
Ärge kasutage veepaagi eemaldamisel või paigaldamisel liiga suurt jõudu, et vältida 
paagi kahjustamist.

7.8 3D-sügavkülmiku sahtel
Sügavkülmikusahtleid (joonis 7.8) saab otse ja täielikult 
välja tõmmata. Need on paigaldatud kergesti liikuvatele 
teleskoopsiinidele, et saaksite külmutatud toiduaineid 
mugavalt sisse panna ja välja võtta. Tänu uksesulguri 
automaatmehhanismile on käsitsemine lihtne ja 
energiasäästlik.

HOIATUS!
Ärge koormake sahtleid üle: Iga sahtli maksimumkoormus: 35 kg!
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7.9 Jääkuubikualus
1. Täitke jääkuubikualus 3/4 ulatuses veega ja 

asetage see ühte sügavkülmiku sahtlisse (joonis 
7.9-1).

2. Jääkuubikute eemaldamiseks väänake pisut 
jääkuubikualust või hoidke seda voolava vee all 
(joonis 7.9-2).

7.10 Päevavalgus
Ukse avamisel süttib sisemine LED-tuli. Ükski muu seade ei mõjuta tulede jõudlust.

7.11 Kokkupandav pudeliriiul
Tavakasutus
1. Tõmmake pudeliriiuli klambrid alla (joonis 7.11-1).
2. Asetage pudelid riiulile (joonis 7.11-2).
Kui pudeliriiulit ei kasutata, saab selle ruumi 
säästmiseks kokku voltida.

HOIATUS!
Veenduge, et pudelite kogukaal ei ületa 10 kg.

7.12 NIISKE TSOON
NIISKE TSOONI sektsiooni kasutamiseks (joonis 7.12) 
kontrollige jaotist KASUTAMINE (NIISKE TSOON).



HOIATUS!
Ärge vahetage tagavalgustuse lampi ise välja, sest seda tohib vahetada ainult tootja 
või volitatud hooldusesinduse töötaja.
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HOIATUS!
Enne puhastamist eemaldage seade vooluvõrgust.

8.1 Üldine
Puhastage seadet siis, kui selles on vähe toiduaineid või neid pole seal üldse.
Hea hoolduse tagamiseks ja halbade toidulõhnade vältimiseks tuleb seadet puhastada 
iga nelja nädala järel.

HOIATUS!
Ärge puhastage seadet kõvade harjade, traatharjade, pesupulbri, bensiini, 
amüülatsetaadi, atsetooni ja muude sarnaste orgaaniliste, happeliste või 
leeliseliste lahustega. Kahjustuste vältimiseks kasutage puhastamiseks 
spetsiaalset külmiku puhastusvahendit.
Ärge kasutage pihusteid ega loputage seadet puhastamise ajal.
Ärge kasutage seadme puhastamiseks veepritsi või auru.
Ärge puhastage külmi klaasriiuleid kuuma veega. Järsk temperatuurimuutus võib 
klaasi purustada.
Ärge puudutage sügavkülmutuskambri sisepinda, eriti märgade kätega, sest käed 
võivad pinna külge külmuda.
Soojenemise korral kontrollige külmutatud kauba seisukorda.

Hoidke uksetihend alati puhas.
Puhastage seadme sisemust ja korpust soojas 
vees ning neutraalses pesuaines niisutatud 
käsnaga (joonis 8.1).
Loputage ja kuivatage pehme riidelapiga.
Ärge peske seadme osi nõudepesumasinas.
Puhastage tarvikut ainult sooja vee ja leebe 
neutraalse pesuvahendiga.
Enne seadme taaskäivitamist oodake vähemalt      
5 minutit, sest sage käivitamine võib kompressorit 
kahjustada.

8.2 Sulatamine
Külmiku ja sügavkülmiku sulatamine toimub automaatselt; käsitsi pole vaja midagi teha.

8.3 Tagavalgustuse lambi vahetamine



HOIATUS!
Ärge tõstke seadet käepidemetest.
Ärge paigutage seadet kunagi horisontaalselt pikali.
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Lambis kasutatakse valgusallikana valgusdioodi, mille energiatarbimine on väike ja 
kasutusiga pikk. Mistahes kõrvalekalde ilmnemisel võtke ühendust klienditeenindusega. 
Vt KLIENDITEENINDUS
Tule parameetrid:
Pinge 12V: Max võimsus 12 W

8.4 Eemaldatavad ukse lisatihendid
Ülemisel ja alumisel sügavkülmikusahtlil on kuus ukse 
lisatihendit.
1. Otsige ülemise ja alumise sügavkülmikusahtli 

küljest üles viis näidatud uksetihendit (joonis 
8.4-1).

2. Kinnitamisel veenduge, et tihendite painutatud 
servad oleksid suunatud sissepoole (joonis 8.4-2).

3. Otsige üles ülemise sahtli alumine tihend, nagu 
näidatud (joonis 8.4-3).

4. Kinnitamisel veenduge, et selle tihendi painutatud 
serv oleks suunatud allapoole (joonis 8.4-4).

Neid tihendeid ja ka pöördukse/sahtli tihendeid saate 
hankida klienditeeninduse kaudu (vt garantiikaarti).

8.5 Pikaajaline mittekasutamine
Kui seadet ei kasutata pika aja jooksul ja te ei soovi kasutada külmiku funktsiooni Holiday 
(Puhkus), siis tehke järgmist.

Võtke toit välja.
Eemaldage toitejuhe pistikupesast.
Puhastage seade eespool kirjeldatud viisil.
Hoidke uks ja sügavkülmiku sahtlid/uks lahti, et vältida seadmes halbade lõhnade teket.

Märkus. Väljalülitamine
Lülitage seade välja ainult äärmisel vajadusel.

8.6 Seadme teisaldamine
1. Eemaldage kogu toit ja võtke seadme toitejuhe pistikupesast välja.
2. Fikseerige külmikus ja sügavkülmikus riiulid ning muud liikuvad osad kleeplindiga.
3. Külmutussüsteemi kahjustamise vältimiseks ärge kallutage külmikut rohkem kui 45°.
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8.7 Veepaagi puhastamine (HFW7720EWMP)
1. Võtke veepaak seadmest välja.
2. Eemaldage kate (joonis 8.7-A).
3. Keerake dosaatori sulgur (joonis 8.7-B) ära.
4. Puhastage paak ja dosaatori sulgur sooja vee ja 

vedela nõudepesuvahendiga. Veenduge, et seep 
oleks maha loputatud.

5. Paigaldage dosaatori sulgur, pange kate peale ja paak 
seadmesse tagasi.
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Probleem Võimalik põhjus Võimalik lahendus

Kompressor ei 
tööta.

• Toitepistik pole ühendatud 
toitepessa.

• Seade on sulatustsüklis.

• Ühendage toitepistik.
.
• Automaatsulatuse korral on see 

normaalne.

Seade töötab sageli 
või liiga kaua.

• Sise- või välistemperatuur on liiga 
kõrge.

• Seade on olnud mõnda aega välja 
lülitatud.

• Seadme uks/sahtel pole tihedalt 
suletud.

.

.
• Uks/sahtel on olnud avatud liiga 

sageli või liiga kaua.
• Sügavkülmikukambri temperatuuri 

sätteväärtus on liiga madal.
.
.
.
.
• Ukse/sahtli tihend on määrdunud, 

kulunud, pragunenud või sobimatu.
.
• Nõutav õhuringlus pole tagatud.

• Sel juhul on tavaline, et seade 
töötab kauem.

• Tavaliselt kulub seadme täielikuks 
jahtumiseks 8–12 tundi.

• Sulgege uks/sahtel ja veenduge, 
et seade asuks tasasel pinnal 
ning ukse vahele ei jääks 
toiduaineid ega -nõusid.

• Ärge avage ust/sahtlit liiga 
sageli.

• Seadke temperatuur 
kõrgemaks, kuni saavutate 
rahuldava külmiku temperatuuri. 
Külmiku temperatuuri 
stabiliseerumiseks kulub 24 
tundi.

• Puhastage ukse/sahtli tihend 
või laske see klienditeeninduse 
töötajal välja vahetada.

• Tagage piisav ventilatsioon.

Külmiku sisemus on 
määrdunud ja/või 
lõhnab.

• Külmiku sisemus vajab 
puhastamist.

• Külmikus säilitatakse 
tugevalõhnalist toiduainet.

• Puhastage külmiku sisemus.
.
• Pakendage toit põhjalikult.

Paljusid ilmnevaid probleeme saaks ise lahendada ilma eriasjatundja oskusteta. 
Probleemi korral kontrollige enne müügijärgse teeninduse poole pöördumist kõiki 
näidatud võimalusi ja järgige alltoodud juhiseid. Vt „KLIENDITEENINDUS“.

HOIATUS!
Enne hooldust lülitage seade välja ja lahutage toitepistik toitepesast.
Elektriseadmeid tohivad hooldada ainult kvalifitseeritud elektrikud, sest valesti 
parandamine võib põhjustada märkimisväärset kahju.
Kahjustatud toitejuhtme tohib ohu vältimiseks välja vahetada ainult tootja, tema 
hooldusesinduse töötaja või mõni teine samaväärse kvalifikatsiooniga isik.

9.1 Tõrkeotsingu tabel



9-Tõrkeotsing

30

ET

Probleem Võimalik põhjus Võimalik lahendus

Seadme 
sisetemperatuur 
pole piisavalt külm.

• Temperatuur on seatud liiga 
kõrgeks.

• Külmikusse on pandud liiga soe toit.
.
• Külmikusse on pandud korraga liiga 

palju toitu.
• Toiduained on üksteisele liiga 

lähedal.
• Seadme uks/sahtel pole tihedalt 

suletud.
• Uks/sahtel on olnud avatud liiga 

sageli või liiga kaua.

• Lähtestage temperatuur.
.
• Jahutage toiduained enne 

säilitamist alati maha.
• Säilitage alati väikeses koguses 

toitu.
• Jätke toiduainete vahele vahe, 

et õhk saaks liikuda.
• Sulgege uks/sahtel.
.
• Ärge avage ust/sahtlit liiga 

sageli.

Seadme sees on 
liiga külm.

• Temperatuur on seatud liiga 
madalaks.

• Funktsioon Super-Freeze 
(Kiirkülmutus) on aktiveeritud või 
töötab liiga kaua.

• Lähtestage temperatuur.
.
• Lülitage Kiirkülmutuse funktsioon 

(Super-Freeze) välja.

Külmiku sisemusse 
koguneb niiskus.

• Kliima on liiga soe ja liiga niiske.
• Seadme uks/sahtel pole tihedalt 

suletud.
• Uks/sahtel on olnud avatud liiga 

sageli või liiga kaua.
• Toidu- või vedelikunõud on avatud 

olekus.

• Tõstke temperatuuri.
• Sulgege uks/sahtel.
.
• Ärge avage ust/sahtlit liiga sageli.
.
• Laske kuumadel toiduainetel 

jahtuda toatemperatuurini ning 
katke toidud ja vedelikud.

Niiskus koguneb 
külmiku välispinnale 
või uste vahele või 
uste ja sahtli vahele.

• Kliima on liiga soe ja liiga niiske.
.
.
• Uks/sahtel pole tihedalt suletud. 

Seadmes olev külm õhk ja väljas 
olev soe õhk kondenseeruvad.

• Niiskes kliimas on see 
normaalne ja niiskuse 
vähenedes olukord muutub.

• Veenduge, et uks/sahtel oleks 
tihedalt suletud.

Tugev jää ja 
härmatis 
sügavkülmiku- 
kambris.

• Toiduained polnud piisavalt 
pakendatud.

• Seadme uks/sahtel pole tihedalt 
suletud.

• Uks/sahtel on olnud avatud liiga 
sageli või liiga kaua.

• Ukse/sahtli tihend on määrdunud, 
kulunud, pragunenud või sobimatu.

.
• Miski sisemuses ei lase uksel/sahtlil 

õigesti sulguda.

• Pakendage toiduained alati 
korralikult.

• Sulgege uks/sahtel.
.
• Ärge avage ust/sahtlit liiga sageli.
.
• Puhastage ukse/sahtli tihend 

või laske see uue vastu välja 
vahetada.

• Paigutage riiulid, ukseriiulid või 
sisemahutid ümber, nii et uks/
sahtel saaks sulguda.
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Probleem Võimalik põhjus Võimalik lahendus

Seade teeb tavatut 
müra.

• Seade ei asu tasasel pinnal.
.
• Seade puutub vastu mõnda 

ümbritsevat eset.

• Reguleerige seadme loodi 
saamiseks jalgu.

• Eemaldage seadme ümbrusest 
esemed.

Kuulda on vaikset 
heli, mis sarnaneb 
vee voolamisega.

• – • See on normaalne.

Kuulete 
märguandepiiksu.

• Külmiku hoiukambri uks on avatud. • Sulgege uks või vaigistage 
helimärguanne käsitsi.

Kuulete kerget 
suminat.

• Kondensatsioonivastane süsteem 
töötab.

• See hoiab ära kondenseerumise 
ja on normaalne.

Sisevalgustus või 
jahutussüsteem ei 
tööta.

• Toitepistik pole ühendatud 
toitepessa.

• Toitesüsteem ei tööta.
.
.
• LED-tuli ei tööta.

• Ühendage toitepistik.
.
• Kontrollige ruumi 

elektrivarustust. Helistage 
kohalikule elektriettevõttele!

• Tule vahetamiseks helistage 
teenindusse.

9.2 Elektrikatkestus
Elektrikatkestuse korral peaks toit külmana säilima umbes 12 tundi. Pikema elektrikatkestuse 
korral (eriti suvel) järgige järgmisi nõuandeid:

Avage ust/sahtlit võimalikult vähe kordi.
Ärge lisage elektrikatkestuse ajal seadmesse toiduaineid.
Kui elektrikatkestusest teatatakse ette ja see kestab kauem kui 12 tundi, valmistage 
jääd ja pange see mõnda nõusse ning seejärel külmikukambri ülaossa.
Toiduaineid tuleb pärast elektrikatkestust kontrollida.
Kuna temperatuur külmikus elektrikatkestuse või muu rikke ajal tõuseb, lüheneb 
säilitusaeg ja väheneb toidu söödavus. Kõik ülessulanud toiduained tuleks 
terviseriskide vältimiseks varsti pärast seda tarbida või kuumtöödelda ja külmutada 
(kui on asjakohane).

Kapi ja ukseriba 
küljed lähevad soojaks.

• – • See on normaalne.

Märkus. Mälufunktsioon voolukatkestuse ajal
Pärast toite taastumist jätkab seade enne toitekatkestust seatud seadistustega.

Tehnilise abi saamiseks külastage meie kodulehte: https://corporate.haier-europe.com/en/.
Valige jaotises „Koduleht“ oma toote mark ja riik. Teid suunatakse asjaomasele veebilehele, 
kust leiate telefoninumbri ja päringuvormi tehnilise toe poole pöördumiseks.
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HOIATUS!
Seade on raske. Tõstke seda alati vähemalt kahe inimesega.
Hoidke kõiki pakkematerjale lastele kättesaamatus kohas ja kõrvaldage need 
keskkonnahoidlikul viisil.

Võtke seade pakendist välja.
Eemaldage kõik pakkematerjalid.

10.1 Keskkonnatingimused
Toatemperatuur peab alati olema vahemikus 10–43 °C, kuna see võib mõjutada seadme
sisetemperatuuri ja energiatarbimist. Ärge paigaldage isoleerimata seadet muude 
soojust kiirgavate seadmete (ahjude, külmikute) lähedusse.

10.2 Ukse avamissuuna muutmine
(Ainult mudel HTW7720ENMP/HTW7720ENMB)
Enne seadme püsivat paigaldamist kontrollige uksehinge õiget asendit. Vajaduse korral 
vt jaotist „UKSE AVAMISSUUNA MUUTMINE“.

10.3 Ruumivajadus
Vajalik ruum ukse avamisel (joonis 10.4).

Mudel Laius 
millimeetrites

Sügavus 
millimeetrites

Kaugus seinast
millimeetrites

HTW7720ENMP
HTW7720ENMB

L1 L2 W3 S1 S2 D3 D4

700 – 1198,5 600 1140 1322 100

HFW7720EWMP
HFW7720ENMB 700 1188 – 600 887 966 100

10.4 Ventilatsiooni ristlõige
Ohutuskaalutlustel tuleb seadme jaoks piisava 
ventilatsiooni tagamiseks järgida ventilatsiooni 
ristlõike nõudeid (joonis 10.5).
Eraldiseisva seadme puhul: see külmutusseade ei ole 
ette nähtud kasutamiseks integreeritud seadmena.



Märkus. Ühtlustamine
Külmkapi edaspidisel kasutamisel võib ustes hoitava toidu kaalu tõttu tekkida uste 
ebaühtlus. Korrigeerige uksi vastavalt ülaltoodud meetoditele.

10.6.2 Vahetükkide kasutamine
Avage ülemine uks ja tõstke see üles.
Kinnitage vahetükk (lisavarustuse kotis) käsitsi 
ettevaatlikult keskmise hinge küljes oleva valgesse 
plastrõngasse või kasutades tööriistu nagu tangid 
(joonis 10.6-2). Ärge kriimustage ega muljuge ust.
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10.5 Seadme paigutamine
Seade tuleb paigutada tasasele ja kindlale pinnale.
1. Kallutage seadet veidi tahapoole (joonis 10.5).
2. Seadke jalad soovitud tasemele.
3. Stabiilsust saab kontrollida vaheldumisi piki 

diagonaale müksates. Kerge kõikumine peaks 
olema mõlemas suunas ühesugune. Muidu võib 
raam väänduda ja selle tagajärjel võivad 
uksetihendid lekkida. Väike tahapoole suunatud 
kalle hõlbustab ukse sulgemist.

10.6 Uste viimistlemine
Kui uksed ei ole ühel tasandil, saab selle ebakõla 
kõrvaldada järgmiselt.
10.6.1 Reguleeritava jala kasutamine
Jala üles- või allapoole pööramiseks pöörake 
reguleeritavat jalga vastavalt noole suunale (joonis 
10.6-1).

kuni 45°



HOIATUS!
Riskide vältimiseks tuleb kahjustatud toitejuhe lasta klienditeenindusel välja vahetada 
(vt garantiikaarti).
Seadme paigutamisel veenduge, et toitejuhe ei jääks millegi vahele kinni ega saaks 
kahjustada.
Ärge paigutage seadme tagaossa mitme pistikupesaga pikendusjuhet ega 
kaasaskantavaid toiteallikaid.
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10.7 Ooteaeg
Hooldusvaba määrdeõli asub kompressori kapslis. 
See õli võib pääseda kaldasendis transportimise ajal 
läbi suletud torusüsteemi. Enne seadme vooluvõrku 
ühendamist peate ootama 2 tundi (joonis 10.7), et õli 
valguks tagasi kapslisse.

10.8 Elektriühendus
Enne iga ühenduse tegemist kontrollige, kas:

vooluvõrk, pistikupesa ja kaitsmed on kooskõlas andmesildiga;
toitepesa on maandatud ja ei kasutata harupesa ega pikendusjuhet;
toitepistik ja pistikupesa on täpselt vastavuses.

Ühendage pistik otse õigesti paigaldatud pistikupessa.

Olge ettevaatlik, et tuleohtliku materjali süütamise tõttu ei tekiks tulekahju.

KOHALEASETAMINE
Paigaldage seade kohta, kus ümbritseva keskkonna temperatuur vastab seadme 
andmeplaadil näidatud kliimaklassile.
– Laiendatud mõõdukas: see külmutusseade on ette nähtud kasutamiseks ümbritseva 

keskkonna temperatuuril 10...32 °C.
– Mõõdukas: see külmutusseade on ette nähtud kasutamiseks ümbritseva keskkonna 

temperatuuril 16...32 °C.
– Subtroopiline: see külmutusseade on ette nähtud kasutamiseks ümbritseva 

keskkonna temperatuuril 16...38 °C.
– Troopiline: see külmutusseade on ette nähtud kasutamiseks ümbritseva keskkonna 

temperatuuril 16...43 °C.
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10.9 Ukse avamissuuna muutmine
Enne seadme vooluvõrku ühendamist peate kontrollima, kas ukse avamissuunda tuleks 
muuta. Tarnitud kujul avaneb külmiku uks paremalt, ent paigalduskoht ja kasutusviis 
võivad vajada ukse avanemist vasakult.

HOIATUS!
Seade on raske. Ukse avamissuuna muutmiseks on vaja kahte inimest.
Enne mis tahes toimingut lahutage seade esmalt toitevõrgust.
Jahutussüsteemi kahjustuse vältimiseks ärge kallutage seadet rohkem kui 45°.

Kokkupanek (joonis 10.9):
1. Kasutage vajalikku tööriista.
2. Eemaldage seadme toitepistik pesast.

3. Eemaldage esipaneeli fikseerivad kruvid (1) ja 
eemaldage paneel (2).
Eemaldage esipaneeli väike kate vasakult 
paremale küljele.

4. Lahutage ühendusjuhe.
5. Eemaldage ülemine hingekate (1) ja keerake lahti 

ülemine hing (kolm kruvi) paremal küljel (2).

6. Tõstke lahtine külmikuuks ettevaatlikult alumise 
hinge küljest ära.

7. Keerake uks tagurpidi, kruvige lahti kate (1) ja 
uksepiirik (2) koos kinnitusosaga (3).

8. Eemaldage ülemise ukse alumine hing.
9. Muutke pimekorkide ja küljel oleva kruvi asukohti.

10.Paigutage uksepiirik praegusest asukohast 
vastasküljele.
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11. Võtke tarvikukotist välja ülemise ukse uus hing ja 
kruvige see seadme vasakusse serva.

12. Tõstke ülemine uks ettevaatlikult alumisele 
hingele, nii et pöördtapp mahuks hingesilindrisse.

13. Võtke tarvikukotist välja ülemine hing. Asetage 
ühenduskaabel läbi ülemise hinge ja kinnitage 
ülemine hing kolme kruviga seadme vasakul küljel.

14. Asetage hinge kate (tarvikukotis) hinge peale.
15. Ühendage ühendusjuhe ja paigaldage see avasse.
16. Vahetage esipaneel välja ja kinnitage see viie 

kruviga.Pärast ukse vahetamist kontrollige, kas 
uksetihendid paiknevad korpusel õigesti ja kõik 
kruvid on korralikult pingutatud.
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11.1 Tootekirjeldus vastavalt EL-i määrusele nr 2019/2016
Kaubamärk Haier

Mudelitähis HTW7720ENMP
HTW7720ENMB

HFW7720EWMP
HFW7720ENMB

Mudeli kategooria Külmik-sügavkülmik

Energiatõhususe klass E
Aastane energiatarbimine (kWh aastas) 1) 301

Säilitusmaht, jahutamine (l) 343

Säilitusmaht, külmutamine (l) 140

Täheline hinnang
Muude kambrite temperatuur > 14 °C Pole kohaldatav
Jäätumisvaba süsteem Jah
Elektrikatkestuskindel (t) 12

Külmutusvõimsus (kg / 24 t) 10

Kliimaklass
Seade on ette nähtud kasutamiseks ümbritseva 
keskkonna temperatuuril 10–43 °C

SN-N-ST-T

Õhus leviva müra tase (dB(A) re 1pW) 12

Konstruktsiooni tüüp Eraldiseisev
1) Põhineb 24-tunnise standardse katse tulemustel. Tegelik energiatarbimine oleneb 

seadme kasutusviisist ja asukohast.

11.2 Täiendavad tehnilised andmed

Pinge/sagedus 220–240 V~ / 50 Hz

Sisendvõimsus (V) 120

Sisendvoolutugevus (A) 1,5

Peakaitse (A) 16

Jahutusvedelik/kogus HTW7720ENMP/HFW7720EWMP: R600a/62 g

Mõõtmed (K/L/S millimeetrites) 675 x 700 x 2006

Kogumaht (l) 483

302

337

140

10

10

477

11.3 Standardid ja direktiivid
Toode vastab kõigi kohaldatavate EÜ direktiivide ja nende ühtlustatud standardite 
nõuetele, mis käsitlevad CE-märgist.
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Soovitame kasutada meie Haieri klienditeenindust ja originaalvaruosi. Kui teil on 
seadmega probleeme, vaadake esmalt jaotist „TÕRKEOTSING“. Kui te sealt lahendust 
ei leia, võtke ühendust

kohaliku edasimüüjaga või
veebisaidi www.haier.com jaotise Service & Support (Teenindus ja tugi) kaudu, kust 
leiate telefoninumbrid ja KKK ning saate hooldusnõude aktiveerida.

Meie teenindusega ühenduse võtmiseks peavad teil kindlasti olema järgmised andmed.
Teabe leiate andmesildilt.
Mudel  _______________                  Seeria nr  _______________
Garantii korral vaadake ka tootega kaasas olevat garantiikaarti.

VARUOSADE KÄTTESAADAVUS
termostaadid, temperatuuriandurid, trükkplaadid ja valgusallikad on saadaval vähemalt 
seitse aastat pärast mudeli viimase ühiku turule laskmist.
Ukselingid, uksehinged, alused ja sahtlid on saadaval vähemalt seitse aastat ning 
uksetihendid vähemalt 10 aastat pärast mudeli viimase ühiku turule laskmist.

GARANTII
EL-i riikide miinimumgarantii on 2 aastat.

TEHNILINE ABIMEES
Tehnilise toe poole pöördumiseks külastage meie kodulehte:                                                    
https://corporate.haier-europe.com/en/. Valige jaotises „Koduleht“ oma toote mark ja 
riik. Teid suunatakse asjaomasele veebilehele, kust leiate telefoninumbri ja päringuvormi 
tehnilise toe poole pöördumiseks.
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